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Глава 1


— Если человек хочет править миром, он всё время будет идти к власти открыто, — учил своего спутника старик в стёганой куртке и твидовой шляпе.
Старик вышел подышать свежим воздухом. Стояла замечательная осенняя погода: ярко светило солнце, воздух был напоен множеством ароматов, лёгкий ветерок ласково перебирал белый пушок на голове старика. Неподалёку паслись прекрасные кони.
Второй старик был младше первого лет на двадцать. У него тоже были седые волосы, но хотя он и надел кроссовки — так было удобнее — из-под кашемирового пальто выглядывал строгий костюм. «Самая успешная операция — это такая операция, о которой твой противник не знает до самого момента её осуществления», — пробормотал он. Его спутник в шляпе понял его, потому что сам был знаком с работой Макиавелли.
— Это тактика, — продолжал старик. — Вы можете сделать так, что никто даже приблизительно не поймёт вашу тактику, но вам не удастся скрыть, что идёт война.
— Ну, а Пёрл-Харбор?
— Фью! — присвистнул пожилой человек. — Мы знали, ну или во всяком случае должны были знать, что отношения с Японией становятся всё более и более натянутыми. Они стремились захватить всю Азию, а мы отказывались поставлять им нефть. Нефть! И что по вашему они должны были делать? У них не было выбора.
— А террористы?
— Да ни Аль-Каида, ни Хезболлах сроду не делали тайны из своих намерений. Они же на всех перекрёстках кричат о своих планах. Только действуя открыто, они могут доказать, что сражаются за правое дело, только так они могут завербовать новых членов.
Второй старик с сомнением покачал головой — он явно думал иначе. Но он пришёл сюда за деньгами, за целой кучей денег, эти деньги он отдаст тем, кто работает с ним, так что пусть себе болтает, он может и послушать.
— Нам до мирового господства вот столько осталось — старик развёл большой и указательный палец — в образовавшийся промежуток с трудом бы поместился том Библии. — И пришли мы к этому, действуя совершенно открыто. Начали Проявленной Судьбой[1] и заканчиваем предупреждающей войной. Конечно же, мы говорим, что так будет лучше для всего мира, но истина уже давно ни для кого не секрет.
Солнце начало приятно пригревать — старики повернулись ему навстречу — пожилым свойственно тянуться к теплу. Они не смотрели друг другу в глаза, но понимали друг друга, и тот из них, кто был помладше, пробормотал что-то вроде: «Ну, может и так».
— И единственное, что может помешать этому — это если он проиграет на выборах — продолжил первый. — Мы вынуждены будем вернуться на уже пройденный этап…
И он развел руки, показывая, что это, хоть и не затянется навсегда, но времени отнимет порядочно.
— Не проиграет, — уверил его друг, который в эту минуту думал о деньгах, которые он получит, о деньгах, которые уже получил, о всех тех сотнях миллионов, которые они уже собрали для кампании. Если сложить все деньги, полученные от ПАКов, от групп поддержек, от ячеек партии в штатах, от церковных организаций, у них уже было порядка миллиарда. И от этой мысли ему становилось теплее, чем от солнечных лучей.
— Кстати, — сказал старик.
— Да?
— У меня есть план.
— Какой? — произнёс младший тоном, показывающим, что слушать он будет не из уважения, а из-за денег, да и вообще, не нужно им никаких планов.
— Тебе понравится, — глаза старика под шляпой радостно заблестели, собственный план казался ему прекрасным.
Человек в кашемировом пальто приблизился ближе — он знал, что старик очень умён. И хотя он был на сто процентов уверен, что план окажется негодным к употреблению, послушать его в любом случае стоило.
— Это не какая-то там невероятная стратегия, — начал старик. — Это тактика. Так что, держи сказанное в тайне. Так, чтобы ни одна душа не узнала.



Глава 2


Элайна Уистхэувэн любила книги и полагала, что и они её любят. Ещё Элайна мечтала помочь всему человечеству. Она была библиотекарем и носила очки с толстыми стёклами. Элайна ни разу в жизни не была у парикмахера, но её крупные кудри были всегда чисто вымыты и расчёсаны. Она жила как монашка на свою мизерную зарплату, снимала комнату у вышедшего на пенсию преподавателя и его жены, которая пустовала после того, как их собственные дети выросли и уехали на запад.
Когда я объявил Элайне, что она уволена, она покачнулась и приоткрыла рот, но не смогла вымолвить ни слова. Она была тоненькой и хотя возможно, что под бесформенными свитерами скрывалось привлекательное тело, от одной только мысли об этом, одной только мысли, я почувствовал себя маркизом де Садом, начавшим «Жюстину» с подробного описания учинённого над девушкой насилия и продолжил её дальнейшими рассказами про извращённые и ужасные изнасилования, которым подвергалась бедняжка.
Когда я сказал ей, что она уволена, мне показалось, что я убил нежный цветок: сорвал его и смял лепестки.
Это произошло не по её вине. Она ни в чём не виновата. О чём я ей и сказал.
Её губы дрогнули, я не услышал слов, но знал, что она сказала: «В чем-то я провинилась».
— Да нет же, ты прекрасный работник — попытался я смягчить нанесённый мною же удар. Она стояла столбом, а мои глаза скользнули от ее лица вниз, к худой шейке и груди. Я хотел быть абсолютно честен, поэтому решил объяснить: «Федеральный бюджет был составлен таким образом, чтобы уменьшить число госслужащих». Я не знаю, что она подумала, может быть, она решила, что я просто ее успокаиваю, вероятнее же всего, она просто не знала, что делать, словно растерявшийся детёныш оленя, случайно оказавшийся на трассе. «И это отразилось не только на нашем штате». Она еле заметно кивнула. «Я помню, что президент сказал, что поддержит образование, и почти невозможно поверить, что он сам решил разрушить систему бесплатного образования, но это так, и наш вуз пострадал от этого в числе многих других. Наш ректор получил из Института наследия исследование по библиотекам. Там говорилось, что в государственных и в университетских библиотеках слишком много книг. И что все эти объёмные тома прекрасно заменит единая виртуальная библиотека, в которую можно будет заходить и с офисного, и с домашнего компьютеров, а оставить следует только какие-нибудь редкие тома, представляющие собой историческую ценность. Как следствие, отпадёт необходимость и во всех библиотекарях, кроме виртуальных, а освободившееся пространство можно будет использовать». Я жестом указал на читальные залы и книгохранилища, которые занимали и этот этаж, и четыре снизу, и ещё один сверху. «Так высвободятся деньги, необходимые для строительства более важных объектов, например, аудиторий или спальных комнат, то есть того, что на самом деле будет приносить деньги».
«Я лично книги люблю, — Боже, она сейчас заплачет! И я заплачу. Она — потому что ей кажется, что её судьба разбита, а я оттого, что люблю книги, даже поэзию люблю и чувствую себя виноватым перед ними. — Я лично не люблю читать с экрана и, как мне кажется, хотя я и не обладаю достаточными данными, чтобы это подтвердить, это не только моё мнение. Я заметил, наверно, и вы тоже, что когда дети работают в компьютерных классах, они начинают разбрасываться. Когда вы думаете, что они читают, они скачивают музыку или играют, или переписываются по всяким айсикьюшкам, или смотрят…» Я прикусил язык, чтобы не сказать: «смотрят порнуху», но мысль крепко засела в голове и свернуть с неё я уже не мог: «… ну или разглядывают разные фривольные картинки». Даже несмотря на эту словесную замену, я чувствовал, что сказал что-то непристойное. Картинок Элайна уже не вынесла, она заплакала и убежала, не дослушав моих оправданий: «Ну, в общем, это всё из-за сокращения бюджета, из-за сокращения бюджета всё это, вы ни в чём не виноваты».

После произошедшего я и не думал, что она заговорит со мной, но через полгода, одним погожим сентябрьским деньком, как раз когда начался новый учебный семестр, она пришла ко мне в библиотеку и сказала, что хочет поговорить со мной. Она казалась подавленной, но держалась очень решительно, на ней было голубое платье в цветочек, а на ногах удобные туфельки. «Я нашла работу», — начала она.
Я был безумно рад, я редко бываю так рад за кого-то. «О, прекрасно!» — улыбнулся я.
— Я нашла работу, я работаю — повторила она ещё раз, — в частной библиотеке неподалёку.
— Что ж, прекрасно.
— Вы слышали об Алане Карстоне Стоуи? — Элайна не спрашивала, она утверждала, но я всё равно кивнул, я действительно слышал о нём. Так сразу я не мог сообразить, сколько ему лет, но то, что лет ему было прилично, знал. Он жил в своём поместье неподалёку. По наследству он получил много земли в Виргинии и быстро сообразил, что может разделить эту землю на участки, построить на них дома и продать с выгодой для себя. Да, идея не нова, но он крепко ухватился за неё и открыл свой бизнес по покупке, строительству и продаже. Потом к земле прибавились магазины и парки аттракционов, он стал одним из тех, кто особенно активно способствовал разрастанию городов. Конечно, он не единственный, кто занимался этим, но именно этими МакДомами — скоростными автомобилями нового жилищного рынка — он прославился.
— Я там не на полную ставку, — продолжила Элайна. — Два-три часа по вечерам.
— Это замечательно, но что вы хотели от меня?
— Я… я соврала… нет, я не соврала! Просто Мистер Хаузер (это тот самый ушедший на пенсию преподаватель, у которого она снимала комнату), ещё когда я была на пособии, ну то есть ещё когда я получала пособие и искала работу, мистер Хаузер заставил меня говорить, что я всё ещё работаю, потому что так у меня было больше шансов найти работу, а потом он сказал, что если я не найду работу, он вышвырнет меня на улицу, и я буду бездомной, а я совсем не хотела быть бездомной.
— Ну, знаешь, если разобраться, это и не ложь вовсе, всё нормально. Ты — хороший человек, Элайна.
— Помогите мне.
— Как я могу тебе помочь?
— Вы должны… у меня депрессия. Мне нужно пару дней отдохнуть.
— И…? — недоуменно протянул я, не понимая, какое это имеет отношение ко мне.
— Я очень не хочу потерять эту работу, и я подумала, что если найду кого-нибудь, кто бы мог меня заменить, всё будет нормально и меня не уволят за то, что я не приду.
— Ну позвони и скажи, что ты заболела.
Она замотала головой, в глазах застыл ужас. Какая впечатлительная барышня! Я достал список сотрудников и стал думать, кто бы хотел поработать несколько часов дополнительно. Вернее сказать, я стал думать, кому их них это нужнее, потому что деньги были нужны всем. Я назвал несколько имён и тут заметил, что она отрицательно покачивает головой, не очень явно, но тем не менее ясно, чтобы дать мне понять, что я её неправильно понял.
— Что не так, Элайна?
— А не могли бы вы сами? — вымолвила девушка и покраснела.
— Ой, не уверен. У меня тут есть несколько….
— Я действительно очень боюсь потерять эту работу. Я поговорила об этом с мистером Стоуи, и он спросил меня, кого я могу прислать вместо себя, и я сказала про мисс Локисборг, он не возражал, потому что она — главный библиотекарь, но… но…
— Что «но»?
— Она отказалась. Она даже рассердилась на меня.
— Сочувствую.
— И я подумала… Вы ведь глава всей библиотеки и… — тут она жестом показала, что моя должность выше, чем должность Инги. — И я знаю, что вы прекрасно знаете дело, так что если бы туда поехали вы, хозяин бы не рассердился. Я вас очень прошу.
Конечно же, если бы это был рядовой случай, я бы отказался, но как можно было отказать лепесткам, которые вы сами смяли и швырнули в глину, и которые пытаются из этой глины выбраться?

Вечером, ровно в 6:30, я оказался на коневодческой ферме Стоуи, где старик и жил. Её он на участки не разделил — 230 акров прекрасных земель. Вам будет несложно представить себе это место, если вы когда-нибудь бывали в Англии и путешествовали по богатым замкам с вырытыми прудами и насыпными холмами, то есть совершенно в соответствии с пасторальными картинками, столь любимыми такими ландшафтными дизайнерами как Кейпэбилити Браун, с лужайками, где травка словно бы подстрижена овцами, с изгородями из прочного камня, что водится в округе, и старыми деревьями, горделиво возвышающимися то тут то там, а под этими деревьями нет ничего, кроме великолепно ухоженного газона.
Я настоял на том, чтобы Элайна предварительно позвонила, так что был уверен, что по меньшей мере меня ждут.
Это была действующая коневодческая ферма. Самих лошадей я видел только из окна моего четырнадцатилетнего «Сааба», но и того, что я увидел, хватило, чтобы понять — передо мной прекрасно ухоженные и дорогие животные, ступающие по не менее дорогой и ухоженной земле.
Человек в униформе открыл мне дверь, и я подумал, что это, наверное, швейцар, но поскольку я в первый раз очутился в доме со швейцаром, я был не уверен и решил не спрашивать — вдруг он окажется сыном хозяина, решившим вдруг одеться как-то необычно. Я назвался и он пригласил меня войти. Сравните филе миньон и Биг Мак, вот приблизительно настолько отличался дом Стоуи от МакДомов Стоуи. Они были просто малоинтересными домами в непрестижных кварталах, и даже доскональное описание и перечисление всех лестниц, всех картин, всех начищенных до зеркального блеска поверхностей, всех ковров и мебели не способно хоть чуть-чуть поколебать эту истину.
Что до библиотеки, то она была превосходной, прекрасная литературная составляющая этого дома-мечты. Наша-то библиотека закрывалась всё раньше и раньше, мы уже не работали по субботам и по праздникам, а книги хранили на простых стальных полках, привинченных к голым стенам, которые мерцали в дрожащем свете флуоресцентных ламп. Здесь же были полки красного дерева, мягкий жёлтый свет и удобная добротная мебель.
Стоуи показался мне старым и немножко с придурью.
— А где мисс Локисборг?
— Она не смогла. Но я глава библиотеки и мисс Уистхэувэн решила, что я вас не разочарую.
— А, ну да, да, расскажите потом мисс Локисборг, от чего она отказалась. Расскажите, расскажите. Вы знаете, в чём заключается ваша работа?
— Ну да, в общем-то. Но расскажите, пожалуйста, если вы считаете это нужным.
— Не буду. Наёмные работники должны знать, как выполнить ту работу, на которую их наняли. Вся моя обслуга знает своё дело, а если не знает, оказывается на улице. И вы окажетесь, если сделаете что-то неправильно.
За вход в библиотеку не надо платить. Когда за окном дождь, в библиотеке всегда чисто и сухо. Здесь можно найти множество самых разных идей и самой разной информации. Но туда приходят и психи, и юродивые, и люди, чьи головы заняты покупками, и те, чьи головы переполнены интригами. И это происходит даже в университетских библиотеках, которые находятся за постами охраны, и вход в которые ограничен. Ведь, в конце концов, только немногие из преподавателей или студентов читают книги, стоящие в дальних углах. Со временем я привык к этому, приучил себя думать об этих людях, как о безвредных существах, и никогда не обижаться на них, я обнаружил, что сподручнее всего делать так, как они хотят, если, конечно же, их действия ничему и никому не могут навредить. Стоуи показался мне одним из этих господ, и я решил обращаться с ним, как с ему подобными, то есть просто кивнул в ответ на его слова, но кивнул легко, так, чтобы это не выглядело будто я обиделся или желал выказать снисхождение.
— Здесь много тайн, — улыбнулся Стоуи, — страшных тайн.
— О, несомненно.
— Подпишите, — попросил он и протянул мне бумагу. Я обратил внимание, что стол, на котором лежала бумага, был начищен до такого блеска, что в нём отражался и потолок, и люстры, и старик Стоуи, и даже моя рука. Это отражение напоминало нелепых гномиков, барахтающихся в речном иле.
Бумага оказалась подпиской о неразглашении. Это была обычная типовая форма, в которой организация или богач, нанимающие сотрудника, сообщают ему, что если он сболтнёт лишнее, они разорят его дотла, сдерут с него последнюю рубашку, выгонят его из его же собственного дома, снимут колёса с его же машины и отберут все деньги, что он скопил себе на безбедную старость. Конечно же, я подписал, какие у него могут быть тайны, которые мне вдруг бы понадобилось или захотелось обнародовать? В конце концов, я тут только на два дня, пока Элайна отдыхает или ходит по врачам, ну или чем она там занимается.
— Вам нравится поэзия? — в этот момент я шарил по карманам в поисках ручки.
— Да, конечно.
— Нет, я говорю о настоящей поэзии. С рифмой. И со смыслом.
— Такую как, например,


Говори про джин и пиво,

В лагере сопя лениво,[2] —




процитировал я, покосившись на полку, где горделиво возвышались двадцать шесть кожаных томиков Редьярда Киплинга — полное собрание сочинений, между прочим.
Это стихотворение о судьбе индийского мальчика, который прислуживал британским солдатам и был им настолько верен, что даже принял пулю, предназначенную для его хозяина, стихотворение написано как раз от лица этого солдата. Это стихотворение — панегирик империализму и в нём много бытового расизма из серии: «Многих белых он белее»…
Но при всём при этом Киплинг очень талантливый писатель, редко какой писатель может сравниться с ним, у него есть прекрасные описания, бытовая речь очень удачно вплетена в канву повествования, его стихи пронизаны гуманностью, они похожи на поход прекрасно вымуштрованной конницы, его рифмы не кажутся вымученными, наоборот, его рифмы зачастую настолько удачны, что сказать то же самое как-то по-другому попросту невозможно.


Я ночь ту помнить буду,

Когда в сторонке я свалился грудой —

Вместо пряжки на пупе свинцовый блин;

Я от жажды уж взбесился…

Первым кто искать пустился?

Ну конечно, хитрый, хриплый Ганга Дин!

Он взял меня за шкирку,

И в животе заткнул тряпичкой дырку,

И в рот плеснул полпинты мутной жижи из ложбин;

Свербело, пахло пылью.

Но из всего, что пил я,

Ценнее та водица, что налил мне Ганга Дин.




Киплинг писал и про приключения мальчишек, и про империализм, и мне в мои десять-одиннадцать лет он очень нравился, я даже заучивал его стихи наизусть. Мне всегда казалось, что в ребяческой страсти к ковбойским кричалкам-сопелкам, к лихаческому бахвальству, к людям, исследующим Индию, к мушкетёрам Его королевского величества и, конечно же, к солдатам Её королевского величества есть что-то благородное.
Стоуи тоже когда-то был десятилетним мальчиком и тоже учил эти стихи наизусть. Он пробормотал строчки вместе со мной и принялся читать дальше, тем самым вынудив и меня произнести заключительные сентиментальные строфы:


Уже совсем у края,

Дин молвил, умирая:

«По вкусу, я надеюсь, Вам питье пришлось?»

Ждет нас в будущем с ним встреча,

Я его тотчас примечу,

Где муштра двойная ждет, совсем не джин —

По углям он, как по лужам.

Носит пить пропащим душам —

Мне в аду глоток нацедит Ганга Дин!

Слушай, Дин, Дин, Дин!

С прокажённой черной кожей Ганга Дин!

Бил, бранил тебя я много,

Но клянусь Всевышним Богом —

Ты меня получше будешь, Ганга Дин!




Тут Стоуи позвонил в колокольчик, и буквально через несколько секунд в комнату вошла горничная. «Рита, принесите мне, пожалуйста, выпить, — что именно он хотел выпить и не подумал сказать, — и захватите ещё один бокал для библиотекаря».
Напитком оказалось дорогое бургундское вино, но какое именно, я не увидел, потому что налито оно было в графин. Как и мой хозяин, я пил небольшими глоточками, смакуя каждый глоток, но он пил быстрее меня и, казалось, полностью ушёл в процесс. «Когда я был ребёнком, карты были красными, — протянул он и быстро добавил: — Я сейчас не коммунистов имею в виду».
— Я вас понял.
Я прекрасно помню большие карты миры, на которых крошечная Англия и Британская Империя (или позже Содружество) всегда обозначались красным цветом, в середине пятидесятых этих карт было ещё довольно много. И красных территорий было очень много: Канада, Индия, Австралия, большая часть Африки, протектораты на Ближнем Востоке, несколько передовых точек по азиатскому тихоокеанскому побережью, словом, если повернуть глобус, можно было своими глазами убедиться в справедливости поговорки о том, что над британской империи солнце не заходит никогда.
— Это Киплинг сказал, что пора уже нам, американцам, принимать олимпийский факел.
— Да, вы правы.
Если быть точнее, то Киплинг сказал, что теперь мы, как белые люди, должны взвалить на себя бремя, в поэме, озаглавленной так же и изданной в журнале «МакКлюр» в 1899 году.
— И мы приняли его, сынок, при-ня-ли.
— Гм…
— Вот здесь — моя жизнь, — тут Стоуи показал дрожащим пальцем в угол комнаты, где нижние полки были завалены газетами, перед полками стояли пластиковые боксы с крышками, открывающимися одним нажатием на два замочка на крышках, — и не только здесь. Дом забит этим. Ну что ж, за работу! Сейчас же за работу!
Работа сама по себе была не сложной. Большая часть его бумаг касалась земель, которые он обустроил и продал с выгодой для себя. Обнаружив, что прислугу можно очень здорово использовать, я начал немедленно этим пользоваться, можно даже сказать, я стал родоначальником дела «Как сделать так, чтобы прислуга служила вам великолепно», и совершенно позабыл о своей врождённой склонности ко всеобщему равенству. Рита, горничная, подавала кофе и другие напитки. Когда я соберусь уходить, надо сказать об этом Биллу, швейцару, и он подгонит мою машину. Обращаясь ко мне, и Билл, и Рита называли меня «сэром». Я объяснил им, что я такой же наёмный работник, как и они, и попросил не называть меня «сэром».
— Да, сэр, — сказал Билл.
— Конечно, сэр, — сказала Рита.
На третий день после работы я поехал домой. Вдруг раздался телефонный звонок, и Билл спросил, почему я дома. Я объяснил ему, что просто замещал Элайну. Два дня, как она и просила. «Разве она не вернулась?»
— О Господи! Нет, её нет, и мистер Стоуи очень огорчён этим обстоятельством. Дело в том, что он был настроен на работу.
— Я не знаю, где она. Сегодня был трудный день.
— Если бы вы согласились, я мог бы прислать за вами машину. Для многих людей управление машиной — это большой стресс, я их прекрасно понимаю.
За мной ещё никогда не присылали машину, так что я согласился.
Приехала большая «БМВ», просто огромная. Шофёра звали Раймондом. Он был очень вежлив, но лицо у него было несколько устрашающим.
На следующий день Билл позвонил мне на работу. Он не смог дозвониться до Элайны, и чтобы не получилось так, что она снова не придёт, а ему придётся отдуваться, он спросил меня, не могу ли я приехать к ним ещё разок. Если бы я согласился, Раймонд мог бы подобрать меня прямо у дверей университета, а кухарка приготовит перекусить, если бы это могло скрасить моё неудовольствие. Старик так переживает за свою затею!
Элайна не появлялась, я продолжал замещать её день за днём. Так я стал библиотекарем мистера Стоуи.
Разбирая его чековые книжки, я обнаружил, что раздел лесов и холмов на участки по пол-акра каждый — дело выгодное. Какие-то жалкие несколько миллионов Стоуи превратил в 1,8 миллиарда. «Хочу успеть заработать два миллиарда, прежде чем помру», — приговаривал старик. А однажды он сказал, что кое-кто очень хотел бы остановить его.
— Что вы говорите, — отозвался я.
— Этот идиот Рузвельт хотел превратить Америку в социалистическую страну.
Я пробурчал что-то маловразумительное, что должно было означать согласие, так бормочет несведущая деревенщина.
— Но, конечно, мы поддержим его. Именно поэтому — тут его голос даже задрожал от волнения — именно поэтому в этом веке Америка снова будет господствовать в мире, чёрт её дери. И именно поэтому господствовать мы будем два века, а не один. — Тут его голос зазвучал тише. — Это чертовски дорого. Я сам лично носил деньги трём американским президентам. Здесь где-то даже чеки есть, — закончил он почти шёпотом.

Глава 3


Джек Морган держался так, будто проглотил аршин, он, не мигая, смотрел прямо в глаза старика.
Глаза были серыми, серыми были и волосы, а лицо напоминало серо-белую безжизненную маску недавно почившего или живого, собирающего отправиться к праотцам в недалеком будущем. Но Морган, как и многие другие, считал его Кардиналом — настолько крепко казался он связанным с этим миром незримыми нитями, иногда им даже казалось, что он знается с иной, неподвластной человеку, силой..
Выглядел Кардинал ужасно — мышцы уже плохо служили ему, и походка была неровной, а вокруг рта залегли глубокие морщины, но глаза его смотрели пристально и гипнотически, как серые пушечные дула линкора «Миссури». Казалось, что он сам и не догадывается о своём физическом уродстве, со стороны, наоборот, казалось, что он с удовольствием пользуется своим богатством, властью, положением в обществе и радостно стремится к ещё большему богатству, власти и лидерству в любой обстановке.
— У старого дурака новый библиотекарь. Почему? — спросил Кардинал.
Его «Почему?» прозвучало как: «Какого чёрта об этом так долго никто ничего не знал? Как, чёрт его раздери, этот библиотекарь пробрался в дом без нашего ведома? Без твоего, Морган, ведома?»
— Я беру на себя всю ответственность — быстро и по-военному среагировал Джек, ответственность всегда лежит на начальнике. Да, когда он вернётся в свою часть, он устроит там разборку. «Часть» — это, конечно же, образное сравнение, никакой части на самом деле нет — но перед его начальством вся ответственность лежит на нём. Взгляд у Кардинала был таким тяжёлым и говорящим, что Морган чуть ли не в самом деле услышал его: «Дерьмо!»
— Я всё исправлю, сэр. Можете на меня положиться.
— Не пытайтесь прыгать через голову, но постарайтесь сделать всё возможное.
Кардинал частенько использовал такие «домашние» заготовки. С одной стороны, подчинённые получали руководство к действию, с другой стороны, что очень радовало, это давало ему свободу действий: если всё пойдёт как надо, Кардинал пожнёт лавры, если всё пойдёт не так, как задумывалось, — шишки полетят в его подчинённого. Эта манера привела его к власти, она помогла ему сначала в бизнесе, потом в политике и продолжала верой и правдой служить и по сей день. Метод, безусловно, заслуживал всемерного восхищения и почтения, но Джек, например, воспользоваться им не мог — для Джека, свято верившего в военную прямоту, он был слишком надуманным, слишком хитрым. Так что Джек по служебной лестнице взобрался не очень высоко.
— Вся заковыка в том, — объяснил Джек, — что мы не можем установить слежку за домом Стоуи. Целый день по имению шныряют его люди. Первоклассные спецы, конечно же.
— Ну, может быть, можно с ними договориться?
— Мы пытались, — Боже! Как же Джек ненавидел слово «пытаться», никогда не говори: «Я постарался, говори — я сделал». — Да и прислуга хранит ему верность. Да и вообще, не вижу в этом ничего страшного, мы же все по одну сторону баррикад. В смысле, я хочу сказать, что разве есть у нас более верный сторонник, чем Алан Стоуи?
— Он на своей стороне и только на своей — пробормотал Кардинал. — Поумнел с возрастом.
— Я заеду туда, — пообещал Джек. Они очень просто сумели разделаться с последним библиотекарем, даже слишком просто. Он и с этим быстренько справится. — Я возьму дело под свой личный контроль.
И тут Джека осенила гениальная идея. «Если уж Стоуи так помешан на своей задумке, предложу-ка я ему надёжного и верного помощника — вот мы и заимеем в доме своего человека».
Кардинал скорчил гримасу, его подчинённые знали, что эти опущенные вниз плотно сжатые губы должны были обозначать улыбку. Эта идея ему нравилась. «Любая безвыходная ситуация сама подскажет выход», — довольно пробормотал он.
Джек надулся от гордости, но не показал виду, вежливо кивнул и отчеканил:
— Есть, сэр.



Глава 4


— Вам нельзя работать на этого человека — выдала мне Инга Локисборг.
Прожив в Америке сорок семь лет, она всё ещё не избавилась от этого, словно рубленного, акцента.
Как главный библиотекарь, Инга отвечала и за само помещение библиотеки, и непосредственно за сохранность книг, и за книгохранилища на этом и на всех нижних этажах, и за работающий персонал. Решительная, если судить по библиотечным меркам, дама, всегда способная отстоять свою точку зрения. Словом, настоящая карга. Её лицо было похоже на кусок глинистого сланца, так много на нём было морщинок, глаза тоже напоминали цветом сланец: серо-голубые с маленькими голубоватыми точечками, словно тот голубовато-серый камень, которым когда-то давно были замощены нью-йоркские улицы. От этих глаз ничто не могло укрыться.
— Он — нехороший человек, — Инга трясла кистью, словно в ладони у неё были руны и она собиралась раскинуть их на столе, чтобы убедиться в том, что ей и так было известно, — ты ввязался в плохое дело.
— Он портит землю, — продолжала она. И она была права, если, конечно, придерживаться той точки зрения, что разрастание городов, увеличение количества торговых точек и восьмиполосные трассы на месте лесов и лугов — это плохо.
— Он старик. Не скажу, что он не может причинить вред, но позиции свои он сдаёт.
— Он портит людей, — рука Инги продолжала подрагивать, я почти физически слышал шум рунических камешков.

«Ну давай же, бросай уже, —

хотелось мне сказать про эти несуществующие камешки, —

напророчествуй всё, что хочешь, и покончим с этим». —

— Он нанимает людей, вводит их в искушение и разрушает как личность.
Тут я начал смутно что-то припоминать. Это было очень давно. Её муж, желая разбогатеть, заключил сделку, связанную с земельной собственностью, но не разбогател, а наоборот, потерял кучу денег и выслушал множество упрёков от всех, кого вовлек в это дело. Тогда ещё существовали Уолл-Март, Клуб у Сэма, Королевский гамбургер и Toys «R» Us, вокруг этих монстров влачила жалкое существование куча мелких магазинчиков, а три старомодных заурядных городка потихонечку, улицей за улицей сдавали свои позиции и как-то незаметно превращались в окраину огромного города.
Её муж, довольно известный преподаватель латинского и греческого языков, по наследству получил приличную сумму денег и смог вести несколько более изысканную, даже утонченную, жизнь. Он был женат. Когда-то и Инга была молода, её волосы, которые сейчас поблекли, поседели и стали жёсткими и ломкими, блестели в солнечных лучах, грудь, которую она теперь прятала в бесформенных свитерах, была упруга, её кожа нежно золотилась под лучами солнца, а голубизна глаз напоминала о морских волнах, насквозь просвеченных солнцем. Инга была настоящей скандинавской красавицей и, думаю, она многим кружила голову и многие были влюблены в неё. Во всяком случае, преподаватель древних языков был совершенно очарован своей студенткой (Инга приехала в Америку из Норвегии по студенческому обмену), разгорелся скандал, и преподаватель ушёл от жены, с которой прожил семнадцать лет (я, конечно, её не знал, да и было это давным-давно).
Ушёл от одной, женился на другой, впереди его ждали взлёты и падения. Я не знал подробностей, и не был хорошо знаком ни с Ингой, ни с её мужем, нас связывали только годы совместной работы. Он умер раньше, Инга осталась вдовой. После мужа она получала пенсию, жила в маленьком домике, куда переехала после продажи большого, так что зарплаты библиотекаря ей вполне хватало. Но несмотря на все свои морщины и седину, Инга, по которой никто больше не сходил с ума, была по-прежнему живой, решительной и очень любила совать свой нос в чужие дела.
— Непростое нынче выдалось лето, — попытался я переменить тему разговора. Каждое лето университет героически пытался продолжать свою бурную деятельность. За последние двадцать лет все бухгалтеры, все приглашённые на временную работу специалисты в один голос уверяли нас, что университет — это бизнес, и так к нему и надо относиться. Закрытие любого дела на три месяца в году ведёт к увеличению накладных расходов, и дальнейшие попытки получить прибыль с капиталовложений обречены на провал. Так что мы изо всех сил старались поддерживать жизнь в стенах университета: проводили семинары, конференции, сдавали комнаты в общежитиях. Пробовали мы проводить и спортивные мероприятия, три года назад, например, мы подверглись нашествию маленьких бейсболистов. Плохо, что организаторы не сообразили, что для ребят от восьми до двенадцати нужно гораздо больше вожатых, чем они наняли, и после всех скандалов, связанных с наркотиками, сексом, алкоголем, вандализмом и поджогами, с мероприятиями спортивного характера мы больше не связывались. В этом году у нас был даже менеджер, отвечающий за проведение конференций, и она уже устроила несколько: университет Трайстейт провёл встречу по проблемам питания, прошла ярмарка вакансий для выпускников по специальностям «философия» и «история искусств» и семинары «Хёндай» для менеджеров по продажам и для работников сервисных центров.
К сожалению, ни для одного из этих мероприятий библиотека не требовалась, так что в интересах экономии в летние месяцы часы работы библиотеки сокращались, как, кстати, и зарплата.
— Да и денег подзаработаю, — продолжил я объяснять Инге.
— А кто виноват в том, что тебе не хватает денег? Кто виноват в том, что у всех у нас такие низкие зарплаты? Кто виноват, а? Кто виноват в том, что университет вынужден постоянно экономить на учителях и библиотеках? А ведь университет — это и есть учителя и библиотека. Какой позор!
— Инга…
— Но, — оборвала она меня, — он же слон. Сумасшедший слон.
— Я тебя не понимаю.
— Нет, ты прекрасно понимаешь, о чём я.
— Ты о Золотых Слонах?
Стоуи был одним из отцов-основателей Клуба Слонов. Клуб Слонов — это группа людей, которые дают много денег партии республиканцев. Чтобы стать Золотым Слоном, надо найти по меньшей мере сотню человек, каждый из которых дал бы на проведение предвыборной компании две тысячи долларов, каждый Золотой Слон весом в двести тысяч долларов — это влиятельное лицо на американской политической сцене. Я ещё только начинал работать на ферме Стоуи, а уже успел пару раз услышать, как Стоуи пару раз обсуждал с кем-то предвыборные деньги. Политика — объяснял он потенциальным донорам — это один из видов бизнеса. Поставь правильных людей куда надо и будешь вознагражден сторицей. И тут же рассказал специфичный анекдот про то, как угольный магнат активно спонсировал первую предвыборную кампанию президента Скотта и взамен помощником министра внутренних дел был назначен удобный ему человек, который стал лоббировать его интересы.
— Ну вот, я же говорила. Вы прекрасно знаете, о чём речь.
— Но это совершенно не наше дело.
— Как это не наше дело? Очень даже наше! Сейчас в этой стране правят деньги. Каждый обязан активно высказать свою гражданскую позицию. Впервые у нас есть по-настоящему превосходный кандидат, она порядочный человек, она выступает за свободу личности, за то, чтобы библиотеки были бесплатными, её предвыборную кампанию спонсируют не только богатые организации, а её соперник тратит миллионы и мечтает удавить её этими своими деньгами.
Инга была ярой сторонницей Энн Линн Мёрфи, кандидата от демократов. По всеобщему мнению, миссис Мёрфи не имела ни единого шанса на победу, стать президентом она могла только если случится чудо.
— Инга, библиотекарь хранит и распространяет знания.
— Но только не для этих людей.
— А как же никсоновская библиотека? А джонсоновская? Мы почерпнули там множество новой информации.
Ингу это не убедило, но она не умела говорить красочно и убедительно, так что ограничилась тем, что придала своему лицу строгое, даже суровое выражение.
— А как же библиотеки фашистов? Ведь только потому, что немцы кропотливейшим образом вели летопись своих зверств, мы знаем об истинных масштабах Холокоста. Да даже если ты скажешь, что Стоуи — это новый Гитлер, я тебе скажу, что это не так, он просто старик и живёт на лекарствах.
Он и в самом деле постоянно держал при себе небольшую пластиковую коробочку. Коробочка длиной десять дюймов в длину и три дюйма в ширину была разделена на 12 отсеков, в каждом отсеке лежало своё лекарство, там же лежала записка — какие и когда лекарства надо принимать. Даже человек, сохранивший полный рассудок и трезвую память, вряд ли мог удержать в голове точное время приёма лекарств, так что записка была делом совершенно логичным — лекарств действительно было слишком много.
Было совершенно очевидно, что по меньшей мере треть этих лекарств надо было принимать от побочных эффектов, возникающих после применения первой трети, и как эти две трети будут взаимодействовать друг с другом, заранее сказать не мог никто, но я, человек, в медицине не разбиравшийся совершенно, мог сказать с полной уверенностью, что последняя треть была призвана сгладить последствия употребления первых двух. Я догадывался, что старческая деменция Стоуи обусловлена именно количеством принимаемых медикаментов. Вполне вероятно, что если бы он пил только воду, то чувствовал бы себя лучше и бодрее. А может, и нет.
— Это твое чудовище любит стихи, в которых говорится про людей, скачущих верхом и размахивающих пистолетами, а когда-то читал на память «Смерть работника» Фроста или «Анатею».
— Чудовища очень часто бывают сентиментальны.
— Он попросил меня рассказать, от чего ты отказалась.
— Всё, к чему бы этот человек ни прикасался, гибнет. Держись от него подальше.
— Не волнуйся за меня, — успокоил я её и взялся за ручку двери.
— Ну как ты можешь на него работать? Я не понимаю.
— Значит так. Я эту работу не искал. Элайна попросила меня заменить её пару дней, я согласился, она и тебя просила, но ты не согласилась. Через два дня Элайна не вернулась, они попросили меня снова заменить её, что я и сделал. Элайна до сих пор неизвестно где, а им нужен библиотекарь. Даже несмотря на то, что вот-вот начнётся новый семестр, они хотят, чтобы я продолжал на них работать, по вечерам, по выходным, в любую свободную минуту. Всё, тема закрыта. И вообще, это совершенно тебя не касается.
— А тебе это не кажется подозрительным?
— Что мне не кажется подозрительным?
— Ну то, что Элайна исчезла?
— Нет, не кажется. Она человек, которому непросто в реальном мире. Не удивлюсь, если она просто уехала куда-то далеко-далеко.
— Ах!

Глава 5


Энн Линн Мёрфи привыкла выходить из безвыходных ситуаций и преодолевать непреодолимые обстоятельства.
Впервые выход из безвыходной ситуации она нашла в свой самый первый день во Вьетнаме. В Сент-Луисе Энн ходила на курсы медсестёр, и когда в городе началась запись добровольцев в армию, она записалась, потому что ей сказали, что там она сможет приносить наибольшую пользу. Но они не сказали ей, что когда она сойдёт с самолёта, её посадят в вездеход и моментально умчат в полевой госпиталь. Они не сказали, что ей придётся колоть морфин умирающим мальчикам, почти ровесникам, иногда они будут чуть моложе, иногда чуть старше. Они не сказали, что ей придётся держать этих мальчиков, когда молодые доктора, только окончившие университет, будут аккуратно ампутировать пилой то, что осталось от рук и ног, промывать рваные раны, а кровь будет медленно сочиться, литься рекой, бить фонтаном, брызгать во все стороны, проступать крупными каплями, хлестать, а молодые доктора будут шить, и вводить обезболивающие, и орошать раны бактином, и закрывать культи кожными лоскутами. Они не сказали ей, что после того, как она проработает так весь свой первый день и первый вечер, их госпиталь окажется под обстрелом и этот обстрел превратит его в одну большую помойку, и что если она не захочет умереть, ей придётся бежать, скорчившись в три погибели. Ничего этого они ей не сказали.
Тем вечером в госпиталь доставили паренька по имени Кенни. Рядовой первого класса Кеннет Майкл Сэндаски. Ему ампутировали обе ноги, гениталии, одну руку. Один глаз видит, будет ли видеть второй — неизвестно. Помимо всего этого, в груди у него засела шрапнель, ну или не шрапнель, а что там кладут металлическое в бомбы. Хирурги рассекли посечённую кожу, вытащили обломки костей и зашили раны. Уставший хирург, что интересно, она и сейчас помнит его имя — майор Конингсберг — подошёл к ней и велел вколоть ему побольше морфина, так Кенни быстрее умрёт. Голос майора Конингсберга звучал очень мягко и по-доброму.
— Нет, — мгновенно среагировала Энн, ведь она была всего лишь юной и романтичной медсестрой. Ни одна молодая медсестра этого не сделает. Ни одна их тех медсестёр, о которых ей было известно, никогда бы этого не сделала. Позже, да, возможно, но позже… Позже она увидит, что подобное происходит чаще, чем она думала, позже, когда случай бывал по-настоящему безнадежным и когда она сама уставала так же, как Конингсберг, она и сама иногда думала, что на всё воля Божья и что это хорошо, потому что люди больше не страдают так ужасно.
Но в тот вечер, в свой первый вечер она твёрдо сказала «нет».
— Погода плохая — ответил врач. И в самом деле, лил сильный дождь, тысячи маленьких барабанных палочек отбивали дробь по брезентовым крышам палаток. Энн часто думала, что если какой-нибудь композитор решит написать песню о тяжёлой смерти военного, он обязательно должен включить туда этот шум. «Вертолёт не может взлететь из-за плохих погодных условий». А паренька надо было срочно везти в настоящую больницу, они не могли спасти его с тем, что было в их полевом госпитале, своеобразном перевалочном пункте между линией фронта, где врачи лечили больных прямо под огнём, и стационарным госпиталем.
— Нет, — повторила она и покачала головой.
И она просидела рядом с Кенни всю ночь, мыла его, вытирала, успокаивала, колола ему морфин, но ровно столько, чтобы он переставал чувствовать боль, но продолжал жить.
Когда рядовой первого класса Кеннет Сендаски пришёл в себя настолько, что был в состоянии понять, какую судьбу уготовили ему выстрелы противника и мина, лежавшая в чужой земле, он пришёл в ужас, в полный ужас. Что может быть страшнее для молодого человека, чем превратиться в беспомощное, никому не нужное существо, которое-то и мужчиной можно назвать с трудом, в человека, который всю свою оставшуюся серую жизнь будет зависеть от окружающих? Это хуже боязни оказаться трусом. Это хуже страха смерти. Он обматерил сестру с ног до головы: «Какого хера, ты, тупая ёбаная сучка, не дала мне умереть? Это всё херня, что если Господь хочет тебя забрать, он заберёт, а если ты остался жив, значит Он так захотел и ты должен радоваться этому».
Когда он смог говорить, он умолял всех убить его. Один маленький укольчик, милая, только один маленький укольчик. Дай мне уйти туда, куда рано или поздно уходят все. Помоги мне, милая, помогите мне, люди, пожалуйста, помогите мне умереть.
Но эта тупица, которая прямо с корабля впёрлась на этот адский бал долга, смерти, убийств и палёных шкур, не соглашалась помочь ему, она сидела рядом с ним, держала его за здоровую руку и даже иногда целовала.
Прошло три дня, Сендаски был по-прежнему жив и тут небо буквально на пару часов расчистилось и его смогли перевезти в Сайгон, где он провёл три недели, потом его перевели на Гавайи, в госпиталь для ветеранов войны.
Прошло пятнадцать лет. Кенни жил в госпитале для ветеранов войны и чувствовал себя препогано. За эти годы он полюбил рисовать и даже неплохо научился делать это одной рукой, рисование ему нравилось, но людей, которым было по-настоящему интересно то, что он делает, было немного. Однажды Кенни смотрел какое-то медицинское шоу по телевизору, в гостях у ведущего была женщина-врач из города Поданк, штат Айдахо. Это был повтор, и его показывали сразу по нескольким каналам.
Кенни показалось, что он узнал женщину, которую видел тогда в полевом госпитале, где он метался в беспамятстве. Он упросил санитара записать передачу и найти ему телефон, когда Кенни позвонил и сказал, что звонит из госпиталя для ветеранов войны, его немедленно соединили с той женщиной, потому что она всегда просила соединять её со всеми, звонящими из госпиталей для ветеранов в любое время дня и ночи. Тогда Кенни спросил её, не ошибся ли он.
Она подтвердила, что была сестрой во Вьетнаме, после войны она вернулась и поступила в медицинский университет. Она спросила, как его зовут, а когда услышала ответ, сказала, что прекрасно помнит его.
— Как вы?
— Погано. Я бы даже сказал — отвратительно.
— Ой, как это нехорошо! Чем живёте, Кенни?
— Рисую помаленьку.
Энн попросила прислать ей несколько его работ, он согласился и послал. Через некоторое время она позвонила и спросила его, не хочет ли он работать над оформлением её шоу. Ей понравилось то, что он нарисовал одной здоровой рукой, «в этом что-то есть», — сказала она.
— Идите вы к чёрту со своей жалостью. Вы просто пытаетесь загладить свою вину за то, что тогда спасли меня, а не дали мне спокойно умереть.
— Я показала ваши работы своему начальнику. Ему они тоже понравились. Вы будете с нами работать или нет?
И Кеннет Сендаски нарисовал программе новую эмблему. Потом ему заказали целую серию работ. Через два года он стал зарабатывать столько, что смог переехать из госпиталя для ветеранов войн в отдельную квартиру и нанять сиделку.
Человеческое тело не приучено жить, когда ему не хватает стольких частей, оно становится подверженным различным заболеваниям, инфекциям, у человека начинаются многочисленные неполадки в самых разных частях организма. Кенни прожил ещё пять лет. Он застал первую предвыборную компанию Энн. Он даже рисовал для неё. Он поздравил её с избранием в Конгресс и сказал, что миру нужны такие люди, как она, и перед смертью поблагодарил её за подаренные годы жизни.
— Я много лет думал иначе, но жизнь есть жизнь и лучше уж прожить чуть-чуть подольше, чем умереть.
Так что, когда Энн Линн Мёрфи сказали, что президентом ей не стать ни при каком раскладе, и что выиграть она может только если случится чудо, а в наши дни чудес не бывает, она ни капельки не расстроилась. Такая мелочь остановить её не могла.

Глава 6


Два часа утра. Три часа. Четыре часа утра. Я крепко сплю. Как раз в четыре часа сон самый крепкий. Звонок. Я открываю глаза, но в комнате темнее, чем в моём сне, и какое-то мгновение глаза не могут привыкнуть. Телефон продолжает звенеть, я ползу к нему, чтобы прекратить этот звук. Может быть, мне всё это только снится? Рука нащупывает телефон и скидывает его на пол, он летит вниз, трубка слетает с базы и чтобы достать её, мне придётся теперь слезать с кровати. В трубке тоненький голосок зовёт меня по имени. В кромешной тьме, матерясь про себя, я ощупываю руками пол, нахожу трубку и прикладываю её к уху.
— Дэвид? Дэвид?
— Я, что?
— Как дела?
— Превосходно. Кто это?
— Ты продолжаешь работать у мистера Стоуи?
— Да, да. Это ты…
— Ой, как плохо!
— Элайна?
— Ты уже видел?
— Что видел? Ты о чём?
Трубка ответила мне длинными гудками.
Тут я окончательно прихожу в себя. Интересно, я действительно проснулся только что, или всё-таки уже некоторое время назад? Как бы то ни было, я лежу на полу с телефонной трубкой в руках. Был ли звонок в самом деле? И если был, что всё это значит?

Глава 7


Чтобы сделать картотеку, то есть разбить материал по стандартным темам, указать подзаголовки, правильно прописать перекрёстные ссылки, надо было сначала прочитать весь материал. Во всяком случае, это был бы классический подход к заданию. Дело бы двигалось очень медленно, очень по-научному, но двигалось.
С пришествием эпохи компьютеров картотеки начали формироваться на основе ключевых слов. У этой системы есть свои достоинства и недостатки. У меня был отдельный компьютер и начал я со сканирования документов, которые сохранял на жестком диске, естественно с резервной копией. Читать я не читал вообще, обращал внимание только на дату, если она была, а если её не было, я либо пытался самостоятельно определить дату написания, либо спрашивал у Стоуи. Конечно же, чем старее материал, тем нужнее была его память.
Самые большие проблемы были механического характера. С обычными листами работать было просто. Записные книжки, книги для записи деловых встреч и календари надо было сканировать чуть ли не вручную.
И только после того, как материал был обработан таким вот образом, я начал разбирать его по темам.
После того, как мне позвонила Элайна, ну или того, как мне приснился её звонок, я принялся искать что-то важное, важное настолько, что знать это было опасно для жизни, хотя что такого ужасно важного можно узнать в Америке 21 века, я не знал. Не филиал же семьи Сопрано ферма Стоуи. И вряд ли шофёр Раймонд окажется ещё и наёмный убийцей Раймоном.
Пока самыми близкими к разгадке оставались слова Стоуи, сказанные ещё в самый первый день, тогда он сказал, что давал деньги президентам. Я попытался вбить несколько имён президентов, но записи «$1000 наличными дано мистеру Рибозо, живущему возле Бискайского залива» рядом с фамилиями Никсона и Ричарда я не нашёл. Я попробовал вводить инициалы и картинка стала проясняться, но ничего криминального, того, что мне не следовало знать, никак не находилось.
Я заметил, где-то минут через сорок после дневного приёма лекарств (четыре часа) на Стоуи нападает мечтательное настроение, в этом лирическом настроении, к примеру, в первый день он начал цитировать мне Киплинга. Он принялся бормотать какие-то стихи, с большим чувством, но очень тихо. Чтобы разобрать, что он бормочет, я был вынужден наклониться к нему:


When the judge saw Reilly’s daughter

His old eyes deepened in his head,

Sayin’ «Gold will never free your father,

The price, my dear, is you instead».




«Oh, I’m as good as dead», cried Reilly,

«It’s only you that he does crave

And my skin will surely crawl if he touches you at all.

Get on your horse and ride away».




Но она осталась и отдалась судье, судья же взял и повесил её отца. Текст очень похож на баллады Чайльд-Гарольда или сборник стихов Бобби Бёрнса, однако это не Чайльд-Гарольд и не Бобби Бёрнс, а Боб Дилан, 1963 год. Песня называется «Семь проклятий». Никогда бы не подумал, что мистеру Стоуи может нравиться Боб Дилан.
Более того, он знал и «Анатею», песню, написанную Нейлом Ротом и Лидией Вуд и исполняемую Джуди Коллинз, в которой рассказывается очень похожая история. И там и там главные герои крадут жеребцов и их обоих заковывают в наручники. И там и там, чтобы спасти своего отца (Рейли) или брата (Анатея), женщины предлагают сначала золото, потом отдаются судьям, но оба судьи не держат своего слова, Рейли и Лазло Фечер умирают, женщины проклинают судей.
— А помните, как именно они их прокляли? — голос Стоуи звучал очень грустно и печально.
— Я честно попытался вспомнить. «Кажется, она сказала, что ни один доктор его не излечит».
— А вы верите в проклятия?
Тут в дверь постучали, и почти сразу же в комнату вошли два человека, мужчина и женщина. Первое что бросалось в глаза — военная выправка первого. Он отчеканил: «Доброе утро, сэр» и выпрямился, хотя казалось, что более прямым быть уже невозможно, его голос звучал так чётко, так по-военному, было даже странно, что он не вскинул руку к голове. Голубоглазый, светловолосый, пышущий здоровьем, в хорошо сшитом костюме, ухоженный, ботинки натерты до блеска. На галстуке приколота эмблема морской пехоты. Узел на галстуке безупречен, а воротничок наглухо застёгнут.
Но, конечно же, в первую очередь моё внимание привлекла женщина, пришедшая вместе с ним. Белая кожа, василькового цвета глаза, иссиня чёрные волосы. Высокие скулы и разрез глаз выдавали в ней индейскую кровь. Но описывать её красоту было всё равно, что описывать картины Стоуи или его антикварную мебель. Женщина был настоящей. Настоящей, умной и загадочной.
Они поздоровались со Стоуи и посмотрели на меня. Я глядел на неё во все глаза и думал, что во мне так заинтересовало этих двоих. Или мне это только показалось?
Я и глазом не успел моргнуть, как Стоуи снова стал самоуверенным миллиардером. Преображение было просто мгновенным, с такой скоростью преображаются герои в сказках. «Привет, Джек, — обратился он к военному. — Привет, моя милая Ниоб».
«Моя милая Ниоб», повторил я про себя. Ниоб посмотрела на меня, но по её лицу догадаться о чем-нибудь было невозможно. В отличие от лица Джека. На нем отразилось всё, что он думает по поводу лёгкой небрежности в одежде, неподстриженных под машинку тёмных кудрей и тёмных глаз.
— Дэвид, — представил меня Стоуи.
— Полковник Морган, — протянул Джек руку. Я ждал крепкого рукопожатия и уже заранее приготовился, но он сначала смерил меня взглядом.
— Очень приятно, Дэвид…
— Голдберг.
— Голдберг, — улыбнулся военный.
Эх, хотелось мне, конечно, назвать его сукиным сыном, но антисемитизм его был едва уловим, в конце концов, он же не начал говорить о том, что евреев следует утопить или загнать в сараи вместе с овцами, скорее он просто отнёс меня к определённой группе людей со своими правилами и запретами. К примеру, скажи я что-то, мне ответят, что я всё принимаю слишком близко к сердцу. А если мы углубимся в проблему, то уверен, что не успею сосчитать и до десяти, а уже буду лежать носом в пол и очень удивляться, как это я сюда попал.
— Полковник? — спросил я.
— В отставке. — Это было правдой. Он был ещё относительно молод, но уже вышел в отставку.
— Джек — герой второй Войны в заливе, — включился в разговор хозяин. — Именно благодаря Джеку и его товарищам у нас есть съемки освобождения Джессики Линч.
— А где вы работаете теперь?
— В Министерстве внутренней безопасности, — ответил Джек тоном, который ясно говорил: «Не спрашивайте меня больше об этом, я ничего не могу вам рассказать».
— Вот как, — ответил я и посмотрел на Ниоб. Мне бы хотелось написать о ней стихотворение. К сожалению, я плохой поэт, а просто рифмоплётствовать мне бы не хотелось.
— А чем занимается Дэвид? — спросил Джек у Стоуи.
Когда Стоуи ответил, что я — его новый библиотекарь, я понял, что упал в глазах Джека ещё больше, для него я был теперь просто старой девой. Я занервничал и оглянулся на Ниоб. Мне показалось, что она восприняла эту информацию с куда как меньшим разочарованием. Её глаза словно бы состояли из многочисленных полупрозрачных слоев, в которых плавала загадка. Это были глаза хорошей актрисы, которая могла заставить вас броситься к ней с расспросами, и за секунду до того, как она заговорит и разобьёт этим все ваши надежды, нежно поцеловать её. Вы будете просто смотреть в её глаза и видеть в них все, что вам бы хотелось.
И тут, словно из ниоткуда, всплыл голос Стоуи — «…помогает мне разобраться в моих бумажках».
— А-а, — это было всё, что сказал Джек. И я понял, что где-то в тайных зарослях на мушке мушкета зажёгся неверный огонек, и мне захотелось совершить маленький шажок, чтобы уйти с линии огня. Я почувствовал, что он хочет, чтобы меня здесь не было.
Но если меня рассчитают, как же я смогу ещё хоть раз увидеть Ниоб?
Я почувствовал всю свою ничтожность и бессилие.
— Дэвид, мне бы хотелось поговорить с мистером Стоуи наедине.

Глава 8


Мы с Ниоб вышли в холл. Я нервничал — мыслями я всё ещё был в библиотеке. Женщина стояла рядом со мной и смотрела так, словно ждала, что я что-то сделаю или скажу. И это тоже добавляло масла в огонь. «Ниоб, я мог бы… я мог бы, ну если вы хотите… если вы хотите, я мог бы попросить Риту что-нибудь принести».
— Нет, благодарю вас.
И что теперь?
— Пойдёмте, я покажу вам сад, если… если вы, конечно, его ещё не видели. Он прекрасен.
— О да, — ответила она. — Я его уже видела.
Да, предложение явно было неудачным.
— Хотите, я прочту вам какое-нибудь стихотворение, я иногда читаю мистеру Стоуи.
Тут она улыбнулась и даже засмеялась. Зубы у неё были белыми-белыми и по большей части очень ровными и прямыми. Она смеялась как девочка, а когда девчонка смеётся просто от хорошего настроения, ни одно мужское сердце не останется безучастным. Когда девчонка смеётся так, но настроение у неё преотвратное, мужчина чувствует, что он абсолютно беззащитен и утвердить свою волю может только насилием.
— Ну, а… — снова это моё «ну»! — меня зовут Дэвид, — и я протянул ей руку. Господи! Мы же уже знакомы! Но она неожиданно пожала мне руку, чему я очень обрадовался.
— Ниоб — тут она снова улыбнулась мне, но улыбнулась она просто так, она и не думала смеяться надо мной, за что я ей был очень признателен. — Но, кажется, мы уже знакомы.
— А, ну да, конечно, — я не отпускал её руки, а она не забирала её, я постепенно успокаивался, буря в моей голове постепенно стихала и я смог худо-бедно собраться с мыслями. — Но там это было как-то не так.
— А, ну да — я почувствовал, что она может читать мои мысли. Это было обидно? Кажется, нет, её это просто не трогало.
— А чем вы занимаетесь? — Держать её руку в своей дольше было уже просто неприлично и я неохотно отпустил её. Но она не отдёрнула её мгновенно, а ещё какую-то долю секунды промедлила, чему я был рад несказанно.
— Я статистик.
— Ух ты! — обожаю умных женщин, я просто не знаю, как мне вести себя, если собеседница молчит как рыба. И это относится не только к собеседницам.
— Обожаю математику, — призналась она и тут же засмущалась и добавила — Ну как доктор Дулитл умел разговаривать с животными, так и я умею разговаривать с цифрами.
— А где вы работаете?
— В Октавианском институте.
— Ааа… — вежливо отреагировал я, и она поинтересовалась, знакомо ли мне это название. — Конечно, конечно. Октавианский институт — один из столпов демократии. Назван в честь Октавиана Цезаря, там разрабатывалась дальнейшая политика нашей Pax Americana,[3] то есть, как бы посподручнее править миром. Финансирует его в основном Алан Карстон Стоуи, так что работодатель у нас с вами один и тот же.
— Кажется, вы библиотекарь? — Но ведь она это уже знала! Значит, она была так же смущена, как и я. Ура!
— Я — хранитель очага. Иногда мне хочется самому быть огнём, но чаще всего до этого мне ой как далеко, так что я просто смотрю за очагом. Очень почётная должность, на свой манер.
— И именно потому, что вы считаете профессию библиотекаря почётной, вы здесь работаете?
— Да просто так получилось. — Тут я заметил у неё на пальце обручальное кольцо и в это же мгновение мне почему-то привиделся Чарлтон Хестон. Но не перед строем национальной стрелковой ассоциации, а с бородой, в сандалиях, вокруг него сверкают молнии, свищет ветер, а в руках у него две скрижали. И хотя всё это промелькнуло перед моим внутренним взором буквально в доли секунды, я всё же я успел заметить надпись «Не возжелай жены ближнего своего», то есть Десятую заповедь.
— А где вы живёте? — невинно поинтересовался я.
— У нас государственная квартира в Вифезде.
— О, другой конец от меня.
Ниоб засмеялась и чуть качнула головой, да, не соседи, и сам факт того, что она тоже решила, что это забавно, был приятнее, чем если бы она просто бездумно кивнула головой. Но, к сожалению, пока мы думали об одном и том же, пусть только думали, не озвучивая — она повторяла про себя шестую заповедь: «Не убий», и чтобы не оставалось больше никаких недомолвок, она объяснила, что военный, оставшийся в комнате и желавший моего увольнения — её муж.
На этом наш разговор наедине и закончился. Дверь распахнулась, и Джек позвал нас обратно — мой розовый шарик лопнул. Это был первый звонок.
Мистер Стоуи казался грустным — он явно не хотел расставаться со мной. «Дэвид», — это было всё, что он сказал. Удивительно, и этот человек, нимало не задумываясь, уничтожил десятки мелких городишек и разрушил целые фабрики? Может быть, именно в этой его манере делать всё как бы нехотя и крылся секрет его успеха.
— Дэвид, — повторил он снова.
Тут из холла послышался шум, дверь распахнулась, и в комнату вошёл сенатор Брэнсом. Все головы повернулись к вошедшему, все, кроме Алана, который сидел всё с тем же выражением лица. «Алан!» — радостно воскликнул он и широко улыбнулся. Эта улыбка здорово помогала ему, когда он был простым продавцом автомобилей, эта же улыбка здорово помогала ему потом в Вашингтоне. Тут он заметил Ниоб: «О, привет Ниоб! Ты прекрасна, как всегда. А вот и бравый полковник!» Он вытянулся по стойке смирно и отдал честь. «Дэвид, ужасно рад тебя видеть!» Надо было видеть их лица! Великий Брэнсом знал какого-то библиотекаришку!

А всё началось с Ларри Бёрка, ещё одного библиотекаря, который явно ошибся при выборе профессии. Ларри отвечал за подготовку артистов по государственной программе в Ольстерском социальном колледже северного Нью-Йорка[4] и был первоклассным специалистом. Социальный колледж — это что-то среднее между школой и университетом и туда идут те, кого в университет не взяли. Никто и никогда ещё не выпускал приличных специалистов из социального колледжа.
Бёрк свято верил в силу поэзии и в то, что искусство способно изменить человека к лучшему и был не настолько слеп, чтобы не увидеть, что в долине Гудзона вертится огромное количество талантливейших людей, их там, словно осенью спелых яблок на яблоне, протяни руку — сорвёшь. Он платил им чуть больше обычного, без всяких дополнительных вознаграждений — и у его питомцев были первоклассные лекции по литературе, театральному искусству, танцам и музыке.
Здесь же талантливых, но маловостребованных людей днём с огнём не сыскать, и не слушайте, что говорят отделы по коммерции и туризму округа Колумбия и Виргинии, они ещё и не такого наговорят. Зато у нас есть политики. Как в Айове бобов, так у нас этих политиков. И не только политиков, но и их помощников, советников, управленцев, посредников, журналистов, добывающих информацию в кулуарах, инспекторов, консультантов, чиновников, членов правительства, начальников и, кроме этого, бесчисленное множество офисных крыс. Даже я во время своего обучения начал было заниматься по специальности политолог.
Сенатор Брэнсом был третьим политиком, с кем я свел знакомство. Тогда он выступал (да и сейчас придерживается тех же позиций) за право частных лиц иметь оружие, против абортов, за частную собственность, за сохранение маленькой рыбки, название-то у которой только на латыни,[5] за смертную казнь, против законов об охране окружающей среды, когда-то он был и против бюджетных расходов, не покрываемых доходами, сейчас же, когда у власти стоит президент Скотт, он придерживается той точки зрения, что такие расходы вполне возможны, шик — не более того, кроме этого, он всегда был за войну, он допускал даже применение ядерного оружия, если это потребуется для победы.
Брэнсом считал, что государство должно уделять богатым собственникам больше внимания, чем простонародью, и мог подкрепить свои убеждения цитатами из Платона. Он верил, что и отцы-основатели считали так же, и что именно желая защитить свою страну от переизбытка демократии, они и установили, что голосовать могут только люди с белой кожей и имеющие собственность, что сенаторов должны избирать законодатели от каждого штата, и что президента и вице-президента должна избирать коллегия выборщиков. Но поскольку первые два ограничения были сняты, а третье — просто рудимент, он свято верил, что необходимо установить новое ограничение. И хорошо, что предвыборные кампании будут обходиться в миллионы долларов — ведь это будет способствовать тому, что чернь будет держаться в отдалении.
Словом, это был человек Алана Стоуи.
Я разделял его взгляды и хотел, чтобы он победил, поэтому активно занимался пропагандой на всех консервативных собраниях в городке и изо всех сил пытался заставить любителей попалить из пушек, убеждённых противников гомосексуализма, противников секса вообще, всех тех, кто был свято убеждён, что Америка — лучшая страна на свете, прийти на встречу с ним, а впоследствии и отдать за него голос. На свои собрания я зазвал и нескольких либералов, так что дискуссии получались весьма и весьма бурными. Брэнсом был глубоко взволнован таким вниманием и решил, что если он переживёт старика Строма Тёрмонда и просидит дольше него в Сенате, он непременно выйдет в отставку и станет академиком, которому будут оказывать не меньший почёт. Он просил меня звать его Боб и полагал, что когда я стану ненужным, то есть после того, как партия соберет деньги на свою компанию, от меня можно будет с легкостью избавиться.
И вот Боб Брэнсом, с ослепительной, но абсолютно неискренней улыбкой обнимает меня и трясёт мою руку своей, огрубевшей от миллиона рукопожатий. «Какими судьбами, Дэвид?»
— Да вот, подрабатываю библиотекарем у мистера Стоуи.
— О, прекрасный выбор, Стоуи. Вы выбрали правильного человека, Стоуи. Я лучших не знаю.
Джек изо всех сил пытается сохранить невозмутимое и спокойное выражение лица, но взгляд его отражает то же, что и у президента Скотта, когда страна, о которой мы думали: всё, мы с ней разобрались, поставили на колени — не пожелала оставаться в коленопреклонной позе. В результате этого погибло много солдат, и были разрушены каналы снабжения и связи.
Со своей стороны, я изо всех сил постарался сохранить безучастное выражение лица. Мне очень не хотелось, чтобы они видели, как сильно мне хочется остаться на этой работе.
Ниоб посмотрела на своего мужа, потому перевела взгляд на меня, а в конце посмотрела на своё собственное отражение в моих глазах.
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Впервые Огастес Уинтроп Скотт показал всем, где раки зимуют, в десять лет.
Тогда они играл в младшей лиге. В младшей лиге было шесть команд, и все они носили такие же названия, как и команды старшей лиги. Он играл за «Янкиз», и, как и «Янкиз», их команда постоянно проигрывала. Они закрыли сезон, проиграв со счётом два-семь, то есть они были первыми с конца. Молодой Огастес закатил истерику, на что его тренер сказал, что все когда-то проигрывают. «Такова игра», — сказал он. Но Огастес родился с серебряной ложкой во рту, а в ручках этого круглолицего мальчугана с детства были зажаты документы на обучение в Экстере и Принстоне. Мысль о том, что он может проиграть, никогда не приходила ему в голову. Он прореагировал так, как реагируют дети, когда впервые сталкиваются со смертью, например, когда умирает их любимый щенок, или обожаемая бабушка, или дедушка, или мама. Истерика растянулась на три дня. Он рыдал, кричал, крушил всё вокруг, бил и кусал людей (например, он избил шорт-стопа Чака Флигла, высмеявшего его, и покусал их садовника Карлтона Таска, очень тихого и неприметного метиса).
Наконец, вечером второго дня мама пожаловалась отцу. На третий день истерики отец, вернувшись со службы, ну или куда он там днём уходил, несколько раз крепко ударил своего сына. Это на какое-то время помогло. За эту короткую паузу отец успел узнать у сына причины такого его поведения.
Потом много говорили о постоянном пренебрежении правилами, о том, что игрок, защищающий вторую базу, заработал для своей команды два аута, о том, что шорт-стоп чуть что — сразу в плач, о том, что питчер играет слишком грубо, о том, что играющий на левой половине поля не знает, что он должен содействовать своей команде, о том, что игрок, защищающий третью базу, почему-то не знал, что не должен находиться в правой половине поля, и о том, что он был сыном тренера, слотом, в деталях обсуждали историю их поражения. Итак, поражение было полным, и по всеобщему мнению тренер хотел показать ребятам, что любой может проиграть. Отец Огастеса, Эндрю, посмотрел на сына и по его диким глазам и дрожащим уголкам губ увидел, что приближается новая волна рёва, право на который Эндрю признавал только за женщинами, в особенности за своей женой, матерью мальчика, но для мужчин и для мальчиков, которым предстояло стать настоящими мужчинами, слёзы он считал чем-то совершенно недопустимым. Эндрю развернул Огастеса за ухо и чётко проговорил: «Это всё не по-настоящему».
— Не по-настоящему?
— Да, неправда. Есть люди, которые никогда не проигрывают. — В его голосе звучала абсолютная уверенность. Какое-то время Эндрю промедлил, а потом тихо добавил: — Проиграть можно только смерти. Но тут уж никто не властен.
— Кажется, я понял.
В дальнейшем его отец употребил свои деньги, своё положение и влияние, и значительное влияние, надо сказать, чтобы был приглашён новый тренер и в команде сменились игроки, он же организовал для новой команды дополнительные тренировки. В следующем сезоне «Янкиз» набрали равное количество очков с «Ангелами». И в плей-офф деревенщина Байрон Томпкинс, худший игрок в команде, крепко ударил блистательного питчера команды-соперника. Обоих игроков выставили с поля. От отсутствия Байрона «Янкиз» ничего не потеряли, а вот «Ангелы» потеряли своего лучшего игрока, и, конечно же, «Янкиз» выиграли.
Впоследствии в администрации президента Скотта Байрон Томпкинс стал главой Министерства внутренней безопасности.
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Министерство внутренней безопасности было основано относительно недавно и всё в нём было запутано, но человек со стороны не мог ничего понять не только изнутри, но и снаружи — министерство успешно сбивало людей с толку. Оно было крупным, с множеством мелких отделов и подразделений. Внутри него с места на место перемешалось такое огромное количество талантливого народу, что уследить за ним было совершенно невозможно. Так что в том, что Джеку Моргану, желающему больше всего на свете создать свой собственный мир внутри этого большого мира, удалось набрать преданных лично ему людей, которые бы на бумаге были ответственны перед другими, но на практике только перед ним, не было ничего удивительного.
Морган ненавидел, когда его планы нарушаются. Морган ненавидел приходить к Серому Кардиналу и докладывать ему, что дело пошло не так, как планировалось, или что ему не удалось выполнить намеченное.
Сегодня он собрал своих самых преданных сторонников. Такую компанию гражданские могут увидеть разве что в фильмах, с гордостью думал он: здесь были и Марк Райан, и Джозеф Спинелли, и Рэндал Паркс, и Дэн Уиттейкер, все бывшие военные, все очень одарённые, все — классные специалисты в той или иной области. Они встретились в комнате для совещаний, принадлежащей фуппе по разработке новых технологий. Время их совещания значилось в списке отдела по персоналу. Морган вкратце рассказал им про библиотекаря.
Райан улыбнулся. Он был намного старше любого из здесь присутствующих, и в своё время успел два раза побывать во Вьетнаме в составе подразделений ВМС США. Тогда он собрал коллекцию ушей и сделал себе из них ожерелье, Райан переживал, что прежние вольные деньки уже не вернутся. «Я ему покажу, где раки зимуют».
— Не надо — отрубил Джек. С этими людьми он мог говорить сразу то, что думает, этим людям можно было верить. — С девушкой всё было иначе, напугать её так, чтобы у неё поджилки затряслись, было проще пареной репы.
— А, да-да, — и Райан улыбнулся приятному воспоминанию.
— На этот раз всё иначе.
— Упрямый? — включился в разговор Рэндал Паркс.
Сам Паркс был невероятно упрямым человеком. Сейчас он был членом парламента. Он пятнадцать лет отвечал на звонки солдат, которые приходили домой и заставали свою жену в объятиях любовника. Пятнадцать лет он ходил по взлетно-посадочной полосе и видел там задиристых новобранцев, которые, смачно матерясь и сбиваясь в группы, принимались задирать салаг-морпехов. Паркса звали, когда кому-нибудь из упрямцев следовало рассказать, как себя вести.
Когда Паркс начал работать в министерстве, возникли проблемы с теми, кого он взял в плен. Его обвинили в оскорблении арабов и в том, что он вёл переговоры, избивая послов, чтобы сказанное крепче отпечаталось в их памяти. Безопасность Америки могла пострадать. Морган вытащил Паркса из всего этого дерьма и теперь Паркс платил ему верностью.
— Нет, он не упрямый, он скорее любитель пожаловаться. Надави на него, он позовёт копов. Надави на него и скажи ему, чтобы он не работал на Стоуи, он именно к Стоуи и побежит. Из-за сенатора Брэнсома он теперь у Стоуи в почёте, а если старик почувствует, что мы что-то хотим сделать с одним из его людей, мы все окажемся в Кафиристане, границу будем охранять. Прежде чем что-то предпринять, нам нужны веские основания. Нужно что-нибудь найти на этого парня.
— Устроим слежку? — Спинелли скорее утверждал, а не спрашивал. Спинелли тоже служил в морской пехоте, но он был моложе Райана. Он принимал участие в первой Войне в заливе, там он работал с электроникой. Он хлопнул дверью, после того как вся первоклассная, мощнейшая аппаратура была приватизирована каким-то гражданским лицом.
— Он живёт в квартире или в доме? — подключился и Уиттейкер. Уиттейкер всегда был рядом, если намечалась какая-нибудь заварушка. Этой лживой змее и шантажисту нравилось смотреть на то, как какой-нибудь слабак, напустивший от страха в штаны, молит о пощаде у него, человека с пистолетом. Вероятно, жил бы Уиттейкер раньше, в 20—30-е годы, которые показали в своих лентах Кегни, Богарт и Эдвард Джей Робинсон, он стал бы просто преступником. Но когда он оказался в колонии для несовершеннолетних преступников, то на собственной шкуре понял, каково живётся афроамериканцам в Америке, его стали звать негром, обращаться как с негром, и он уже вот-вот готов был разделить с неграми их участь, как вместо этого вступил в армию. И своей выправкой, своими отутюженными брюками, своей рукой, всегда готовой отдать честь, своим лаконичным «Да, сэр», «Нет, сэр» сделал так, что его начали ценить. Так он прослужил двадцать лет. В Министерстве внутренней безопасности он чувствовал себя как дома.
— Всё нужно сделать тихо и аккуратно. И чтобы никаких ударов из-за спины, — дал установку Морган. — Ты, — тут он обернулся к Парксу, — ты отвечаешь за это дело. Наша итоговая цель — обеспечить безопасность президента Скотта. Так что мы должны защитить Алана Стоуи от него же самого. Многие годы Стоуи был в курсе очень многих сделок, что это были за сделки, я не знаю, да и знать не хочу. Но ещё больше я не хочу, чтобы об этом узнало CNN. Этот библиотекаришка может увидеть то, что он видеть не должен, а увидев, распорядится информацией неправильно. Это-то и надо предотвратить.
— Если же получится так, что мы с вами создадим прецедент, ну то есть разгорится небольшой скандальчик из серии «Убит библиотекарь, работающий на одного из самых крупных доноров Республиканской партии, по слухам, к этому причастно Министерство внутренней безопасности, непосредственно связанное с администрацией президента Скотта», то нам с вами хлебать — не расхлебать. Помните дело Уотергейта?
— Я хочу ещё раз подчеркнуть важность того, что только что сказал. Пока президент Скотт — признанный лидер, и, вероятнее всего, им и останется, так что наша задача не нарушить этот status quo.
— Итак, каков план? — Уиттейкеру хотелось получить точные указания.
— Устроим за ним слежку, будет следить за всем: начиная с телефона и заканчивая сортиром. Найдём что-то — хорошо. Не найдём — будем терпеливо и упорно ждать малейшей ошибки, чтобы свалить его. Ждать будем до победного.
— Если уж заговорили о сортирах, — вклинился Паркс. — Какая у него ориентация?
— Гетеро — ответил Морган.
— Точно? — переспросил Паркс. — Может, он девственник?
Уиттейкер и Спиннели заржали, первый захохотал от всей души, второй как-то смущённо, вместе с ними захохотал и Паркс. Во время долгих тюремных отсидок он сам привык трахать всё, что подвернётся. Назвать его бисексуалом было бы неверно, он просто трахал то, что мог в данной ситуации, и трахал жёстко.
— Встанет раком, проверим.
— Блин, вы словно не в Америке живёте, — пробурчал Райан. — Ну выставите вы его геем, ну и что? Откроет своё шоу на телевидении и всё.
— Кто его знает, какие у него там скелеты в шкафу.
— В любом случае, ориентацию его проверить надо. Вдруг что… — хотя в глубине души Морган твёрдо знал, что библиотекарь предпочитает женщин. Это сказала ему Ниоб, а Ниоб было очень сложно обмануть, ни один мужик не мог остаться к ней равнодушным.
Итак, план был готов, он был хорошим, продуманным. Когда он расскажет о нём Кардиналу, тот поймёт, что произошедшее — это не провал, это просто знак того, что план А не сработал, что же, переходим к плану Б. И что скорость перехода от одного плана к другому свидетельствует о его, Моргана, готовности к переменам, его исполнительности и его инициативности, именно эти качества Морган всегда обязательно отмечал во всех тестах на профпригодность. И Кардинал всенепременно поймёт это. Но на душе у Моргана почему-то было неспокойно.
— Слушай, а как думаешь, этот парень не может оказаться секретным агентом? Он просто тихая овечка?
— Хороший вопрос, — медленно произнёс Морган. Именно это его и смущало. По тому, что он успел увидеть своими глазами, да и по всему выходило, что это всё просто совпадение и что единственная трудность, с которой они могут столкнуться, это то, что библиотекарю вдруг стукнет в голову, что он должен вмешаться в политику. А если Голдберг — секретный, работающий под прикрытием шпион демократов? Или арабский террорист? Или шпион Израиля? Или просто враг Америки? Ведь тогда обычными методами его раскрыть не удастся, и вполне может статься, что ему удастся совершить задуманное.
А если Голдберг действительно шпион, то что же делать им?
Сильные стороны шпиона могут обернуться его слабостями. Он сам лучше всех знает, что разговаривать по телефону, да и просто обсуждать что-то важное в собственном доме нельзя, что обсуждать с кем-то своё задание нельзя, так что, скорее всего, шпион любит одиночество и по жизни он, скорее всего, бредёт один. Конечно же, ему велели молчать на допросах и не пугаться угроз. Надави на него, и он, как черепаха, спрячется в панцирь. Во всяком случае, это классическое описание действий шпиона. Со шпионом бесполезно изображать из себя плохого или хорошего полицейского, и то, и другое только заставит его быть настороже. К тому же, шпион не верит никому, ему постоянно кажется, что за ним следят, и раскрыть его часто можно только войдя к нему в доверие, влюбив его в себя или убедив его в том, что вы его очень любите.
Морган догадывался, куда ведут эти мысли. Он почувствовал, как по спине побежали мурашки, его затрясло, но он овладел собой и никто ничего не заметил. Надо применить разум. И разум подсказывал ему, что надо подослать к Голдбергу своего человека, сообразительного и проницательного человека.
На ферме Стоуи у Моргана своего человека не было. Но у него был свой человек в Октавианском институте, который, к тому же, уже был знаком с объектом и даже говорил, что пробная сеть уже закинута. Стоит рискнуть. Надо, чтобы Ниоб сблизилась с библиотекарем, вошла к нему в доверие, пусть восхищается им, пусть говорит ему комплименты, пусть даже попробует пофлиртовать с ним. Пусть. Сердце у Моргана учащённо забилось, но он заставил себя собраться, как собирался в додзё, и сердце его снова забилось ровно и размеренно. Новые времена, новые решения, сегодня женщины участвуют в битвах наравне с мужчинами, да и в старые времена, всегда были женщины-воины, одну из воительниц он выбрал себе в жёны. Так разреши ей выполнить свой долг! Долг, вот и объяснение всему. Итак, пусть восхищается, тепло смотрит, льстит, заигрывает, пусть делает что угодно, но пусть библиотекарь раскроется перед нею.



Глава 11


Удача. В этой предвыборной кампании, как ни в какой иной, от удачи зависело всё. Энн Линн Мёрфи была обязана своим выдвижением в качестве кандидата от демократов только своей нечеловеческой удаче.
После Вьетнама она не знала, как дальше жить. Большая часть её приятелей пила и курила траву. Чаще спивались ветераны военных действий, но случалось, что начинали крепко пить и медсёстры. И никто не придавал этому большого значения, в те дни никому даже в голову не приходило, что это было по-настоящему серьёзной проблемой.
Она должна была найти что-то, что помогло бы ей удержаться, не спиться, как спивались другие. Она подала документы в медицинский университет, и её приняли. Там она поняла, что может с головой уйти в работу, более того, она поняла, что ей надо с головой уйти в работу, и она в неё ушла. Так она выжила. После получения диплома она с удовольствием окунулась в сумасшедшие часы интернатуры. И тут стало ясно, что в обществе, а если точнее — с ветеранами войны во Вьетнаме — что-то происходит, это что-то получило название посттравматическое нервное расстройство, или ПТНС — результат трагических событий времён первой войны и бессмысленности дальнейших сражений во второй. Энн принялась искать клинические симптомы заболевания у участников событий, а то, что синдром получил, наконец, название, здорово упростило её жизнь, потому что очерчивало заболевание определенными рамками, и теперь она могла заполнять эту нишу симптомами. Перед Энн встал выбор: можно было продолжать трудиться, забыв себя, или распланировать свой график так, чтобы и на мир посмотреть и себя показать. Она сделала свой выбор и стала работать обычным терапевтом в Айдахо.
Тут продюсер с телевидения решил, что выпуску новостей не помешает небольшая вставка, в которой человек с медицинским образованием будет советовать людям, как лучше поступить в той или иной ситуации. А поскольку он до этого был хорошо знаком с доктором Мёрфи, то попросил вести эту передачу именно её. Через какое-то время он сделал ей предложение, Энн приняла его и вышла за него замуж.
Но ещё до всякой свадьбы передача Энн стала настолько популярной, что телерадиокомпания решила, что Энн должна делать получасовую передачу, которую можно показывать по воскресеньям, как раз между передачей о религии и футболом. Как показала практика, место было выбрано очень удачно. Энн стала местной знаменитостью. Шоу закупило национальное телевидение, и об Энн узнала вся страна, хотя и не сказать, чтобы популярность её передачи была бешеной. Зато она прекрасно усвоила манеру поведения Опры, Донахью, Рейгана и Клинтона — она держалась строго, говорила, прямо смотря в глаза тому, с кем разговаривала, интересовалась всем, была невозмутимо спокойна, могла придерживаться темы беседы, но могла и начать импровизировать, она производила впечатление очень открытой женщины, которая всегда поймёт шутку и не обидится.
Демократы решили выдвинуть её кандидатуру в Конгресс. Её подержали даже те, кто был заинтересован тем, как выжить в критических ситуациях — она могла объяснить, как выжить раненному человеку в лесу, и объясняла все чётко и уверенно. Её противника поймали, когда он приставал к девочке-скауту, а поскольку Айдахо не Массачусетс, ему этого не простили, и Энн прошла в Конгресс.
Тут освободилось кресло в Сенате, и она довольно легко смогла занять его. Её стали замечать. Во-первых, женщин в Сенате не много, а во-вторых, Энн не оставила своей телепередачи, она выходила с ней иногда прямо из округа Колумбия, иногда из дома, тогда она появлялась на фоне гор и деревьев.
Энн решила, что стоит попытаться стать президентом. Ей удалось повернуть дело так, что всем стало казаться, что инициатива исходит от самого народа — от её телезрителей, от её поклонников, от американских женщин — как будто бы это они уговорили её и стали присылать ей деньги. Отчасти это было правдой. Люди были привязаны к ней, это было чувство восхищения, смешанное с обожанием.
Но женщина, которая сама себя сделала, которая прошла путь от медсестры до члена Сената, получив высшее медицинское образование, став общенациональной знаменитостью и при помощи этой известности вошедшей в Сенат США, — это отнюдь не безучастная пробка, тихонько покачивающаяся на волнах и плывущая туда, куда её гонит течение. Под всей этой открытостью, дружелюбием, даже болтливостью телеведущей скрывалась куча амбиций. Она скрывала их, как Эйзенхауэр, в котором посторонний человек не мог заметить жадности, железной хватки и тщеславия, но каждый раз, когда маска слетала с его лица, перед вами оказывался круглолицый человек, крепко вцепившийся в достигнутое.
Итак, она решилась стать кандидатом.
Тогда у демократической партии было восемь кандидатов. В Нью-Хэмпшире Мёрфи стала третьей, лишь немного отстав от сенатора Нейла Свенсона.
3 февраля Свенсон получил большинство голосов в Аризоне, Делаваре, Нью-Мексико и Оклахоме и с небольшим отставанием стал вторым в Южной Каролине, теперь он был лидером.
Мёрфи не отставала. Она набрала большинство в Северной Дакоте и стала второй на юго-западе в Аризоне и Нью-Мексико.
Губернатор Мичигана, Уин Дэвидсон, победил в штате Миссури, а по другим штатам имел где-то больше, где-то меньше.
Ещё через четыре дня Дэвидсон получил большинство в своём родном штате, а Свенсон получил большинство в Вашингтоне.
Эти скачки продолжались до второго вторника марта високосного года.[6] Во вторник Свенсон одержал победу в Калифорнии, Коннектикуте, Мэриленде, Нью-Йорке, Огайо и на Род Айленде. Теперь у него было 428 выборщиков, до заветной цифры 2,161, которые и повлияют на исход выборов, оставалось совсем немного.
На этом этапе деньги кончились у всех претендентов, кроме Свенсона. Не отстали от него только Дэвидсон и Мёрфи.
СМИ в один голос заявили, что Дэвидсон — просто дурак, что не снимает свою кандидатуру и продолжает разрывать партию на части, про Мёрфи же они говорили, что хоть она и не имеет ни малейших шансов на победу, но держится на удивление стойко.
Свенсон уже планировал, как он поведёт свою кампанию после того, как его официально утвердят кандидатом. «Давайте сплотим наши ряды, давайте выступать единым фронтом», — говорил он. В апреле, после апрельских праймериз в Пенсильвании, от вожделенного избрания кандидатом его отделяли всего двадцать голосов. И на праймериз в следующих штатах — в Индиане и Северной Каролине и в Небраске и в Северной Каролине — он позвал двух других кандидатов поехать с ним вместе, в том самолёте, в котором он разъезжал по штатам. Специалисты шутили, что это были своеобразные смотрины для Мёрфи и Дэвидсона: покажите себя, и я решу, кого из вас я, может быть, назначу вице-президентом.
Мёрфи, уставшая от гонки и не имеющая больше средств для её продолжения, согласилась. Но тут сама Опра пригласила её принять участие в своём шоу. Конечно же, Энн согласилась и вместо Небраски полетела в Чикаго на обычном рейсовом самолёте.
Самолёт Нейла Свенсона разбился. На борту были и Свенсон, и Дэвидсон. Выжить не удалось никому.
У демократов остался один кандидат. И это была Энн Линн Мёрфи.

У Газа Скотта были свои отношения с удачей, отличные от отношений большинства людей.
Он родился в богатой семье и уже одного этого, по мнению очень многих, хватало для того, чтобы сказать, что он родился под счастливой звездой. Но ведь и почти все, с кем он был знаком, с кем он вместе рос, тоже родились в богатых семьях. Но где они сейчас? Одни пошли по хорошо натоптанной дорожке на Уолл-стрит и здорово преумножили свои состояния, другие стали нариками и живут только от укола до укола, третьи стали социальными работниками и изо всех сил стараются делать людям добро — ведь им самим в жизни очень и очень повезло, четвёртые просто спились и, опустившиеся и жалкие, бродят по улицам города.
Огастес же был не просто счастливчиком, он был умён, и именно потому, что он был умён, он сумел воспользоваться своей удачей и чего-то достичь в этой жизни.
Во-первых, он принимал свою удачу как нечто должное. Казалось бы, в этом нет ничего необычного, но: множество детей не стали бы считать себя победителями, если бы их победу устроил для них их отец. И даже если бы в десять лет они бы считали себя победителями, то по прошествии лет, в 30, в 40, обдумывая произошедшее тогда, они бы почувствовали, что они не такие уж и молодцы, что им помогли. Другое дело, Газ. Он и по сей день вспоминал о том сезоне, как о самом великом, хранил выигранный кубок в Овальном кабинете и показывал его посетителям. Кубок часто становился началом разговоров про то, как было хорошо в старой Америке, о том, как там люди помогали друг другу, о том, что спорт учит играть в команде, о том, что формирует характер, и что стране нужны люди, которые бы больше заботились о деле, а не о преумножении собственного благосостояния.
Во-вторых, каштаны из огня для него постоянно таскали другие. Сначала это делал его отец, потом другие, вроде Байрона Томпкинса, потом те, кто устроил его в Национальную гвардию — так он отмазался от войны. Потом он вошёл в дело, где каштаны для него таскали его напарники: Скотт оставался в выигрыше, даже если проекты кампании проваливались (как, например, произошло с проектом по планированию досуга, с проектом реализации бобов, с проектом по продаже «Юго»[7]). Он подался в политику — люди радостно стали отдавать ему свои деньги.
Особенность же воинствующей администрации Скотта, готовой с любым затеять драку, заключалась в следующем: ни один из главных участников событий не был во Вьетнаме, хотя и проходил по возрасту. Но за время президентства Скотта уже случились три войны. Вице-президент не был во Вьетнаме, потому что сначала учился, потом женился, потом стал преподавать. Руководитель сенатского большинства сначала учился в школе, потом в университете. Род Лампайк, этот воинствующий борец с чумой и парламентский организатор партии, использовал учебную отсрочку, а в 1969 году вытянул счастливый номер, так что опасность оказаться в армии ему больше не грозила, и он занялся бизнесом. Когда он начал заниматься политикой и его спросили, почему он не служил, он сказал, что очень хотел отправиться во Вьетнам, но чернь опередила его и он просто не успел — все места были уже заняты.
Газ был одним из этих людей. Он не сбежал в Канаду, не попросил белого билета из-за проблем с психикой или наркотиками. Но если ты сын богатых родителей и все мыслимые отсрочки ты уже использовал, существовало ещё одно место, где было можно спрятаться от военных действий. И называлось это место Национальная гвардия.
Сейчас, когда служба в армии стала делом добровольным, гвардию распустили. Но в дни, когда служба была обязательной, это было лучшее место, в котором ты мог укрыться, чтобы не идти на войну. Гвардию никогда не задействовали в сражениях, нести обязанности было не тяжело — служба длилась две недели летом и раз в месяц по выходным. Дисциплина была не строгой, что в принципе можно было даже не появляться на службе, а устраивать свою личную жизнь, работать, организовывать партии, заниматься бизнесом, пытаться пробиться на политическую арену.
Конечно же, на все эти блага находилось много желающих, в гвардию записывались за год, за два. Попадали туда по блату, в противном случае ты отправлялся в мясорубку на Вестморленде. Конечно же, у Скотта были свои покровители, как были они и у Дэна Кейла, и у Дона Никлза из Сената, как и у Фаттера — нового губернатора Огайо.
Но что самое интересное — все упорно делали вид, что ничего особенного в этом нет.
Но ведь было же. И все это знали. Но об этом не говорили. Ну, если спросить об этом сведущего журналиста, политического аналитика или историка, они вам конечно про это сказали бы. Но расскажи вы человеку на улице, как президент Скотт избежал службы во Вьетнаме, вас просто не поймут, более того, просто сочтут лжецом, если, конечно, они не ярые противники Скотта — ведь наш президент так любит фотографироваться на фоне солдат, пушек или военных кораблей.
В наш век информации стало так много, что выделить что-то из информационного потока становится всё труднее. И вдруг какое-то явления или событие, или просто газетная утка оказываются в центре внимания всех информационных агентств мира. Это произошло, например, с Биллом Клинтоном и Моникой Левински. Или с О. Джеем Симпсоном.[8] За этими людьми следил весь мир. И при всём этом существует масса вещей, на которые мир почему-то закрывает глаза, словно бы не считает их важными — ведь невозможно сфокусироваться на капельке влаги в тумане. Так что все о них знают, но никто не говорит.
Скотт решил выставить свою кандидатуру на второй срок, и судя по опросам общественного мнения, ему пришлось бы изрядно попотеть, чтобы добиться этого. Во-первых, у него были соперники в своей собственной партии, а во-вторых, демократы продолжали выяснять, кто же из них станет кандидатом от партии на праймериз, и опросы показывали, что он и Свенсон идут голова к голове. Специалисты строили графики, по которым получалось, что рейтинг Свенсона после конвенции Демократической партии подпрыгнет на три-четыре пункта, может быть, даже на шесть, так что Скотту надо будет постараться, чтобы вернуть себе жёлтую майку лидера.
Скотту снова помогла его счастливая звезда, если в этом случае так вообще можно сказать. В числе пятнадцати человек, которые находились в разбившемся самолёте, были и секретные агенты. Скотту было их очень жалко, он испытывал слабость к секретным агентам — с ними можно было здорово позабавиться.
Конечно же, сразу после крушения возникло множество самых невероятных слухов и предположений. Это заставило Скотта задействовать все силы для расследования обстоятельств катастрофы. Не дожидаясь результатов расследования Федерального авиационного агентства, Скотт попросил заняться этим Министерство внутренней безопасности. ФБР, ЦРУ и ФАА обязали оказывать расследованию всю посильную помощь.
Глава Министерства внутренней безопасности Байрон Томпкинс взял расследование под свой личный контроль.
Демократы сумели воспользоваться трагедией — они превратили свой съезд в прощание с погибшими, в котором приняли участие тысячи человек. В начале съезда Энн Линн отставала от Скотта на двадцать два пункта, потом её рейтинг стабильно возрастал и на момент объявления её официальным кандидатом от демократов резко скакнул вверх, как и ожидалось.
Результатов расследования от ФАА пришлось бы ждать месяцами, к тому же они бы всё равно исключили из него возможность теракта, Байрон же Томпкинс предоставил результаты через два часа после того, как Энн была объявлена кандидатом от демократов. В крушении самолёта Свенсона виновато стечение обстоятельств: плохая погода и неисправность радара. Другими словам, так распорядился Господь, люди здесь ни при чём. Эта информация попала на первые страницы всех газет.
На два дня Мёрфи исчезла. Рост её рейтинга замедлился и остановился. От президента Скотта её отделяло семь пунктов, и повысить его на эти семь пунктов ей не удавалось.
Да, Скотт и впрямь родился под счастливой звездой.



Глава 12


Ректор Декстер Хадли пришёл в библиотеку в поисках материала для своего выступления на мероприятии по сбору денег среди выпускников. Сотрудники сказали, что он здесь, и я поспешил к нему поздороваться и предложить свою помощь. Он излучал энергию и жизнелюбие, он сказал, что знает, где я подрабатываю, и тут же пустился в рассуждения о том, как это здорово — быть знакомым с настоящим политиком. Он тут же рассказал мне про ещё двух людей, которых мы обязательно должны вовлечь в нашу программу. Я, как хороший сотрудник, записал их имена в карманный блокнот и сказал, что немедленно свяжусь с ними и что, конечно же, это прекрасное предложение. Правда, план у нас уже и так расписан на пять лет вперёд и что, конечно же, господин ректор не упустит возможность выбить финансирование под вторую программу, и что работать над двумя программами одновременно это даже интересно.
— Ты, ты, ты, ты просто молодец!
Декстер обожал подражать актёрам. На этот раз образцом для подражания он избрал Роберта Де Ниро из «Анализируй это». Или из «Анализируй То», или это было и там, и там, да ладно, не важно.
— Ты же знаешь, что у нас нет лишних денег, — тут ректор перестал изображать Роберта де Ниро и заговорил серьезно. — И рад бы, а нету. — Тут он похлопал себя по карману. — Нету ни фига. — Тут он вытащил из кармана небольшой конвертик. — Есть билет на выступление в Центре Кеннеди. «Я голосую!» Слыхал?
Конечно, слышал. В ответ на уверения аналитиков, что на выборы никто не придёт, была создана организация «Я голосую!» и эта организация устроила концерт, в котором должны были принять участие многие звёзды, и который должен был транслироваться в прямом эфире. Гвоздём вечера должен был быть Газ Скотт — герой трёх войн, в Афганистане, Кафиристане и Ираке, и это при том, что концерт якобы не проводится в поддержку той или иной партии. Операция была проведена с военной молниеносностью, словно молниеносное обслуживание в фаст-фуде, но вся та дрянь, что была после, растянулась на фиг знает сколько времени. Но бесхитростная публика всё равно обожала его, как обожает свою пушку каждый боец Национальной стрелковой ассоциации. Правда, с началом его президентства экономика начала кряхтеть и сопеть, так что иногда и самый малообразованный мужик задумчиво бормотал себе под нос: «Как бы всё это не кончилось плохо».
Множество людей искренне любили Энн Линн Мёрфи, но всё же она была просто женщиной, а у Скотта в распоряжении были все рычаги. Никто и думать не мог, что у неё есть шанс, и иногда не только американский мужичок из глубинки, но и его супруга задумчиво бормотала себе под нос: «Ну и зачем ей это надо?»
Словом, концерт «Я голосую!» пришёлся к месту, и многие знаменитости поспешили сказать, что да, они обязательно примут в нём участие.
И тут какой-то не в меру пронырливый журналист раздобыл в штаб-квартире «Я голосую!» в Южной Каролине список организаторов этого концерта. Все они были Золотыми Слонами. Все как один. Конечно же, был среди них и Алан Карстон Стоуи.
Несколько дней все сомневались, действительно ли это так, несколько актёров даже отказались от выступления, потом «Я голосую!» истратила тысячи на рекламу, и тогда интерес к мероприятию снова повысился. Все знали, что всё организовано Скоттом и его людьми, но никто об этом не говорил. Большинство выступающих от выступления не отказались, так что шоу обещало быть стоящим.
— Сам я пойти не могу, у меня только один билет, а я женат, — объяснил такой щедрый подарок Декстер. — А ты, кажется, нет?
— Да, я не женат.
— Ну и иди, если хочешь. Хочешь?
— Конечно, хочу.
— Вот и славно. Ненавижу, когда хорошую вещь приходится выкидывать.
Билет стоил пять сотен долларов. Я нашёл пиджак, завязал галстук, отутюжил брюки и решил, что выгляжу я прекрасно. На месте я увидел толпы мужчин с чёрными галстуками, в чёрных галстуках было и пять женщин, но все остальные женщины, а их было целое море, были в вечерних платьях и драгоценных камнях, молодые жёны пожилых мужей явно очень хотели продемонстрировать свои настоящие и поддельные бриллианты. Я шёл, а в голове у меня складывались целые строчки о них, они все казались прекрасно воспитанными красавицами, казалось, что мир принадлежит им, и кроме них, нет ничего более важного. Пусть все блестит, переливается и сверкает, и никто не узнает, что вечером папаша няню ударит. Рифмовочки, в общем, поганые рифмовочки. В перерыве я вышел подышать, но ей-богу, внутри свежего воздуха было больше, чем здесь, ведь все те тридцать семь курильщиков, что ещё остались в Америке, были здесь, и трое из них дымили сигарами. Над нами повисло сигаретное облако, и я решил обойти здание, вдруг там будет свежее — так человек бежит из Лос-Анджелеса с верой, что где-то там и солнце светит ярче, и горы выше, ну как в кино, вы понимаете. На другой стороне действительно было свежее, и ночной воздух был чище, а ещё там стоял фонарь, а под фонарём стояла Ниоб. Её волосы были забраны вверх, в ушах мерцали маленькие призмочки. Наверное, если отойти куда-нибудь в сторону, где не будет светить электрическая лампа, и посмотреть на звёздное небо, то звёзды будут светиться так же, как серёжки Ниоб.
Ниоб улыбнулась мне. Конечно же, я поспешил к ней — первое знакомое лицо среди всех этих странных людей, которые, кажется, постоянно готовы к тому, что их снимают.
Последним выступающим до перерыва был Билли Джордж Конху, исполнитель кантри, чья пластинка стала третьей самой успешно продаваемой в этом году. Билли Джордж получил Грэмми за Лучшую патриотическую песню и буквально только что спел для нас: «Моё сердце начинает биться чаще, когда я слышу крик нашего орла, наши враги должны знать, что означает его крик! Он означает быстроходные машины и реактивные самолёты, и воинов моряков, лучше не приближайтесь, когда кричит орёл! Йе-е! Кричи же нам, орёл! Йе-ее!» И аудитория разразилась аплодисментами.
— Привет, Дэвид.
— Привет! Как я рад тебя видеть!
— Ну и как тебе концерт?
— Ну…
— Тебе нравится кантри?
— Ну, мне нравится кантри в исполнении Уилли Нельсона.
— Останешься до самого конца?
— Аум… ну…
— Ну будет же ещё Бухт Бонг и Теки Токинг.
— Я легко обойдусь без Бухт Бонга, но если ты, конечно, хочешь, его…
— Да тоже не сказать, что так уж сильно хочу, а ещё и все эти люди в галстуках…
— Может, пройдёмся?
— Давай, — тут Ниоб посмотрела на меня так, что мне вспомнились картинки из давно забытого прошлого, и я был готов на любую глупость, только чтобы она стала моей. Я предложил ей руку, и мы пошли.
Центральный Вашингтон прекрасен. Да, здесь тоже есть свои гетто, свои кварталы бедноты, свои страшные полуразрушенные районы, но центральная часть прекрасна. Думаю, нет необходимости её описывать. Вы сами её видели на страницах учебников или открытках или в кино, пока враги не взорвали его ко всем чертям. Представьте себе: ночь, бульвары, классическая архитектура, река, с воды дует лёгкий осенний ветерок, романтика!
Она держала меня под руку, мы шли рядом и наши тела иногда соприкасались. Она спросила, как мне работается у Алана Стоуи. Я сказал, что мне кажется, что я работаю при дворе какого-то короля, не Людовика XIV конечно, но у какого-нибудь Крошки Луи, это точно. Любой человек, увидевший его богатства, становится его слугой, его богатство способно развратить, оно постоянно тянет изменить самому себе, каждый вновь вошедший в дом мгновенно ломается, начинает прислуживать, как собака ждёт подачки с барского стола и подбирает крохи, упавшие на пол.
— Да вы поэт!
— Вы мне льстите.
— Это вы называете лестью?
— По отношению ко мне — да. Если бы у меня был талант, я был бы именно поэтом. Сегодня поэт чаще всего пишет только для самого себя, так другие ходят в тренажёрные залы и качаются в качалках. Есть один поэтический журнальчик, какой-то магнат отстегнул им денег, чтобы они каждый год выдавали их самому талантливому из поэтов, но хоп! вместо ожидаемых пяти сотен им стало приходить по пять тысяч писем ежегодно. Против правды не попрёшь: народ пишет стихи, но никто их не читает, каков вывод? Хватит думать, что ваши стихи кому-то нужны, они нужны только вам, вот и пишите их для самих себя. Или сочиняйте кантри и думайте, что вы крутой.
— Ага, — согласилась она и пропела на мотив песни Билли Джорджа Кунху: «Я злой, презлой, озлобленный матрос и моё сердце начинает биться быстрее, когда я слышу, как кричит наш орёл, я знаю, почему он кричит — он увидел голубя».
— Здорово.
— Спасибо.
— Это импровизация или это всем известная переделка, и я единственный, кто не слышал её ни разу?
— Ну, он пел, а я про это думала.
— Тогда вообще здорово. У вас есть талант.
— Я знаю, — дразнится она, что ли?
Мы оба замолчали, мы шли по улице, и я изо всех сил пытался убедить себя, что всё нормально, что всё хорошо и пытался не замечать электрических искр, пробегающих между нами. Я вспомнил про электрические искры вовсе не потому, что мне хотелось найти красивый поэтический образ, а потому, что они действительно пробегали между нами. «Итак, Дэвид, вы — библиотекарь», — вдруг прервала она молчание. Прошлый наш раунд возле дома Стоуи закончился вничью, вничью закончился и сегодняшний разговор, она решила сыграть новую партию. Я подумал, что у нас уже есть что вспомнить и что у нас будет что вспомнить о сегодняшнем вечере. «А что это такое, быть библиотекарем?» — она явно хотела поговорить об этом.
— Представь себе полную противоположность Стоуи и всему тому, что он собой олицетворяет. Это такой своеобразный коммунизм, только в нём нет никакой марксистской подоплёки. К чёрту любую идеологию. Наше дело — предоставлять людям информацию. За бесплатно. Проходите-проходите, откусите немножко от Знания, вы ничего за это не должны, да нет же, нет никаких ограничений, сколько раз хотите, столько и кусайте, да нет же, я не шучу, заходите, образец вы можете попробовать совершенно бесплатно, это уже потом мы засорим вашу голову рекламой и прочей чушью. Труд библиотекаря почему-то не очень высоко ценят — денег мы зарабатываем мало, больше чем поэты, но меньше чем борзые журналисты. Для нас важны идеалы, любовь к книгам, любовь к Знанию, любовь к правде, любовь к бесплатным сведениям, мы помогаем людям самим открывать для себя что-то новое или снабжаем их беллетристикой и детективами, я за то, чтобы любой, даже небогатый человек, мог спокойно выйти в Интернет.
— Да вы просто добрый человек.
— Благодарю вас.
— И о чём же говорится в бумагах Алана Стоуи? О его торговле участками? А может, там любовная переписка?
Я захохотал. На самом деле я подозревал, что интрижка у него-таки есть, к тому же человек он был финансово состоятельный…
— О чём?
— Я не могу об этом рассказывать.
— Да ну!
— Не, правда не могу. Я дал подписку о неразглашении, и если что-то расскажу, меня и моих потомков убьют, обесчестят и всячески обездолят. И ныне и присно и во веки веков.
— Серьёзно, что ли?
— Конечно. А вдруг ты секретный агент, которого подослали ко мне, чтобы проверить можно ли мне доверять?
— Ну и можно ли тебе доверять?
— Тебе?
— Мне.
— Тебе можно. Там куча контрактов, куча бумажек о торговле земельными участками.
— Ну а политика?
— Да там только что-то сильно местное. Развитие идёт по зонам, а зона это и есть район. А поскольку я уже добрался до восьмидесятых, то появились и какие-то бумажки, связанные с охраной окружающей среды, с осушением болот, с разбивкой парков и прочим, и прочим. Вы решили прогуляться со мной, чтобы выспросить о бумажках старика?
Мы подошли к реке, она высвободила руку и подошла к самой кромке, словно хотела посмотреть на воду. На самом деле она больше не хотела оставаться так близко рядом со мной, я посмотрел ей в глаза, но она отвернулась и стала смотреть в совершенно другую сторону.
Было очень тихо. То есть мы оба молчали, потому что, в-общем-то, в городе никогда не бывает тихо: шумят легковушки, громыхают грузовики, воют сирены, ветер доносит людские голоса, иногда еле слышные, иногда громкие, потому что человек разговаривает с кем-то в десяти метрах от вас, в небе летят самолеты, шумит ветер, шуршит пыль, в городе одновременно находятся свыше нескольких миллионов человек и все они чем-то заняты, как-то двигаются, общаются, словом, существуют. Я смотрел на неё, она не смотрела на меня.
— Знаете, мне кажется, что всё, что сейчас происходит — это сцены из разных фильмов.
— И каких же фильмов? — живо откликнулась она.
— Например, из «Энни Холл».
— Не видела.
— Там Вуди Аллен играет.
— Это тот тип из Нью-Йорка, который сбежал с собственной дочерью?
— О Боже! Я и в самом деле о фильме Вуди Аллена.
— Ты о чём?
— Такие, как я, знают о Вуди всё.
— Такие, как ты?
— Ну, евреи. Умные евреи. Типичный городской тип.
— Гм…гм…
— Ну, короче, была там сцена, стоят они с Дайан Китон на балконе и любуются открывающимся видом. И зритель одновременно слышит и то, что они говорят друг другу и то, что они на самом деле думают, а думают они прямо противоположнее тому, что говорят. Хороший фильм. Надо тебе его показать.
— Было бы здорово.
— Договорились. Это будет наше… — я чуть было не сказал «первое свидание», но вовремя спохватился.
— Вы говорили о фильмах. «Энни Холл» первый, какой ещё?
— «Тутси». В машине девушка думает, что Дастин Хоффман — женщина, и по-девичьи рассказывает, что она бы хотела, чтобы мужчина пришёл к ней и прямо и откровенно сказал: «Ты мне нравишься, давай займемся сексом». И Хоффман решил испробовать это при первой же представившейся возможности, естественно, он получил пощёчину.
Ниоб развернулась и залепила мне оплеуху.
— Ты чего?
— Я заранее. Можешь не заканчивать. Я замужняя женщина и не сплю со всеми подряд. Я порядочная женщина.
— Что ты так рассвирепела?
— Я не сплю со всеми подряд и это правильно.
— Правильно-то правильно. А зачем лупить меня по лицу?
— Извини. — Ниоб быстро отвернулась.
Ниоб не хотела, но я всё же повернул её к себе, девушка тяжело дышала — так дышат после драки или перед поцелуем.
— Мы говорили о заповедях.
— Нет, не говорили. Мы думали о них и знали, что и другой думает.
— Пожалуйста, не думай, что ты можешь читать мои мысли. Ты и представить себе не можешь, во что ты можешь вляпаться.
— Ну почему же. Могу.
— Нет, нет не можешь. Я тебя предупредила, Дэвид. Ты даже представить себе не можешь, в какое дерьмо ты можешь вляпаться.
— Ты же можешь читать мои мысли, да?
— Не знаю. Может быть, и могу, не знаю.
— Но ты дала мне пощёчину. Слушай, что я тебе сейчас скажу.
— Ну и что же? — и издевательским тоном закончила: — Ты мне сейчас скажешь, что я очень красивая и что ты хочешь заняться со мной сексом, и пусть моё замужество катится ко всем чертям.
— Я тебя люблю.
— Ха-ха-ха. Ты меня совсем не знаешь.
— Люди влюбляются не потому, что хорошо знают человека, а потому что… — я замялся, потому что не знал, как закончить предложение, откуда я знаю, почему люди влюбляются? Никто этого не знает.
— …а потому что начитались стихов. — В её голосе была и насмешка, и какое-то тайное томление.
— Если ты мне сейчас скажешь уйти, я уйду. Не хочу быть бедным рыцарем, — я провёл рукой по её лицу, я всё не верил, что она настоящая, что она действительно рядом, но она стояла недвижимая. А я всё равно чувствовал огромное наслаждение, это было куда лучше, чем просто держать её за руку.
Она вздрогнула и оттолкнула мою руку.
Мы смотрели друг на друга, и постепенно я всё больше и больше овладевал собой, а она всё больше и больше расслаблялась, вот она уже похожа на мягкое облачко и это мягкое облачко приближается ко мне и целует. И в этом поцелуе заключено всё, о чём я только мог мечтать: и страсть, и жажда, и нежность, и вожделение.
Ниоб резко оттолкнула меня и бросилась вон. В нескольких метрах она остановилась, сняла туфли на высоких каблуках, крикнула мне, чтобы я не подходил, и убежала.
Ну ни фига себе! Это же действительно фильм Вуди Аллена!

Глава 13


Там, где Ричард Никсон так позорно проиграл, Кардинал, Министерство внутренней безопасности и Джек Морган только выиграли. Они понаставили жучков в штаб-квартире демократов, в местных отделениях штаба кандидата от демократов, поставили жучки в телефоны, в офисе самой Мёрфи, даже в её доме.
И при этом никто ничего не опечатывал, никто никуда не вламывался, всё было сделано чисто, мирно и гладко, их действия остались незамеченными.
С точки зрения закона всё было абсолютно законно — в связи с возросшей угрозой терроризма в начале 21 века был подписан документ, разрешающий властям ограничение прав и свобод граждан, перечисленных в Билле о правах — Второй Патриотический акт. Среди прочего, этот документ разрешал властям пятнадцать дней прослушивать любого человека без предъявления ордера, без какого-либо юридического обоснования.
Так что о любом звонке демократов, о любом звонке лично Энн Мёрфи знало много людей. Министерство внутренней безопасности просто меняла имя одного прослушиваемого на другого. Шесть имён — вот у вас уже есть 90 дней или три месяца, вся самая напряжённая выборная пора — начиная с первого вторника после первого понедельника августа и заканчивая первым вторником после первого понедельника ноября, когда, собственно, и проходят сами выборы президента.
Они начали собирать досье. Просто так, на всякий случай. Очень маловероятно, что когда-нибудь эти сведения будут обнародованы. Но они помогут обосновать слежку.
С одной стороны, могло показаться, что в случае необходимости собранная информация послужит основанием для того, чтобы заявить, что Энн и её команда готовят террористическую атаку на США. Но это было не так. Была и другая сторона. Энн Линн — просто жертва, это ей грозит опасность подвергнуться атаке террористов, вдруг те позвонят в её штаб и пытаются повлиять на ход президентской гонки или выяснить распорядок дня кандидата, а может быть, они попытаются подкупить одного из членов команды? В собранных материалах лежали и три болванки, где были телешоу «24», в ходе которых террористы пытаются сделать именно это: убить кандидата от демократов.
— Что вы об этом думаете? — Кардинал показал на стенограммы телефонных разговоров Кельвина Хаджопяна, главы штаба демократов. Словосочетание «октябрьский сюрприз» было выделено желтым маркером. Наблюдение установило, что эта фраза была сказана 11 раз: девять раз её произнёс Хаджопян, ещё два раза его произнесла женщина, личность которой установить не удалось. Было установлено, что звонила она из телефонного автомата в Виргинии и оплатила разговор по карточке, купленной в круглосутке, где нет камер наблюдения.
Что-то очень знакомое. Такое уже было. Но что это значит на этот раз?
4 ноября 1979 года, ровно за год до начала предвыборной гонки Рейгана и Картера, иранские студенты, поддержанные новоизбранным исламистским правительством, вторглись в здание американского посольства в Тегеране и захватили в заложники пятьдесят два американца.
Каждый день во всех газетах и во всех телевизионных передачах вывешивался счётчик дней, уже проведенных заложниками в заточении, что методично вгоняло гвоздь за гвоздем в крышку гроба Картера, который ничего не мог сделать.
Картер вступил с иранцами в переговоры. Если бы он смог убедить их отпустить заложников, особенно если бы ему удалось убедить их отпустить их в октябре, его рейтинг, несомненно, скакнул бы вверх и он стал бы президентом во второй раз. Но республиканцы приложили все усилия, чтобы этого «октябрьского сюрприза» не случилось, они устроили свои переговоры с иранцами и убедили их, что Картер и не подумает дать им оружие, если они отпустят американцев раньше, чем станут известны результаты президентских выборов. Иранцы прервали официальные переговоры и получив информацию, что Картер собирается предпринять вторую попытку штурма здания, просто-напросто разделили заложников и спрятали их.
Президентом стал Рейган. В день его инаугурации иранцы освободили заложников.
Но сейчас ситуация изменилась. У власти были республиканцы, и их кандидат здорово опережал своего соперника. Так о каком же, чёрт подери, «сюрпризе» говорит Хаджопян?
— Что такое «октябрьский сюрприз»?
— Я не знаю, сэр.
— Что же это? — пробормотал снова Кардинал. — Что они там ещё придумали?
— Я не знаю, сэр.
Кардинал постучал крючковатым пальцем по стенограмме. «Их сила — это и их слабость. Не переживайте. Не волнуйтесь. Их успех обернётся для них поражением. Мы обернём их силу против них самих. Заарканим дурака».
— Они знают, что мы их подслушиваем? Может он просто водит нас за нос, а, Морган?
— Хаджопян увлекался МакЛюэном, нечёткой логикой, айкидо и буддизмом. Он начал работать в рекламе, потом перешёл в реалити-шоу на телевидение. Он говорил, что вся американская политика очень похожа на теле-шоу и что все предвыборные кампании после смерти Кеннеди — это просто шоу. Поэтому идеальным кандидатом, по его мнению, была Опра Уинфри. Впрочем, Энн Линн Мёрфи тоже подойдёт, она чем-то похожа на Рональда Рейгана, только тот был республиканцем, а она — демократ. «То, что вы видите, это только внешний образ, — любил повторять Хаджопян. — А внешний образ и есть реальность».
— Водит он нас за нос, а?
— Это возможно, сэр, очень возможно.
— У них есть здесь свой человек?
— Свой человек?
— Да. Есть у них свой человек в штабе Скотта?
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Когда Алан Стоуи держался темы, он держался её строго, когда он хотел просто поболтать, предугадать, куда заведёт его воображение, было невозможно. Ему нравился «Конго», сборник стихов Вейчела Линси.[9] Он любил цитировать: «И увидел я Конго, золотую дорогу в джунглях». Нравился ему и сборник «Генерал Уильям Бут отправляется на небо» «А вы умылись кровью, Овцы?» Стоуи рассказал мне, что наследников у него нет, и что деньги ему оставлять некому, но бессмысленно ли, несмотря на отсутствие наследников, продолжать копить богатства? Он боялся, что никого не огорчит его смерть, и что о нём моментально забудут. Но на эти темы он предпочитал долго не говорить, просто упоминал их как факты и всё, они проносились перед его внутренним взором, как проносятся перед глазами моряка увлекаемые невидимым течением корабли. На меня, если я отвечал или пытался поддержать беседу, он никак не реагировал. Как-то он спросил меня, верю ли я в проклятия. Я сказал, что не верю, тогда он спросил, верю ли я в благословения. Я сказал, что и в это тоже не верю. Стоуи задумался и пробормотал, что большинство людей верит в благословение и не верит в проклятия, но как же можно одновременно верить в одно и не верить в другое?
Ещё он очень хотел знать, сможет ли он стать знаменитым благодаря своей библиотеке.
Да, невозможно иметь столько денег и не испытывать заблуждений. Я изо всех сил пытался не давать воли своей гордости, но то и дело видел себя поводырём, ведущим слепого по стопам Эндрю Карнеги, который завещал всё своё состояние двум тысячам библиотек по всей Америке, я уже заранее распределял наследство Алана Стоуи. Я ответил Стоуи, что тем, кто помогает библиотекам, вечная память и почёт обеспечены. Вспомните Асторсов. Кто теперь помнит, что они сделали своё состояние на торговле мехами? Зато все помнят, что они строили общественные библиотеки.
Тут он переключился на что-то другое и тема замялась.
18-го октября был прекрасный вечер, легкий ветерок шевелил головки цветов.
— Дэвид, ты когда-нибудь видел по-настоящему важный член в работе?
Я чуть не поперхнулся и ничего не ответил. Обычные мысли вслух, решил я.
Стоуи развеселило моё замешательство.
— 28-го Звезду Энджела случат… — так мы о лошадиных членах говорим, вот оно что! — с Ослепительным Утром…
Какое смешное имя для племенного жеребца, если только, конечно, это никак не связано с шуткой про секс-символ, он же всё-таки знаменитый конь, он выиграл Прикнесс в Чёрчхилл Даунз, его отпрыски, коих не так много, приносят своим владельцам хорошие деньги. За покрытие хозяин кобылы заплатил семьдесят пять тысяч долларов. И впрямь, важный член. И этот важный член совершит настоящее дело. «Если никогда раньше не видел, посмотреть стоит» — на лице Стоуи заиграла фирменная таинственная улыбка.
Я знал, что подобные мероприятия Стоуи превращает в общественно значимые события и то, что меня туда пригласили, означало, что из статуса нанятого работника я перешёл в какой-то другой. Я не решился определить его как «друг», определение же «приятель» в данном случае в принципе не подходило. Я не его торговый партнёр, не могущественный соратник, но уже и не просто слуга.
— Это займёт день и вечер. Последние президентские дебаты. Последний гвоздь в гроб Мёрфи. Самое то, да?
Я его прекрасно понял, но Стоуи всенепременно хотелось разжевать всё до состояния кашицы.
— Сначала Ослепительное Утро отымеет Звезду Энджела, а потом Он отымеет Энн Линн Мёрфи.
И Стоуи захохотал. Не знаю, виделось ли мне грядущее событие так, как оно виделось республиканцам. Я совершенно точно знал, что в перерыве между покрытиями эти господа будут говорить о гольфе.
— Там будет человек двадцать-тридцать. Будет и приглянувшаяся тебе Ниоб. Да всё нормально, сынок. Но будь осторожен, Джек Морган человек резкий. Если он тебя застукает, он изрежет тебя на кусочки, поджарит и съест.
— Спасибо за предупреждение. Я обязательно приду.
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Я переодевался три раза. Я принял душ, побрился, протёр подбородок лосьоном после бритья, после чего мне показалось, что он воняет попросту недостойно, и я снова полез в душ, чтобы отмыться.

За организацию подобных мероприятий отвечал Билл, исполнявший обязанности швейцара. Штатных слуг не хватало, и наняли несколько временных. Так, к примеру, мою машину погнал на стоянку именно временный слуга. Мне указали на конюшни и сказали, что если я не желаю идти пешком, меня могут отвезти на карте.
Единственным знакомым мне человеком был Эндрю МакКлинан, судья Верховного суда, мы с ним познакомились уже у Стоуи. Ни Ниоб, ни других знакомых видно не было. На нём был подобающий случаю спортивный костюм и шотландские резиновые сапоги, но каждый раз, когда кони справляли нужду, появлялся конюх и быстро сгребал навоз.
Я поздоровался с судьёй, не надеясь, что он станет беседовать со мной, но он заговорил и даже представил меня своей спутнице. Джульетта работала секретарём в юридической фирме, где работал и сам судья. Это была очаровательная негритянка лет семнадцати-восемнадцати. К самому МакКлинану я обращался «ваша честь», но он раза три или четыре поправил меня, и в конце концов я привык к мысли, что могу звать такого известного человека просто Энди. Ниоб по-прежнему не было.
Два конюха ввели в загон кобылу. Все присутствующие начали громко восхищаться безупречностью её пропорций, ухоженной шкурой, строить догадки о ее стоимости, если хозяин решится продать её, и о том, сколько будет стоить её жеребёнок.
Один из конюхов надел на неё недоуздок, другой закрепил правую ногу так, что она не могла поставить её на землю, так что даже если Звезде Энджела не понравится всё, что должно было последовать, двинуться бы с места и не упасть она не могла.
— А вот и ветеринар — показал Энди на женщину с термометром в руке, она счастливо улыбалась. — Это всё стоит кучу денег, так что пока ветеринар не подтвердит, что кобыла готова, жеребца не выпустят.
Я делал вид, что слушаю Энди, на самом же деле всё моё внимание было приковано к двери — в помещение вошла Ниоб. Она была с Джеком, но я видел одну Ниоб. Зато Джек прекрасно видел меня, и с другого конца я заметил, как засверкали его глаза. Конечно же, глаза у Джека были «правильного» светло-голубого цвета и прекрасно подходили к его военному ёршику. Морган обнял Ниоб, но не за талию, а чуть ниже и посмотрел на меня, чтобы увидеть мою реакцию.
Тут из-за перегородки донеслось звяканье подков — какой-то конь нетерпеливо постукивал копытами о доски, покрывающие каменный пол. Все головы повернулись на стук, Звезда Энджела заржала и затопала ногами.
Конюх ввёл жеребца. Это был уже немолодой жеребец с большим членом, готовым на подвиги. Тонкие ноздри подрагивали, жеребец пытался вытянуть шею, чтобы уловить поток запаха, исходящего от кобылы, но конюх крепко держал его и не давал шевелить головой. На мой взгляд, это был хороший, можно даже сказать красивый конь, но на многократного победителя скачек, тонконогого и порывистого, он не походил ну никак.
— Это и есть Ослепительное Утро?
— Нет, он просто разогревает кобылу. Вообще-то его зовут Томми, только все называют его Бедолагой Томом, потому что он используется, чтобы возбудить кобылу. Том возбуждается, мечтает покрыть кобылу, и тут его уводят и впускают племенного жеребца.
Я слушал судью, но смотрел только на Ниоб с Джеком. Ниоб избегала моего взгляда, нет-нет, она не отводила глаз, она просто смотрела на всех сразу, такой взгляд бывает у человека, который изучает перспективу — он обращает внимание на целое, но не на детали. Зато Джек разглядывал только меня.
— И он не… в смысле Томми не входит в…
— Да, именно так.
— Бедолага!
— Бедолага, — согласился судья. — Хотя, я слышал, что иногда ветврач или конюхи его жалеют и помогают ему.
Судья прочитал в моих глазах вопрос.
— Руками помогают.
— Ох…
— Как много влаги на этот раз! — заявил судья с видом эксперта и вытащил из бокового кармана фляжку. Такие фляжки во время действия сухого закона были лучами в царстве тьмы. Энди отхлебнул и протянул фляжку мне. Во фляжку было налито что-то холодное и крепкое. Бренди? Не знаю, я не большой специалист, может, бренди, может, коньяк или арманьяк.
Кобыла пришла в возбуждение — она била себя по бокам хвостом, выгибала спину, всячески красовалась перед Томми, который рвал свою привязь. Ветеринар поставила градусник в ректальное отверстие кобылы, все, кроме Джека и Ниоб, которые только подходили к загону лошадей, изо всех сил стремившихся друг к другу, стояли молча и напряженно ждали. Джек перестал сверлить меня взглядом, теперь его внимание было приковано к тому, что происходило между лошадьми. Ниоб по-прежнему казалась отстраненной и безучастной. Эх, как бы я хотел, чтобы она подарила мне один тёплый взгляд!
Ветеринар посмотрела на градусник, кивнула, конюх дёрнул Бедолагу Тома к выходу, по ногам у бедняги стекала тёплая сперма.
А вот и звезда вечера — Ослепительное Утро. Казалось, он сам понимал, насколько он породист и знаменит. Кровь у жеребца кипела, а возбужденный член уже искал влагалище.
Джек пожирал глазами Ослепительного. Он явно ассоциировал себя с животным: гордо выпятив грудь, он прижимал Ниоб к себе всё ближе и ближе.
Вдруг он оторвался от созерцания Утра и бросил на меня молниеносный взгляд. Я увидел выражение крайнего самодовольства, написанное у него на лице, и вздрогнул: неужели я — часть игры между Джеком и Ниоб? Неужели я и есть тот самый Бедолага Том, который возбуждает кобылу для другого?
Джек и все остальные продолжали внимательнейшим образом следить за тем, что разворачивалось в загоне. Я же продолжал внимательно наблюдать за Ниоб. Джек прижимал её к себе, но она, в отличии от кобылы, не выпячивала ягодицы, а её дыхание не стало менее ровным. Но было очевидно, что происходящее не кажется ей непристойным или отталкивающим, меня же она просто не замечала. Да и с какой стати ей было замечать меня? Хотя очень этого бы хотелось.
Вероятно, я был носителем прежних представлений о пристойности и непристойности поведения в обществе и мне женщина в первую очередь внушала благоговейный трепет. Поэтому, когда я увидел, как Эндрю МакКлинан, судья Верховного суда, отошёл на пару шагов назад, чтобы ему было удобнее видеть сразу две задницы, задницу лошади и задницу Джульетты, я здорово смутился. Не уверен, но, по-моему, Джульетта поняла, зачем судье понадобилось отойти назад, более того, она даже подыграла ему: мне показалось, что она специально слегка изогнула спину, чтобы попа стала казаться более округлой.
Слышалось тяжёлое дыхание, тяжело дышали не только лошади, но и люди, хотя последние, в отличие от первых не перебирали ногами, не сопели и не прихватывали друг друга зубами. Ослепительное Утро взобрался на Звезду Энджела и специально обученный конюх засуетился вокруг, помогая ему выполнить предназначенное. Наверное, если бы должность этого конюха стояла в титрах фильма, она бы звучала как «членоподдержатель». Нацеленный куда надо большой член Ослепительного Утра вошёл в Звезду, распалённую Бедолагой Томом.
Я увидел, что Джек наклонился и что-то сказал Ниоб. По толпе пронёсся вздох облегчения: конюхи обрадовано вздохнули, потому что их миссия успешно завершилась, а зрители — просто оттого, что прямо перед ними животные занимались одним из самых загадочных процессов на земле — сексом, и занимались им страстно и увлечённо.
Всё кончилось быстро.
Да, действительно прекрасный пример, иллюстрирующий фразу «принакрылась я одеялом, а теперь как бы на сносях я».

После этого мы все отправились в большой дом, где вот-вот должна была начаться последняя серия дебатов между Газом Скоттом и Энн Линн Мёрфи.
Интересно, что комментаторы не сочли нужным даже сказать, по какому случаю мы все здесь собрались, зато они долго обсуждали, что эти дебаты были последними, даже не верится, последние дебаты!
— Боже мой, Джордж, даже не верится, — затрещала Лена, одна из соведущих.
— Да, это случилось. Но впереди ещё целых семь дней!
— Да, семь дней, это много. Джордж, а когда были последние дебаты такого масштаба?
— Что интересно, последними были дебаты Кеннеди и Никсона, кстати, это были первые телевизионные дебаты вообще. И последние дебаты той серии состоялись 22-го октября.
— А последние дебаты этой серии пройдут 29-го?
— Да, Лена, ровно на семь дней позже, чем тогда.
— А какой у нас сегодня день?
— Четверг. По конституции выборы президента США проводятся в первый вторник после первого понедельника ноября. Так что у нас впереди пять дней!
— Хорошо считаешь, Джордж! У нас тут висит специальный календарик, на котором мы будем отмечать дни, оставшиеся до выборов. Сегодня у нас четверг, завтра пятница, послезавтра суббота, потом воскресенье с понедельником и вот он — последний пятый день — вторник! День выборов. Как ты считаешь, Джордж, у нас четыре дня впереди или всё-таки пять?
— Ну, совершенно очевидно, что выборы у нас через пять дней. А от сегодняшнего дня до дня выборов — четыре.
— Могут ли эти дебаты повлиять на результаты выборов?
— Есть две точки зрения. Сейчас Скотт опережает свою противницу на семь пунктов и опережает он её на эти семь процентов уже довольно долго. Эти семь процентов — его Геркулесовы столпы, пока Мёрфи не удалось сделать на них даже маленькой зарубки.
— Словом, задача Скотта — продержаться. Если он продержится, то станет президентом. У него уже составлен график: в пятницу он посетит четыре города, в субботу — пять, в воскресенье он проведёт дома, где сходит на службу, примет участие в фотосессии и сходит на футбольный матч, в понедельник он посетит ещё пять городов, после чего прилетит домой, чтобы во вторник, как законопослушному гражданину своей страны, отдать свой долг на избирательном участке. Вот такой вот план.
— И хороший план, — в кадре замелькало лицо Карима, ведущего спортивных новостей. Его позвали, чтобы он высказал свою точку зрения по поводу шансов кандидатов. — Нынешняя президентская гонка очень напоминает борьбу. Народная мудрость гласит, что если на ринге встречаются чемпион и претендент, чемпион сохраняет за собой своё звание. В нашем случае чемпион — это президент. Понимаете, к чему я веду? К тому, что если сегодня вечером Энн Линн Мёрфи не сможет нокаутировать своего противника, чемпион сохранит своё звание ещё на четыре года.
— Здорово, что ты использовал боксёрские термины, Карим. Сейчас сторонники Мёрфи очень часто говорят об аркане для дурака. Расскажи, пожалуйста, что это значит.
— Да-да, это очень интересно, — прибавила Лена.
— Сейчас расскажу, Лен. Этот термин возник после боя между Джорджем Формэном и Мохаммедом Али. Лучшие годы Мохаммеда Али были уже позади, а сказать, что Формэн был фаворитом, значило бы не сказать ничего. Он нокаутировал и Джо, который первый отправил Мохаммеда в нокдаун и Кенни Нортона, который тоже выиграл у Али. Семь раундов Формэн наносил страшные удары, но Али жался спиной к канатам, используя их эластичность для того, чтобы ослабить силу ударов Формэна и получалось, что Формэн тратил энергию впустую, пока окончательно не измотался. Наконец в восьмом раунде Мохаммед нанёс Формэну точный прямой удар, и тот рухнул на ринг.
— Итак, Карим, вы думаете, что Энн Линн удастся сегодня вечером применить этот секретный план против Скотта?
— Это было бы просто здорово, я не знаю человека, которому не хотелось бы увидеть неожиданное поражение. Но, зная расстановку сил на данный момент, это невозможно. Это совершенно невозможно.
— Лен, ты сейчас на связи с Лас-Вегасом, какие у них прогнозы на сегодняшний вечер? Какие ставки?
— Пятнадцать к одному на Скотта.
У Стоуи был здоровый плоский экран: четыре с половиной на три фута, обычно он стоял в отдельной комнате, но для такого случая он приказал принести его в гостиную. По большей части камеры показывали лица крупным планом, и эти лица были ужасно большого размера, такие огромные бюсты любят устанавливать своим предводителям в странах с тоталитарным режимом.
Из года в год теледебаты становятся всё менее и менее популярными. А всё из-за того, что политики научились вести себя перед телекамерами. Они нанимают сообразительных экс-журналистов, которые заранее составляют для них списки возможных вопросов, потом лица, знакомые с тем, что хочет общество, составляют для них ответы на эти вопросы, потом проверяют результативность ответов на небольшой группе людей, потом снимают на камеру, как именно президент отвечает на вопросы и показывают отснятый материал другой группе людей, одновременно замеряя их биохимические показатели — предполагается, что они важнее слов.
Дальше ведущие задают участникам именно те вопросы, на которые у них заготовлены ответы, и участники легко и быстро отвечают. И чем чаще это происходит, тем больше журналистов считают, что это именно они — главные герои событий.
Журналист из Fox News задал Скотту именно тот вопрос, которого он ждал — он спросил его про систему безопасности Америки, про то, насколько Америка сейчас может считать себя в безопасности. Это был один из ключевых моментов, на которые делал упор Скотт в своей предвыборной кампании, так что он с большой убедительностью и с большим знанием материала принялся рассказывать про меры и шаги, предпринятые в этом направлении. Он говорил, что если террористы активизируют свои действия, у Америки хватит сил справиться с ними. Говорил, как он благодарен всем американским военным, которые свергли террористические режимы в Афганистане, Кафиристане и Ираке. Он рассказал о создании Министерства внутренней безопасности, о том, что во время его президентства в мире стало чуть-чуть спокойнее, а что ещё важнее — стало спокойнее в самой Америке.
И тут он неожиданно свернул на гонку. «Мой противник — прекрасная женщина. В юности она работала медсестрой, потом стала гм… гм… потом она стала вести медицинскую передачу, — на «вести медицинскую передачу» группа людей зашевелилась, — а потом работала сенатором. Но дело в том, что проблема терроризма отнюдь не решена. Кому вы будете верить, когда враг атакует Америку? Кого бы вы лично хотели видеть во главе армии? У кого хватит силы духа, кому хватит смелости и мужества быть во главе Америки?
Толпа разразилась аплодисментами, раздались одобрительные возгласы.
Теперь была очередь Энн отвечать на поставленный вопрос.
— Когда наша страна воевала во Вьетнаме, я пошла добровольцем…
— Медсестрой — прервал её президент.
Конечно же, по правилам он не имел права этого делать.
И что теперь делать Мёрфи? Не отреагирует — зрители сочтут, что ей нечего сказать. Но если ей нечего сказать сейчас, то что же будет, когда на Америку нападут террористы? Пожалуйся она модератору, зрители решат, что она не может справиться сама, что ей нужен папочка, который всегда поможет. А если она сейчас перейдёт в нападение — все решат, что она стервозная баба, а кто, скажите пожалуйста, станет голосовать за стерву?
Словом, со стороны казалось, что раунд остался за Скоттом.
— Я видела войну своими глазами… — кажется, она решила не обращать внимание на замечание Скотта, и держаться своего образа «девки с мозгами и чувством юмора». Энн замолчала и посмотрела прямо в объектив телекамеры. Казалось, она заглянула в душу каждого — она была очень настоящей, очень живой, её легко можно было представить себе сидящей на кухне. «Нет, она определенно хороша, я верю ей, ей-богу я ей верю», — пронеслось в голове у каждого. — Я была на войне. А папенькин сынок пошёл к папочке и попросил спрятать его в Национальной гвардии. О, если бы он сбежал в Канаду или сжёг бы свою повестку, или увильнул бы от войны каким-нибудь другим образом, я бы поняла его, но…
— Да как вы смеете!
Не обращая никакого внимания на реплику Скотта, Энн Линн продолжила.
— Все об этом знают. Да, я была медсестрой. Я заботилась о раненных американцах и американках, да, иногда они умирали у меня на руках. Да, кроме заботы о раненых было и кое-что другое и я ещё раз скажу об этом, если уж так повернулась наша беседа. Тогда я работала в полевом госпитале, и наш госпиталь попал под обстрел — бомба попала прямо в палатку с раненными — и тогда я взяла М-16 и всю ночь ходила вокруг других палаток. Я никому не позволю убивать моих раненых.
В меня стреляли. Я стреляла. И сейчас из нас двоих это я могу сказать, что да, я воин, а он просто папенькин сынок, который испугался и спрятался.
Камеру показа Скотта крупным планом. Он знал, что сейчас должен молчать. Но черт! Она же никогда раньше так себя не вела! Ни разу за всё время предвыборной компании его люди не говорили ему о таком варианте развития событий. Ни разу, ни на одной их встрече Мёрфи такого не говорила! Так вот она какая, настоящая Мёрфи. И ведь она говорит это совершенно спокойным голосом и со стороны она кажется просто нормальным человеком. Ах, если бы она вышла из себя, проорала это — все бы сочли её просто стервозной и истеричной бабой — и всё, она ему больше не соперник.
Но эту ужасную правду она преподнесла совершенно в манере Опры: она оставалась совершенно спокойной, и собеседник чувствовал, что она вовсе не желала ему зла. «Ну и что мне теперь делать?» — подумал Скотт, и камера поймала это его растерянное выражение лица.
— Мой противник хочет казаться героем войны. Он часто крутит ролики, в которых он разъезжает на танках или вместе с солдатами хлебает из котелка. Мне кажется, что он презирает всех нас, держит нас за дураков. Неужели он думает, что мы и вправду поверим, что он военный и участвовал в сражениях? Ну или, по меньшей мере, может стать военным и воевать?
Не надо врать, во время войны во Вьетнаме он показал себя трусом. Он показал себя трусом 11 сентября. Тогда он сел в свой самолёт и сбежал в Де-Муан. Позже он оправдывался тем, что это его советники настояли на этом.
Люди, собравшиеся в гостиной Стоуи, чтобы порадоваться за своего кандидата, были в бешенстве. Канапе и мартини стояли нетронутыми.
— Вы хотите иметь президента, который делает то, что говорят ему советники? Или вы хотите иметь президента, который скажет своим советникам: «Нет, господа, вы не правы. Смотрите, что надо делать». Помните знаменитую надпись, которая стояла на столе у Гарри Трумэна? Там было написано «последняя инстанция», Газ Скотт мог бы поставить себе на стол надпись: «Пойду-ка я, спрошу у кого-нибудь, что мне делать».
Он убрал развалины Всемирного торгового центра за три дня. За три дня. Если я стану президентом и террористы нападут на нас, я буду с вами. Я не сбегу. Если случится несчастье, катастрофа — я останусь с вами, чтобы видеть всё происходящее своими глазами, я буду представлять интересы всех и каждого. Я буду с вами, как тогда во Вьетнаме, и в одной руке у меня будут бинты для перевязки раненых, а в другой — винтовка, я буду с вами, чтобы показать: настоящий американец не бежит.
Повисла мёртвая тишина. Вдруг люди вокруг меня одновременно засвистели, затопали, захлопали, я видел их перекошенные лица, они напоминали стервятников, пожирающих трупы. Как эта стерва смела? Женщина должна знать своё место! Её место на кухне! Я почувствовал, что Ниоб приняла все слова на свой счёт. Другие женщины разделились, кто-то отнёсся ко всему так же, как Ниоб, кто-то по-другому — но Ниоб приняла всё это необычайно близко к сердцу. Со стороны казалось, что слова окружающих бьют её словно дубинки — в поисках защиты она обернулась к Джеку — пусть критикует Мёрфи, если хочет, но пусть скажет, что женщин нельзя избивать, пусть скажет, что их нельзя пытаться проучить насилием. Он ничего не сказал. Тогда Ниоб развернулась и, не привлекая лишнего внимания, вышла из комнаты.
Я вышел следом.

Глава 16


Первым опомнился старик. Он поманил пальцем МакКлинана, хлопнул по плечу Моргана, кивнул Кардиналу и повёл всех в свой кабинет. Со стороны казалось, что Стоуи помолодел лет на двадцать. Конечно же, и у него в офисе стоял телевизор. Стоуи моментально связался со штабом, и каждую минуту ему стали докладывать о настроении группы зрителей в студии.
Президент потерял четыре процента.
Скотт овладел собой. Второй вопрос касался экономики. «Это очень хороший вопрос, Венди, но прежде чем я отвечу на него, мне бы хотелось ответить на клевету госпожи Мёрфи, а в том, что это настоящая клевета, у меня нет ни малейшего сомнения. Я вступил в Национальную гвардию, думая, что это обычное военное подразделение и нас тоже пошлют во Вьетнам. Когда же я уже оказался там, я просто отслужил шесть лет. Я ходил строем, я учился стрелять, я был готов к службе во Вьетнаме. Но я не генерал Уэстморленд, и я не мог послать сам себя на войну, но я был готов, и если бы меня послали, я бы исполнил свой долг».
Он пытался отмыться. Сохранить хорошую мину, быть твердым, когда на него давят. Да, именно такого и ждут зрители. Стукните его хорошенько, а мы посмотрим, что он вам скажет в ответ.
Теперь была очередь Энн Линн Мёрфи. «Мой оппонент не ответил на ваш вопрос, я тоже не буду на него отвечать». Так она подчеркнула характерную особенность подобных телешоу: кандидаты не отвечают на поставленные вопросы, а произносят заранее заготовленные речи, но сама Энн держалась так раскованно и так умело отвечала именно на заданные вопросы, что даже модератор улыбнулся в ответ на эту её реплику. Понравились её слова и нескольким прожжённым журналистам, сидящим в зале. «А знаете ли вы, что господин президент очень редко появлялся на своей службе? Есть данные, что за последний год он был там всего два раза».
Скотт недовольно фыркнул. Конечно же, все об этом знали, но никто об этом не говорил, потому что об этом было не принято говорить. Не говорили, потому что все знали, что служба в гвардии — это не служба, это способ избежать Вьетнама, да, избежать не напрямую, да, избежать с хитростью, но избежать. Но она объявила его трусом, связав это с его действиями как президента, и вся его хитрость вдруг обернулась другой стороной. Всё произошедшее предстало в своём первоначальном смысле, теперь это станет заглавной новостью во всех выпусках, и каждый журналистишко скажет всё, что он думает и выставит это в выгодном ему свете.
Скотт поглядел на часы, Господи, когда же уже кончится её время? Этот жест зафиксировала камера — рейтинг Скотта упал ещё на один процент. Он не может дождаться конца её речи? Ну и президент…
— К примеру, 7 августа, когда президент Скотт должен был находиться в распоряжении своей части, он был на вечеринке у своего приятеля, которую тот устроил в родительском доме. Там он здорово напился и решил, что его подруга заигрывает с другим. Разразилась ссора, они стали громко кричать друг на друга, а потом Скотт ударил её.
— Как видите, этому молодому человеку не хватило смелости отправиться во Вьетнам, но хватило смелости ударить женщину.
После этих слов проценты рейтинга Скотта посыпались вниз как сливы, когда их стрясают на землю. Они изменялись так стремительно, что их и различить-то уже было невозможно, получался просто какой-то график.
Сначала Скотт побелел. Потом покраснел. Потом снова побелел. Но на этот раз он знал, что отвечать. На банкете по случаю своей первой победы, когда он буквально зубами выгрыз победу у своего противника, он поделился с женой радостью о том, что демократы не раскопали эту историю про девушку. На этот раз на всякий случай Скотта подготовили к тому, как ему надо ответить на этот вопрос, и Скотт даже отрепетировал его заранее.
— Чёрт… чёрт, ну да, было. Но вы же не станете верить этим полусумасшедшим инсинуациям? Кстати, сказанное госпожой Мёрфи свидетельствует о том, что сказать ей больше нечего. Действительно, когда я был очень молод, то здорово напился и ударил девушку. Как это вышло, я и сам не могу объяснить. Это случилось тридцать лет назад. И тридцать лет назад я сам сказал себе: это не должно повториться. Я спрашивал себя, и сам не мог понять, как такое могло случиться. Мне очень повезло, мне помогли, мне помогла моя вера в Господа, и, вы можете хоть всё моё грязное бельё переворошить, миссис Мёрфи, но с тех пор ничего подобного не было!
Позже почти все братья по перу и бумаге признали, что это выступление можно было сравнить только со знаменитым выступлением Ричарда Никсона 23 сентября 1952 года.[10] И как только он признал, что это было, цифры замедлили свой бег, потом число было более-менее постоянным, а потом, когда Скотт так ясно сказал, что сожалеет о произошедшем и что он так рад, что это помогло ему прийти к Христу, цифры поскакали вверх — Скотт опережал Мёрфи на девять пунктов.
Но подобное лидерство длилось недолго, цифры снова поползли вниз, но уже не с такой огромной скоростью, разрыв сократился до трёх-четырех пунктов, но Скотт по-прежнему был впереди.
Стоуи выдохнул. Прекрасно, прекрасно. Всё идёт просто прекрасно. Они по-прежнему впереди. Мужчины, бывшие в кабинете, вздохнули с облегчением.
Шоу кончилось, камера показывала, как кандидаты уходят за сцену.
Стоуи висел на телефоне — сверял цифры и думал, что ещё предпринять, чтобы увеличить разрыв.
Как и положено в реалити-шоу, камеры последовали за Скоттом и Мёрфи даже в закулисье.
Было видно, что президент Скотт был очень зол. Приблизившись к операторам, он кивнул и стал снимать микрофон. Скотт делал всё молча, должно быть, в этот момент он вспоминал одного из кандидатов в вице-президенты, который забыл о микрофоне и произнёс что-то малопристойное. И Газ, хоть и был зол до необычайности, попадаться в эту ловушку не собирался.
Он крутил микрофон в руках, пытаясь найти кнопку «офф», и не смог. Тогда он отшвырнул микрофон на другой конец комнаты и камера, естественно, отследила всю траекторию полёта микрофона. Что интересно, это была кульминация всего вечера. Всем стало совершенно ясно, что Скотт мечтает остаться один и высказать всё, что он думает о происходящем так, как ему хочется.
— Неееет — простонал Стоуи.
Газ был не глуп — он помнил про микрофончик на лацкане пиджака, но он забыл, где находится, и что реалити-шоу — это место, где камеры повсюду, даже за сценой. Камера, которая отследила, как падает микрофон, повернулась к нему обратно, как раз чтобы вписать в историю слова: «Чёрт возьми. Тварь недотраханная».

Глава 17


Лунный свет, лунные дорожки… нежная трава, покрытые росой лужайки… бархатный ковер, ведь только из бархата можно сделать такие ровные газоны и кроны деревьев. Взошла большая и полная луна, и по земле, дрожа и извиваясь, поползли тени. Она стояла под стоящим в отдалении деревом и ругалась, как ругается моряк, которому только что сказали, что обнаруженный у него триппер относится к тому виду, лечить который ещё не умеют. Услышав мои шаги, она обернулась и заорала: «Убирайся, ублюдок. Ненавижу мужиков! Меня от вас тошнит! Члены, члены, одни только члены на уме. Свои, чужие, лошадиные… придурки!»
— А я и не знал, что ты сторонница Энн Линн Мёрфи. Мне казалось, что ты за Скотта, что ты — как и все другие.
— Я не за Мёрфи и не за Скотта. Я ненавижу их за то, как они относятся к женщинам. А если бы они начали ругать евреев, а? Что если бы они сказали: «Это же просто алчный большеносый еврей! Чего вы от него ждали? Евреям нельзя верить, кто знает, может быть, Гитлер был не так уж не прав». А? Что если бы они сказали это?
— Ты всегда говоришь, что думаешь?
— О нет. Поверь, далеко не всегда.
— Ну и что же ты сейчас не договариваешь? — Я подходил к ней, как подходят к животному, которое может укусить или просто удрать.
— Не твоё дело.
— Но что бы ты там ни скрывала, ты рассказываешь об этом… как его там? Своему Джеку?
— Моя личная жизнь тебя не касается.
— Мне симпатичны женщины.
— Знаю я, что тебе симпатично в женщинах.
— Нет, ты не про то думаешь. Я действительно хотел бы, чтобы новым президентом была женщина.
— Подольстится пытаешься?
— Глупости… Я просто говорю, что думаю.
— Ты слышал этих ублюдков?
— Слышал, слышал.
Я обнял Ниоб и она не противилась мне, а когда я её поцеловал, ответила на мой поцелуй. В нашей памяти ещё была свежа сцена лошадиного секса, мне казалось, что я и теперь чувствую запах лошадиного пота и спермы, но, хотя кровь и пульсировала у меня в висках, я постарался поцеловать её максимально нежно и осторожно. Я чувствовал, как её грудь и бедра прижимаются к моим, и усилием воли заставил себя не думать о том, что как было бы сейчас здорово оттрахать её прямо здесь и сейчас, вместо этого я ещё раз нежно поцеловал её. Ниоб сжала мой бицепс. О да, мой бицепс даже сравниться не мог с накачанным Джеком Морганом, уверен, так что напрягаться специально я не стал. Тут я почувствовал, что она слегка прикусила мою нижнюю губу — да! Она ответила на мой поцелуй! Это было так же прекрасно, как были прекрасны ранние строки Хэмингуэя.
Она отстранилась от меня. Я знал, что это произойдет, но надеялся на чудо. Ниоб отвернулась, скрестила руки на груди и уставилась в ночь, потом повернулась и призналась: «Я не могу».
— Я не буду заставлять тебя делать то, что ты не хочешь, я не буду тебя ни в чём убеждать. Но если ты недовольна тем, что имеешь, я мог бы попытаться помочь тебе.
— Я запомню.
— Ура.
Я взял её за руку, и мы пошли. Под ногами была мягкая и нежная трава, вокруг нас чернела прекрасная ночь. Мне казалось, что я веду за руку маленькую девочку.
— Ты и не представляешь себе, во что вмешался.
— Джек — дикарь? Он меня убьёт?
Моя веселость ей не понравилась, она вдруг резко остановилась и выдернула руку. Она одним движением перечеркнула всю мою жизнь, весь этот лунный свет, швырнула его в грязь.
— Я не совершу прелюбодеяние. Тебе не удастся уговорить меня заняться сексом. Я занимаюсь сексом только с мужем.
— Да разве я пытался?
— Да, пытался.
— Ну, я ж не серьезно.
— Вряд ли. Ты милый на самом деле, но ничего у нас не получится.
— Ну не получится — так не получится.
— Надо вернутся в дом разными путями, я пойду через парадный вход, а ты обойди дом и влезь в окно, ну или проникни в дом ещё как-нибудь и сделай вид, что и не уходил никуда.
— Да ладно тебе, нет, мне, конечно… тоже нравятся всякие таинственности, но…
— Делай, как я говорю, — приказала она. — Я знаю, что говорю. Не бывать нам с тобою вместе.

Глава 18


Лично Стоуи во время президентства Огастеса Уинтропа Скотта отдал два миллиона четыреста двадцать восемь тысяч долларов.
По приблизительным подсчетам Стоуи — а считать Стоуи умел очень и очень хорошо — ну так вот по его приблизительным подсчётам компании и частые лица вложили в Скотта два миллиарда четыре тысячи долларов. И это учитывая, что Стоуи были известны не все данные, что часть денег была передана под большим секретом, а часть была намеренно замаскирована под траты на другие нужды. Ну, может, не четыреста, а восемьсот тысяч, ну, может, чуть больше. Может быть, даже не «чуть», а в разы больше, но факт остаётся фактом — в Скотта было вложено не меньше двух миллиардов.
Но все затраты окупались с лихвой. Скотт снизил налоги для богатых и снова возложил всё бремя на средний класс и работающий люд. Он сделал, как ему сказали: узаконил через парламент уменьшение налогов, затрагивающее в основном крупный бизнес, и провёл эту операцию по-умному. Эти действия, к которым прибавились и военные расходы, и общий экономический спад истощили государственную казну. Так что все проблемы, связанные с полицией, образованием, защитой окружающей среды, проблемы очистки питьевой воды обрушились на руководство штатов и деньги на них шли из налогов за землю, налогов с продаж, налогов с зарплат и со штрафов. Словом, всё бремя с плеч богачей переместилось на плечи людей среднего класса.
У Скотта были свои люди во всех отраслях исполнительной власти, и они так переписали законы, что часть их перестала применяться в их полном объёме, и предприниматели вздохнули полной грудью. Это должно было повлечь за собой создание новых рабочих мест, что в свою очередь привело бы к развитию экономики, но этого не произошло. Однако все мирились с происходящим, на улицах не было недовольных толп, а в городах не было мятежей.
Стоуи чувствовал себя просто великолепно, такой чёткости мысли у него не было давно, последние два года — это точно. Он знал, что времени у него осталось мало, и прекрасно чувствовал, что только силой воли заставляет это старческое тело служить себе. И за это он ненавидел своё тело, ненавидел докторов, ненавидел весь свет. Он мечтал дожить до того дня, когда его труды увенчаются успехом, он мечтал увидеть самую великую империю на свете, империю бизнеса. Империей, в основном, будут править американцы, и помогать им в этом будет армия. И именно ради этой империи были нужны войны на Ближнем Востоке и в Средней Азии. Америка должна показать всему миру, кто нынче хозяин, всем этим никчемным людишкам, всем этим диктаторам и диктаторишкам, всем другим странам. Американцы — это игроки младшей лиги, которая играет против «Янкиз», чемпионов мира. И схема Стоуи и ему подобных работала. И было положительно невозможно представить себе, что эти люди могут добровольно отказаться от своей идеи.
Стоуи обвёл присутствующих своими глазами-бусинками.
Морган был готов, к этому располагал и склад его натуры и его готовность к действию, он был готов действовать решительно всегда, в любой момент, поэтому его иногда даже приходилось сдерживать. МакКлинан — волокитчик, паникёр и просто дурак, как, впрочем, и все судьи Верховного суда, его надо каждый раз успокаивать, улещать и убеждать, что всё идёт хорошо. Кардиналу надо было быть главным, он хотел, чтобы все уважали его как главного, который может нажать на газ или ударить по тормозам. Стоуи же обожал обделывать все дела от имени других людей так, что этот «другой человек» думал, что делает всё исключительно сам.
— Переходим к номеру 1.1.3. — для Моргана эти слова были приказом, для МакКлинана предупреждением, кивок в сторону Стоуи должен был обозначать, что Кардинал якобы спрашивает у него разрешение.
— Его стоит использовать, только когда станет ясно, что все остальные планы провалились. — Однако Морган вовсе не казался удрученным такой перспективой, Стоуи не выглядел огорчённым, а МакКлинан казался достаточно уверенным в надёжности всего мероприятия. Кардинал понял, что все пропустили его слова мимо ушей, сказал и сказал, так пропускают мимо ушей родительское: «смотри, осторожно в дороге!» Тогда он развил свою мысль дальше: «До моего слова — ни одного движения. 1.1.3. — блестящий план, если мы решимся его использовать, если же не решимся, то этот план ужасен, опасен и попросту глуп. Если когда-нибудь откроется, что мы просто думали об этом, всем нам грозит бесчестье, мы погубим президента и его администрацию, а не поможем».
Стоуи не обратил на его слова никакого внимания, его глаза блуждали по комнате и вдруг остановились на окне: он увидел быстро удаляющегося человека. Он узнал его — это был библиотекарь.
Морган заметил, что Стоуи пристально смотрит куда-то, и оглянулся. Он успел заметить и узнать библиотекаря, хотя тот уже почти скрылся в ночи.
Стоуи понял, что и Морган видел то, что видел он, и знал, что Морган просто так этого не оставит. Он понял, чтó сделает Морган и знал, что ничего не сможет противопоставить. Тяжёлый вздох вырвался из груди Стоуи, унося с собой силы, которых и так оставалось не много. Стоуи вдруг стало очень грустно, ему даже захотелось плакать, как тогда, в шесть лет, когда его семья переехала на новое место, и он вынужден был расстаться со всеми своими друзьями. Так вот оно что! Он уже начал считать библиотекаря своим другом, а теперь вынужден будет расстаться с ним

Глава 19


У Кеннета Пэтчена есть стихотворение «Белая нижняя бездна». Оно начинается словами:


Я знаю, что там, где кончается небо,

В круге львов

Стоит женщина




Когда после нашей прогулки с Ниоб я вернулся в дом, именно эти строчки крутились у меня в голове. Люди в гостиной попивали мартини, ели канапе и болтали. Мартини они глотали, канапе энергично жевали, а трещали, ну просто как настоящие сороки. Да, видно, я что-то пропустил. Телевизор всё ещё работал. В этом мире реакция следует незамедлительно, и если что-то, о чём не принято говорить, вдруг становится тем, о чём говорят все, это будут вбивать в головы бесконечно, к примеру, как в рекламе МакМаффин. Итак, президент Скотт предстал в самом что ни на есть не президентском виде, в ярости. И когда? Когда он думал, что никого вокруг нет, когда он думал, что сбросил с себя ярмо постоянного наблюдения, ушёл из-под прицела объективов телекамер. Дурак, он думал, что после шоу наконец-то остался один, отбросил микрофон и выматерил противника, но публика подкараулила его, раздвинув границы времени и пространства и радостно нахлобучила шутовской колпак поверх президентской короны. Фок попросил прокомментировать ситуацию Кена Старра.[11] Старр сделал всё от него зависящее, чтобы обелить Скотта.
«Случилась очень понятная вещь. Всё очень просто. И я уверен, что и мои сограждане всё обязательно поймут. Это не политика, это не нанесение оскорбления. Кстати, последующая реакция ещё раз показала, насколько предвзято и необъективно наша пресса освещает события. Самую обычную, не стоящую никакого упоминания мелочь они раздули до размеров слона».
Было очень забавно видеть, как нервничает Старр. Он уже заранее пытался обеспечить и Верховному суду и президенту пути для отступления.
В глубине комнаты я увидел Алана Стоуи, судью МакКлинана, Джека Моргана и ещё одного человека, чьего лица я не видел, потому что он стоял спиной. Хоть бы они меня не видели, думал я, пробираясь прочь от окна. Вроде пронесло. Во всяком случае, никаких признаков, указывающих на обратное, я не заметил. Никто ничего не сказал.
Со стороны мне показалось, что те в комнате строили какие-то грандиозные планы. Какие именно, я не знал. Вероятно, они думали, как бы им потратить ещё больше денег.
Признаюсь честно, мне даже нравилось смотреть, как все эти самодовольные и ограниченные щеголеватые типы, диктующие свою волю всему миру, нервничают и переживают, словно они находятся в Зимнем дворце, который сейчас будут штурмовать большевики. Я понял, что моё отсутствие интереса к политике — притворство, она была мне не просто неинтересна, она была мне отвратительна. Мне было отвратительно, что все кичащиеся своей демократичностью журналисты позволяли себе повторять всю эту грязь, что всякие Лимбы и Культеры принялись очень громко кричать — быстрее, быстрее, пока колесо не пошло вниз, и свято верили, что их слова и являются прекрасным примером ораторского искусства. Я и думать не думал, что Мёрфи может победить, но я точно так же до встречи с Ниоб и думать не думал, что могу влюбиться. Безусловно, я сделал глупость, влюбившись, ещё большей глупостью было открыться ей в своих чувствах, ну и уж совсем глупо было надеяться на взаимность. Будь у меня кто-то, кому я мог бы рассказать обо всём, что со мной происходит, он был сказал, что я просто дурак, что слишком прислушиваюсь к самому себе, что я просто влюблённый болван и что с таким же успехом могу найти фотографию в Интернете и любоваться ею.


Там, где кончается небо,

В круге львов стоит женщина.

Женщина — это мечта,

Львы — это смерть.




Тут я увидел в проёме боковой двери Ниоб, она подмигнула мне и поманила за собой. Но в тот же момент в комнату вошёл Джек, и я почувствовал, что ищет он именно меня. Я даже подумал, не встать ли мне на четвереньки и не выползти ли через боковую дверь прямо между ногами всех этих холёных республиканцев, но решил, что это будет не смешно.
Так что вместо того, чтобы ползти на четвереньках, я пошёл прямо к Джеку:
— Что вы обо всём этом думаете? — перешёл я в нападение, кивая на экран. — Повлияет это на результат голосования или нет?
Глаза у Моргана вспыхнули. «Держись подальше от моей жены», казалось, говорили они. Но тут выражение его лица изменилось, и на губах расплылась улыбка, но улыбка совершенно не радостная. Если бы я умел читать мысли, то прочёл бы: «Ты покойник».
У меня перехватило дыхание, в горле пересохло. Я вышел в холл, закрыл за собой дверь и еле удержался от искушения запереть её на замок или припереть каким-нибудь стулом, чтобы задержать преследователей. Но ведь я в приличном доме, всё нормально. Я огляделся. Та боковая дверь, через которую заглянула Ниоб, вела в библиотеку. Эх, что же она не выбрала какое-нибудь другое место? Если кто-то и станет меня искать, то первым делом они придут именно в библиотеку.
Но ведь она позвала меня, я должен идти к ней. Я быстро подошел к двери, боясь, что меня кто-нибудь увидит. Свет в библиотеке был погашен, не светила даже луна. Чуть позже я понял, что, скорее всего, просто закрыты шторы, но в этом момент я почувствовал, что она здесь. Я чувствовал запах её духов, к которому примешивался запах конюшни, запах секса, запах сена и соломы, я чувствовал запах её шампуня и запах чего-то ещё. Позже я понял, что это был страх.
Её глаза уже привыкли к темноте, и она первая подошла ко мне.
— Что ты знаешь? — очень чётко спросила она, да, это было не беглое «Ты что-то знаешь?», для неё это действительно было очень интересно и очень важно.
— Ты о чём?
Ниоб обошла меня и заперла дверь.
— Дэвид, это не штуки. Расскажи мне, что ты знаешь.
— Что я знаю? Я тебя вообще не понимаю.
— Что ты знаешь обо всём происходящем?
— То же, что и все.
Она отступила на пару шагов. Мои глаза уже немножко привыкли в темноте, и я её видел: тёмное на тёмном, кожа, мерцающая в лунном свете, изредка проникающем сквозь занавеси, и вспыхивающие блики на волосах. Ниоб заперла боковую дверь.
— Что ты знаешь? Что ты нашёл?
— Ничего я не знаю.
— Тогда почему же они хотят убить тебя?

Глава 20


Когда зазвонил мобильник, Спинелли был дома с семьёй. Звонил его рабочий телефон, которым он не разрешал пользоваться никому.
У Спинелли была жена и трое дочерей: младшей было восемь лет, средней двенадцать и старшей пятнадцать. Двум старшим девочкам в качестве домашнего задания были заданы президентские дебаты, у каждой был свой телевизор, но почему-то все они сгрудились возле одного большого в гостиной, где был и сам Спинелли, потому что больше ему смотреть было негде. У старшей был выбор: смотреть дебаты или найти какой-то материал по прошлым президентским дебатам. Глупо было предлагать альтернативу. Вике было пятнадцать, а кто же из пятнадцатилетних будет что-то читать, когда можно посмотреть?
Это был не звонок, а СМСка от полковника Моргана, нехитрая шифровка, обозначавшая, что он срочно нужен, такие послание шифровались не столько ради сохранения тайны, сколько ради экономии времени. В СМСке был указан и адрес.
— Мне надо идти.
Никто не ответил Джо, и он тихой тенью выскользнул из комнаты.
Спинелли был одновременно и рад, и не рад. Не рад потому, что его дом мало напоминал настоящий, рад потому, что он смог улизнуть оттуда. Даже когда бабы не строили планы, как лишить его верховной власти в доме или заграбастать его денежки, сам факт того, что рядом с ним было так много женщин, угнетал его. А сколько они ели! Это же были настоящие бабы: глаза завидущие, руки загребущие. Как только он пытался установить в доме хоть какой-нибудь порядок, все, даже самая младшая восьмилетняя дочка посылали его куда подальше. Невозможно представить, чтобы он мог позволить себе так разговаривать со своим отцом, отец бы его просто хорошенько вздул, и Джо считал бы, что наказан совершенно за дело. А попробуй он отшлёпать одну из этих маленьких чертовок — их мать сама даст им в руки телефон, чтобы они могли позвонить в 911 и пожаловаться, что папа их избивает.
Он включил компьютер и забил в ГУГЛ адрес, поисковик моментально выдал ему карту местности. Как-то неправильно, что любой так быстро и легко может получить подобную информацию, думал Спинелли, хорошо, чтобы подобными услугами могли пользоваться только военные и полиция.
Джо подумал, сколько времени ему понадобится на дорогу. До фермы Стоуи было порядка полутора часа, ну, может быть, часа сорока пяти. По дороге он должен захватить Уиттейкера, тот сядет за руль, а сам Джо заберётся в фургон и будет слушать. У Спинелли был вместительный серебристо-серый «Шевроле-Экспресс», с надписью «Компьютерная техника» по бокам. «Шевроле» довольно быстро бегал, немного сдавая на поворотах, но гнаться на нём за кем-нибудь было нельзя. Но Спинелли и не гонялся ни за кем. Он слушал. Подслушивал. Влезал в каждую клеточку организма.
Спинелли пронзил своими электронными щупальцами весь дом и быт библиотекаря: его мобильник, его домашний телефон, его компьютер, он поставил микрофоны во всех трёх комнатах. Квартира у того была, по мнению Спинелли, просто жалкой — тринадцатидюймовый телевизорчик и кучи книг, просто кучи и кучи книг. Книги на полках, открытые книги на столах, книги на кровати. Интересное совпадение: для своего дела Спинелли выбрал том избранных работ известного женоненавистника девятнадцатого века Стриндберга. Прочти он его, он бы понял, что к постоянным насмешкам в своём доме надо относиться так же, как к внезапному возвращению на экраны Джерри Спрингера, к возвращению его извечных шуточек. Но Спинелли читать великого шведа не стал, а просто постарался положить книгу точно так, как она лежала: там, где чужому видится беспорядок, для хозяина — каждая вещь лежит на своем привычном месте.
Спинелли решил, что у библиотекаря нет настоящей жизни — он слишком много читает.
Но его вызвали, в конце концов, он мог и ошибаться насчёт библиотекаря, каждый человек — загадка.
Он поставил на стекло надпись «Компьютерная техника», такую же, как украшала бок его фургона, и поехал. Интересно, думал он, знает ли уже библиотекарь о том, что его жизнь очень скоро полностью переменится и совершено не факт, что переменится к лучшему. Интересно, что Паркс сделает с ним, что-то в последнее время он ведёт себя всё более и более агрессивно. И хитрит много. Да-да, много хитрит.
Отчасти отношения между Парксом и Райаном были похожи на отношения между его дочерьми. Старшая попробовала кетамин, средняя уже тоже попробовала, но потеряла сознание и пришлось везти её в неотложку. Младшая ещё не пробовала, Спинелли знал это, потому что установил микрофоны в комнатах своих дочерей — так ему было легче подслушивать. Младшая хотела проколоть пупок и язык, как сделали её старшие сёстры, и она знала, что с серёжкой в языке можно делать такое, что ребёнок в её возрасте знать вовсе не должен.
Отец не должен знать о своих дочерях так много. Но Спинелли знал, он просто не мог остановиться и не подслушивать.
Уже выходя из дома, Спинелли оглянулся на телевизор: вопрос-ответ, вопрос-ответ, какая же всё-таки зараза эти реалити-шоу, а эта сука так и кусает Скотта, так и кусает. Чёрт подери. Ну как же всё-таки хорошо, что я работаю на Скотта, а не на эту Мёрфи, думал Спинелли. Сука в Белом доме? Нетушки. Бабы разрушат этот мир.
Выходя, он громко хлопнул дверью.
Интересно, как они отреагируют на этот стук, если вообще хоть как-то отреагируют. Нет, потом-то он, конечно, как обычно, прокрутит и посмотрит, что они там сказали. Иногда ему очень хотелось, чтобы он не мог этого сделать. Но он мог, а если мог, то он должен был этим пользоваться.
Он забрался в кабину и медленно тронулся, на выезде он притормозил и посмотрел в зеркало, привинченное к почтовому ящику, который стоял возле самого выезда — не хватало ещё, чтобы какая-нибудь сумасшедшая мамаша, поправляющая детское креслице и забывшая о руле или управляющая машиной и одновременно разговаривающая по мобильному, наскочила прямо на него.
Он обожал своих дочек, когда они были маленькими. По-настоящему любил. Он знал, что должен защищать их, но не знал, как защитить их теперь, защитить от друзей, которые могут их испортить, от врагов, друг от друга, от их матери, от них самих. Теперь же он стал никому не нужен. Его любовь стала никому не нужна. В его доме правят бабы. И теперь баба хочет править вообще всей страной? Ну уж, нет.

Женщина из 4В сидела у Уиттейкера на кровати. Она сняла босоножки на высоком каблуке и села как йог, Уиттейкер видел её гладкие загоревшие ноги и думал, что она совсем недавно побрила их.
Он подмешал ей в пиво рофинол[12] и она не спросила его: «А что такое с вином? Какое-то оно странное». Уиттейкер как раз шёл на кухню за цитратом силденафила, которым пользовался из-за нарушений эрекции, когда раздался звонок Спинелли. Чёртова работа. Этот Спинелли рад-радёхонек убраться из дома, но он-то нет! Только одно и радовало: он не успел проглотить таблетку. Он не хотел, чтобы у него стояло на работе, Спинелли может неправильно понять, если у него будет стоять, когда он будет следить за своими дочками, а Уиттейкер будет сидеть рядом и от скуки заглядывать тому через плечо. Уииттейкеру хватало ума держаться подальше от пятнадцати- и двенадцатилетних, разглядывать дочек своего напарника, пребывая в подобном виде, означало огрести пиздюлей от последнего. Эх, знали бы вы, что эти барышни вытворяли, когда думали, что их никто не видит! Любой мужик обалдел бы совершенно. Он не мог понять Спинелли, который мог на всё это смотреть, он не мог понять, как можно не отвернуться.
Но как бы там ни было, он был зол и думал отыграться на библиотекаре.

Марк Райан был не сторонником показухи и редких вещей, которые так и лезли в глаза, он не носил с собой пистолеты, как у Грязного Гарри или Джеймса Бонда. В последнее время он предпочитал Глок.[13] Простая модель, начищенная до блеска, надёжная, типовая. Пистолетов у него было два, один зарегистрированный официально, другой ускользнул от бдительного ока.
На этот раз он взял с собой оба, проверил обоймы, вставил патроны в незарегистрированный и убрал его в плечевую кобуру. Зарегистрированный он убрал в боковую. Вдруг потребуется бежать. Оставить после себя незарегистрированный пистолет? Если же всё пройдёт как обычно, не спеша, у него будет куча времени, чтобы воспользоваться зарегистрированным.
Он знал этот адрес. Он бывал на ферме Стоуи раньше, милое местечко. Доедет за два часа.
Выходя из дома, он похлопал себя по груди. Там в портсигаре хранились его талисманы — два ожерелья. Одно он собрал во Вьетнаме, второе начал собирать уже после. Редко когда, а честно сказать, практически никогда здесь, на западе, не удавалось разжиться ухом врага, и всё же ему удалось собрать уже пять штук.
После каждого подобного звонка он мечтал заполучить ещё одно.

Рэндалл Паркс пистолета с собой не взял. Он не очень любил ими пользоваться. Всегда чертовски сложно избавляться от тел с огнестрельными ранениями. Даже когда человеку удаётся выжить, доктора почти всегда сообщают о них в полицию.
Существуют же и другие пути. В его чёрном «БМВ» хранился целый набор инструментов: обычный электрошок, Тэйзеровский электрошок и несколько разных нунчаков. Но самое главное, он сам. Райан очень нечасто встречал людей, с которыми он бы не мог справиться.
Он был от цели чуть дальше, чем Спинелли. Но спешить было некуда, и он знал об этом. Он включил круиз-контроль и поехал со скоростью, превышающей допустимую примерно на восемь миль в час. Задержать его, с его удостоверением работника Министерства внутренней безопасности не могли, но зачем же привлекать к себе внимание? Пока он не выследит людей, за которыми охотится, этот рослый человек, с приметным шрамом и очень светлыми волосами, изо всех сил старался привлекать к себе как можно меньше внимания, изо всех сил старался слиться с тенью. Люди, выжившие после того, как он на них охотился, не могли забыть его до конца своих дней, так крепко этот образ впечатывался в их память.

Глава 21


Что-то Ниоб заигралась в мелодраму, подумал я. Наверное, из-за темноты она не увидела выражение глубокого скептицизма, написанное у меня на лице. «Ниоб», — сказал я, но прозвучало это как: «Да ладно тебе».
— Дэвид, я серьезно говорю.
Она стояла так близко, что я слышал её дыхание. Я сходил с ума и думал, что очень часто мне нравятся женщины именно подобного нервозного типа, позже они очень часто оказывались психопатками, не такими явными, конечно, как эта, но бывало, бывало…
— Прости, — ответил я женщине, стоявшей рядом и цеплявшейся за лацкан моего пиджака.
— Я сейчас кое-что тебе рассажу. Я скажу, а дальше делай, что хочешь. Я слышала, как Джек только что позвонил четверым людям, они приедут сюда за тобой. Одного зовут Спинелли, скорее всего, ты его ни разу в жизни и не увидишь, но он увидит и услышит тебя, он за тобой следит. Он работает в фургоне, серый «Шевроле», этого года выпуска. Потом Уиттейкер. Кожа да кости, ёжик на голове…
— Зачем мне знать, как выглядит Уиттейкер и этот, как его там Спагетти, что ли?
— Есть и ещё двое. Их зовут Марк Райан и Рэндалл Паркс, Райан тебя просто убьёт.
— Хватит, Ниоб.
— Его рост где-то сто восемьдесят сантиметров, он плечист, ему около шестидесяти и он выглядит на свой возраст. Когда-то у него были кудрявые волосы, сейчас он практически лысый и ходит коротко стриженный. Он любит выпить, это видно по его глазам, они у него красные.
— Зачем ты мне всё это рассказываешь?
— Потому что мне кажется, что ты мне не веришь.
— А должен?
— Это зависит от того, кто ты на самом деле, и от того, что ты знаешь, если вообще хоть что-то знаешь.
Тут ручка библиотеки дернулась, кто-то хотел войти. Ниоб запаниковала, если, конечно считать нормальным всё, что она говорила раньше. Теперь она говорила очень быстро.
— Я рассказываю тебе об этом, чтобы, когда ты увидишь этих людей, ты бросился бежать как сумасшедший, так, чтобы пятки засверкали. Не перебивай! У Райана расширены поры на носу, как бывает у алкоголиков. Он вечно потный, вечно в мятой одежде, но он опасен, он очень опасен.
— И чем же он так опасен?
— Просто берегись его. Но больше всего бойся попасться Парксу. Рэнди Парксу. Райан тебя просто… я знаю, что ты не веришь в то, что я говорю, и всё же Райан тебя просто убьет, а Паркс изувечит.
За дверь стало тихо, я подумал, что человек, который хотел войти в библиотеку, пошёл за ключами к Биллу, дворецкому. И даже если в её словах была хоть доля правды или если она действительно была сумасшедшей и это была просто игра, в которую она играла на пару с мужем, мы по-любому были в ловушке. Нас с минуту на минуту обнаружат.
Мне надо было уйти, уйти, пока нас не застали вместе. В библиотеку вели две двери, одна выходила в холл, откуда я и вошёл, а вторая — в гостиную, где находилась куча людей, включая Джека Моргана. Мне было известно, что окна никогда не открывались, что они были заперты и поставлены на сигнализацию.
— Они думают, что ты что-то знаешь.
— О чём знаю?
— О выборах. Они думают, что здесь, в доме Стоуи, что-то затевается, то ли как выиграть выборы, то ли наоборот, как их проиграть. И они думают, что ты что-то нашёл в бумагах старика или просто что-то услышал.
— Какая глупость!
— Да, наверное, но они так не думают.
— А ты откуда об этом знаешь?
— Но ведь они хотят убить тебя!
— Вспомнил! Как в «Ловушке-22».
— Но зачем им тебя убивать?
— Ниоб, слушай, мы же в Америке, на дворе двадцать первый век, у нас действует куча законов…
— Я хочу спасти тебя.
— Ладно, ладно, если я увижу этих людей, я вызову полицию.
— Они и есть полиция.
— Слушай, давай поговорим о чём-нибудь другом.
— У Паркса есть шрам. Он идёт отсюда досюда, — она прочертила линию по моему лицу, от скулы до подбородка. Господи, и почему же она мне так нравится, почему мне так нравятся её прикосновения? — а волосы у него как снег.
— Ага.
Ниоб взяла меня за руку.
— Теперь ты про них кое-что знаешь. Единственный способ выбраться из всей этой каши — это найти то, что им надо.
— Найти что?
— Найди то, чего они боятся. И расскажи всему миру или твоему начальству.
— Начальству?
— Они уверены, что ты работаешь на кого-то.
— На кого я работаю? Я работаю в университетской библиотеке. Неужели они боятся Декстера Хадли? Ещё я работаю у Стоуи. Я простой библиотекарь, я не шпион, не секретный агент, я просто библиотекарь.
— Дэвид, отнесись со вниманием к моим словам, прошу тебя. Когда ты найдёшь то, что они ищут, нет, я не сумасшедшая, и я не придумываю, слушай меня, Дэвид, просто слушай. Ну так вот, ты должен найти то, что они ищут. А теперь беги, беги и прячься. До выборов всего пять дней. Домой не ходи, не ходи на работу, не пользуйся телефоном. Купи себе новую симку, но только за наличный расчёт. Держи. — Ниоб вложила мне в руку лист бумаги. — Когда найдёшь, что они ищут, или когда пройдут выборы — позвони.
Тут Ниоб повернула ключ в замке и зажгла свет. Свет ослепил меня. Ниоб была прекрасна, она была просто фантастически прекрасна, её глаза сверкали, а я стоял перед ней как дурак, с листком бумаги в руках. Тут она взяла у меня из рук эту бумажку и засунула мне в карман.
— Час. У тебя есть час, до того, как они будут здесь.
И Ниоб растворилась за дверью.



Глава 22


Стало трудно дышать. Лоб покрылся отвратительной испариной. Я заставил себя вспомнить йогу: спокойный вдох — спокойный выдох, спокойный вдох — спокойный выдох. Немного успокоившись, я решил вернуться к компании в гостиной. Не знаю, почему я решил всё-таки не уходить из дома Стоуи совсем.
Я вошёл в комнату. Казалось, моего отсутствия никто не заметил, как не замечали и моего присутствия. Эти господа пo-прежнему трещали, изредка перемещаясь в пространстве, чтобы попить, поесть или найти другого собеседника. Ниоб тут не было. Не было и Джека. Не было ни Стоуи, ни МакКлинана, не было вообще никого, кого бы я знал. Я знал только секретаршу — подругу МакКлинана, но она разговаривала с каким-то богатым стариком и очевидно наслаждалась беседой.
Занавески были открыты, я выглянул в окно. Кого я хотел там увидеть? Ниоб?
Дом стоял на невысоком холме. К парадному входу вёл широкий подъезд, в доме было три этажа, на третьем находились преимущественно спальни. Прямо под окном, в которое я смотрел, был небольшой каменный дворик, наполовину ограниченный каменной стеной. От него в поля уходили три дорожки — к конюшням, к сенным сараям и к конюшням, где случали лошадей и где жили кобылы с жеребятами. Вдоль дорожек прекрасного поместья стояли фонари, и чем дальше они были, тем они казались меньше. Огоньки фонарей казались звёздочками, и как звёзды мерцали и подмигивали, даря людям надежду.
Я попытался вникнуть в то, о чём говорят, и включиться в беседу, но не мог. Язык прилипал к гортани, я смущался и заикался, я не мог разобрать слов в окружающем гомоне, ухо ловило отдельные слова: «нефть», «война», «надо продержаться», «разрушит всё достигнутое», «даже Клинтон был и то лучше». Я увидел знакомое лицо — это был руководитель большинства в Сенате и направился к нему, хоть и не был с ним знаком. Он разговаривал с конгрессменом от Техаса и ещё с кем-то, у кого был нефтяной бизнес в Ираке. Они похожи на мух, у них такие же вытаращенные и крупные глаза, как у мух под микроскопом, думал я.
Я хочу домой, в свою библиотеку, и чтобы там были книги, а вокруг — люди, которые всегда будут готовы выслушать твой ответ, пусть и субъективный или предвзятый, всегда будут готовы принять точку зрения, отличную от их собственной, или найти новые доказательства своей правоты.
В библиотеку я и отправился, проскользнув через боковую дверь. Я дотронулся до книг и чуть не заплакал от жалости к самому себе, от чувства совершенной оторванности от жизни. Как бы я хотел быть решительным и волевым человеком, встречая опасности жизни лицом к лицу. Вместо этого я хранил, рассортировывал и читал о жизни других. Книги, сухие, пыльные, в которых так много слов, слов, которые так часто ничего не значат, слов, которые плохо согласуются друг с другом, слов, которые очень часто только навязчивы и слабы или же чувственны и претенциозны. Книги, в которых так много глаголов, наречий, прилагательных и всяческих метафор и сравнений, книги в которых автор старается показать, насколько он умён, и образован, и загадочен, и изощрён в эзотерике или языках. И Эзра Паунд с его: «…твои глаза похожи на облака… они прозрачны, как небо… они гелиадами светят сквозь туман… и по-тюдоровски прекрасны».
Я включил компьютер и стал проглядывать те из бумаг Стоуи, что там уже были. Там было много непонятного. Например, там были целые листы со списками фамилий, которые мне ни о чём не говорили. Стоуи любил узнавать о человеке всю подноготную, прежде чем иметь с ним какое-то дело, так что среди бумаг было много самых разных фамилий и финансовых документов, иногда обладатели этих фамилий становились партнёрами, иногда нет.
Я вбил имя Скотта. Нашёл два благодарственных письма, оба присланных во время прошлой предвыборной кампании, одно из них официальней некуда.
И тут вошли Они. Седой со шрамом вошёл через главную дверь; пьяница, напоминавший головореза копа с заметно оттопыривающейся плечевой кобурой, вошёл через боковую дверь. За ним вошёл Джек.
Увидев их гестаповские улыбки, я впервые засомневался, так ли уж сильно наврала Ниоб. О да, теперь я верил всему, что она мне рассказала. На лице у человека со шрамом от глаза до подбородка было написано предвкушение от того, как он будет истязать меня.
— Эээ, вы кто такие?
— Вы пойдёте с нами, — заявил Джек.
— А у вас есть ордер?
— Ты пойдёшь с нами.
— Э… Я тут не живу, если Алан, Алан Стоуи узнает…
Я вскочил со стула и подумал, что у меня больше шансов прорваться мимо седого, он в проёме только один, я смогу обогнуть его и проскочить через главную дверь, благо, она такая широкая. Прошмыгнуть же в боковую, сразу мимо двоих мне удастся вряд ли, придётся уворачиваться и от Моргана, и от этого как-его-там? Мой возбуждённый мозг отказывался вспоминать слова Ниоб. А! Спагетти неправильно, значит Спинелли, но ведь она сказала, что я вряд ли увижу Спинелли, он работает с техникой. Значит это не он, а… Райан? Который просто убивает?
Держаться увереннее, смелее. Спорить готов, они чуть ли не физически ощущают мой страх, доберманы. Они не шевелились, я шагнул прямо к Парксу, человеку со шрамом, и в ту же секунду он меня ударил.
Я почувствовал себя мультяшным героем. Я закричал, но звука не послышалось. Волосы зашевелились у меня на голове, сердце учащенно забилось, руки и ноги перестали меня слушаться, и я рухнул на пол. Мне было очень больно. Человек со шрамом склонился надо мной. Я чувствовал себя рыбой, бьющейся на палубе рыболовецкой шхуны, но, в отличие от рыбы, я не мог двигаться. Он смотрел на меня так, как будто старался понять, где же именно мне больно. Краем глаза я увидел, что он снова готовится ударить меня. Он хотел, чтобы я понял, что сейчас он снова меня ударит, так между палачом и жертвой возникла своеобразная близость. Он будет продолжать бить меня, пока я полностью ему не подчинюсь.
Интересно, если я попытаюсь глубоко-глубоко уйти в себя, я выдержу? Но какого же чёрта? Зачем мне это делать? Зачем они делают то, что делают? Уход на глубину означал демонстрацию достойной жалости слабости, он означал сдачу, унижение, моральный проигрыш, но, чёрт подери, что мне ещё оставалось делать?
Он ударил меня по рёбрам. Больно, но рёбра целы, внутренние органы не задеты.
Человек со шрамом уставился на кого-то за моей спиной. Повернуть голову и посмотреть, кто это, я не мог — я всё ещё не мог шевельнуться, но я услышал голос человека, стоявшего там:
— Не здесь, — произнес голос Стоуи.
— Мы только выведем его из строя, — объяснил Морган.
— Не здесь. И чтобы гости ничего не видели. Не могли подождать и разобраться с ним где-нибудь в другом месте, что ли?
Ему никто не ответил.
— Как вы с ним поступите?
Я понял, что Стоуи спрашивает, как они собираются вывезти меня из дома, но Джек понял его слова буквально, он решил, что Стоуи спрашивает, как именно они меня убьют, и ничего не ответил. Я потихоньку начинал чувствовать своё тело, во всяком случае, руки и ноги.
Все молчали, и чем дольше длилось это молчание, тем отчётливее я понимал, что если Джек сейчас ответит: «Мы собираемся просто допросить его» или «Мы отвезём его в штаб Министерства внутренней безопасности и проверим», или «Задержим до выяснения обстоятельств», я немедленно соглашусь, как сотни моих предков соглашались сесть в поезд и переселиться в гетто, но нежелание Джека врать самому Стоуи помогла мне осознать, что это всё — мечты и что реальность будет гораздо страшнее.
Я заплакал от чувства ужасной и унизительной несправедливости. Я знал, что прежде чем я умру, я подвергнусь ещё большим унижениям. Стоуи ушел, и я увидел, как Паркс чуть отвернулся, провожая шефа взглядом.
Сейчас или никогда, подумал я и вскочил. Ну, попытался вскочить. Ноги меня не слушались. Паркс обернулся. Он смотрел на меня, как смотрят на рыбу, которая вдруг заговорила. Совсем недавно я где-то читал историю о такой рыбе, карпе, кажется. Дело было на рыбном рынке в Бруклине, латиноамериканец уже собирался отрезать её голову, как вдруг она заговорила на иврите. Латиноамериканец не узнал языка и бросился к своему хозяину. В подобные мгновения в моём мозгу начинают происходить странные вещи, я встал и вдруг закричал: «Сегодня я прошёл через обряд бар-мицва!» Это было единственное, что я знал на иврите.[14]
Трое мужчин уставились на меня.
Я побежал. В комнате было только две двери, и обе были закрыты, значит, надо было бежать к окнам.
Райан бросился ко мне, я взобрался на большой стол. В комнате стояло два таких стола, один рядом с другим, и я просто перескочил с одного на другой.
Я бежал, а они, похохатывая, шли за мной самым обычным шагом. Как разбойник помахивает ножом, так Паркс помахивал электрошоком.
Я добежал до окна. Я знал, что до земли было полтора этажа, да не каких-нибудь обычных городских полтора этажа в 7–8 футов каждый, а четырнадцатифутовых, это же был богатый особняк, да прибавьте ещё пару футов на перекрытия между этажами. В доме Стоуи было совершенно не слышно, чем занимается человек, находящийся этажом выше. А приземлиться мне предстояло на жесткий камень.
Но я прыгнул.

Прыгнул прямо в занавеси, надеясь пролететь насквозь и вывалиться в окно, но запутался, правда я был уже с той стороны занавесок, но они плотно обмотались вокруг меня. Послышался звон стекла, вой сигнализации, и тут я вывалился из окна. Конечно же, как только я почувствовал, что падаю, я мёртвой хваткой вцепился в занавески. Они не порвались, но крепления, на которых они висели, стали потихоньку отрываться… За то время, что я летел до земли, я успел очень о многом подумать: конечно, это все воинствующие безумцы из МОССАДА, но в тот момент я почему-то думал вовсе не о них, а о Денни Кейе, который в Придворном Шуте висел на верёвке, прямо как я, еврей-библиотекарь, несостоявшийся поэт, который какого-то чёрта кувыркается здесь как трюкач.
Я повис на занавесках где-то в паре футов над землёй, отпустил их и упал на землю. Вскочил и оглянулся. Старик с крупным носом доставал пистолет. Я побежал. Я просто побежал туда, где было темнее всего, перескочил через стенку и побежал по лугу. Я слышал за собой их крики, вой сирен… Продолжать бежать, подальше от фонарей. Сигнализация стихла. Я бежал по прекрасно ухоженной траве, благодарный спасительной темноте, но знал, что они бежали за мной следом.

Глава 23


Стоуи велел Биллу отключить сигнализацию и позвонить в охранную компанию, чтобы сигнализация продолжала работать, несмотря на разбитые окна. Потом он велел ему позвонить стекольщикам. «Сию же секунду, естественно, прямо ночью».
Потом он велел убрать в библиотеке. Но Джек сказал, что прежде, чем что-либо убирать, они должны дождаться приезда экспертов.
Стоуи не заорал на него, не повысил голос, но гнев так исказил его лицо, что Морган понял, что ещё чуть-чуть — и он станет заклятым врагом этому старику, который казался молодым, а ещё он понял, что именно этот старик приказывает тому, кто покупал правительства и развязывал войны.
— Эксперты, — словно выплюнул Стоуи. Он был готов к тому, что события могут пойти не по намеченному пути, но был не готов к тому, что придётся страдать от официальности или от дураков. — Эксперты? Вы видите, что произошло. Вы знаете, кто это сделал. Эксперты, ха!
— Мы поймаем его.
— Только ничего не смейте крушить.

Паркс и Райан побежали вниз по лестнице, потом вокруг дома. Теперь библиотекарь прилично опередил их. Но куда же он побежал? Спинелли сообщит, если он добежит до своей машины и заведёт мотор. Тогда всё будет довольно просто, с фермы Стоуи уехать можно только по одной дороге, и её уже караулит Уиттейкер, к тому же в воротах ему придётся иметь дело с охраной самого Стоуи.
Райан побежал налево, Паркс направо. Райан бежал с Глоком в руках, с тем, который не был зарегистрирован. Он всю жизнь занимался этакими вот ночными патрулями. Начал в семнадцать, тогда в джунглях он искал тень от тени как настоящий сиу, вслушивался в звуки, которые не могла издавать природа, как собака пытался унюхать в воздухе запах риса, специй и рыбной подливки.
Да, сейчас нюх и слух у него уже не те, и он с негодованием признавал, что и зрение здорово ухудшилось. Но время не притупило его ощущения. Он напоминал ягуара, крадущегося в ночи, пусть его нос не может учуять жертву, но её может учуять его тело.
Охотник должен угадывать действия своей жертвы. Так он гарантированно сможет поймать её. Почувствуй страх другого, почувствуй, чего он хочет, что он сделает, куда поведёт его инстинкт… в темноту. Да! Библиотекарь просто побежал туда, где темнее.
Райан понял это, и темнота освещала ему путь ярче самого яркого фонаря. Он шёл по следам Дэвида Голдберга, и постепенно с Райана слетала вся короста долгих лет службы в армии и он вновь чувствовал себя юным новобранцем. Да, живот не так упруг, как когда-то, да, колени скрипят, но он чувствовал, что снова может чуять так же хорошо как когда-то, так хорошо, что знал совершенно точно, что библиотекарь здесь пробежал — чувствовался запах потревоженных его ногой трав.

Паркса очень удивило то, что парень смог подняться. Крепкий орешек, подумал он. А этот его побег через окно? Они же даже не подумали об окнах, честно сказать, они их просто не заметили за этими тяжёлыми занавесями, но даже если бы и заметили, кто мог подумать, что библиотекарь может сбежать через окно?
Паркс понял, что всё это обернётся для полковника Моргана кучей неприятностей. Работа полковника состояла в недопущении подобных эксцессов. Но это были проблемы полковника. Паркса же это не касалось, наоборот, сложившаяся ситуация его очень даже радовала. Он ни секунды не сомневался, что Голдберга они в конце концов изловят, но вся ситуация напоминала ему прочитанный в старших классах школы рассказ, было ещё что-то подобное в фильмах, но он не помнил, где именно, к тому же рассказ в любом случае был лучше. В нём рассказывалось о богаче, таком же как Алан Карстон Стоуи, который жил на собственном острове и охотился там на животных, но скоро ему надоело охотиться на глупых тварей и он стал охотиться на людей.
Парксу казалось, что имение Стоуи стало его собственным парком аттракционов. Он решил, что когда поймает библиотекаря, то не будет пользоваться электрошоком, он будет работать только руками, руками, ногами и головой. Ради спортивного интереса.

Ниоб увидела, что Стоуи невероятно зол на Джека и встала между ними.
— Что произошло?
Стоуи подумал про себя, что Ниоб — просто очередная баба, которую следовало держать на хлебе и воде, ну или как там муж решит. Сегодня все бабы устроились на работу. Сам Стоуи давал работу жёнам людей, на которых хотел иметь влияние, не предложишь же им просто денег, значит надо устроить жену и платить ей. Кроме Ниоб, Стоуи устроил жён двух судей Верховного суда, МакКлинама и ещё одного, штук пять жён судей федеральных судов и жену Спикера палаты представителей.
Мужчины старой закалки не распекают мужей в присутствии жён — Стоуи усилием воли заставил себя успокоиться и проворчал что-то насчет того, что библиотекарь напился или сошёл с ума, потому что взял и выпрыгнул в окно. «И убежал, мы боимся, что он ранен и хотим найти его».
— О Господи!
Тут Стоуи припомнил, что библиотекарю нравилась Ниоб, но, в конце концов, кому она не нравилась? Нет, не станет он думать об этом, это требует слишком много усилий, слишком много энергии.
— Разберись, — кивнул он Джеку и вышел.
Джек не сказал Ниоб ни слова благодарности, да это и не требовалось, всё заменил простой кивок головы.
— Что ты ему сказала? — и прозвучало это не как вопрос, а как требование отвечать. Он знал, что должен был спросить до того, как они нападут на библиотекаря, и в глубине души знал, что был бы не прав, не спросив.
— Чтобы он бежал.
— Что? Почему?
— Он не хотел ничего говорить. И я решила, что если велю ему бежать, а он не убежит, значит, действительно ничего не знает и все его слова — правда. Он действительно выпрыгнул в окно?
— Да.
— Был и другой вариант. Он — суперагент, и тогда вполне вероятно, что у него одна легенда накладывается на другую и Паркс просто убьет его, пытаясь достучаться до правды.
— Паркс? Что ты знаешь о Парксе? — Джек насторожился, Ниоб совершенно не должна была знать что-то о членах его суперкоманды.
— Ты мне сам рассказывал. Ты сказал, что он выходит из-под твоего контроля, и ты не знаешь, что делать, потому что потерять такого ценного сотрудника будет очень жалко.
— Рассказывал. Но я не назвал имени этого сотрудника.
— Но я знаю, что это Паркс, как ты теперь знаешь. Раньше или позже он перейдёт границу.
Морган кивнул, она был права, уж что-что, а в людях Ниоб разбиралась прекрасно.
— Так что я решила, что лучше всего дать ему сбежать и посмотреть, куда он побежит. Так мы узнаем, на кого он работает.
— А если мы его не поймаем?
— А твои люди могут его не поймать? — тихо спросила Ниоб.
— Ты ведь сама знаешь.
Существует прописная истина: если сам человек, который пустился в бега, не выдаст себя какой-нибудь глупостью, например, не прибежит в отчий дом, он может скрываться как угодно долго. Со стороны это может показаться невозможным, у нас ведь так много полицейских, так много способов выследить, так много изменников и людей, сотрудничающих с полицией. Подключить ФБР, ЦРУ, объявить награду в пять миллионов долларов за него, живого или мёртвого, и вы любого поймаете, но… мулла Омар и Осама Бен Ладен до сих пор на свободе. Как не пойман и неизвестный, рассылавший сибирскую язву. А вспомните Эбби Хоффмана, которого двадцать лет никто не мог поймать, хотя он жил совершенно ни от кого не скрываясь! А Качинский, который проходил в документах ФБР под оперативным псевдонимом Unibomber, и которого смогли поймать, только когда к делу подключился его брат? А сотни тысяч детей, которые бесследно исчезают каждый год?
Истина проста: человек в бегах может как в воду кануть.
— Предупредив его, я убедила его верить мне. А ещё я дала ему свой номер телефона и велела позвонить, если он найдёт что-то или окажется в безопасном месте.



Глава 24


Я знал, что они позади. Вряд ли они выпрыгнут в окно, скорее, они спустятся по лестнице, так что у меня есть фора. Бегаю я не очень хорошо, но страх и адреналин придали мне такое ускорение, что я летел как на крыльях.
А вдруг они будут стрелять? Пуля быстрее любого бегуна.
Лес, лес, скорее в лес, добраться до леса, и я спасён. Стоуи уничтожал целые леса, а улицы, бульвары и проезды, образовавшиеся на их месте, назвал «Дубовыми», «Кленовыми», «Буковыми» и «Берёзовыми» и ему было совершенно не важно, что улицы были полностью заасфальтированы и что единственной зеленью в этих жалких царствах были привозные газоны. Но для самого себя он сохранил целый лес, он отделял его поместье от мира, в котором царило созданное им самим уродство.
Здесь же росла прекрасная трава, казалось, такая трава бывает только в сказках. Наверное, лошадям здесь хорошо. И всего несколько минут назад мы были здесь с Ниоб. Ну, пускай не минут, часов, не важно.
Да, Ниоб вовсе не психопатка, которая с виду кажется просто впечатлительной женщиной. Выходит, не такой уж я и дурак. Это хорошо, если я выживу. Чёрт подери, что же происходит? Я очень устал, воздух разрывал мне лёгкие, я чувствовал, что у меня разболелось ахиллово сухожилие. Чёрт! На мне же вечерние туфли! Ой, дурак! Мог бы и подумать заранее. Что тебе стоило принести с собой свои обычные ботинки? Сбежал бы тогда прямо посередине вечера.
Я знал, где нахожусь. Я бежал вниз по склону, который скоро станет совсем ровным, а потом пойдёт вверх, вверх, вот это-то и плохо. Я первый раз стал жертвой, но, несмотря на это, прекрасно знал, что если вы бежите по верху гряды, вы представляете собой прекрасную мишень. Подстрелить меня будет проще, чем попасть в десятку в тире.
Когда? Когда? Когда же они уже, наконец, начнут пальбу? Ну, давайте, стреляйте же!
Какая глупость! Сесть бы, спокойно всё обсудить, объясниться…. Но они совершенно ясно дали понять, что подобный вариант развития событий их не устраивает совершенно.
Беги! Беги и забудь о боли!
Я оглянулся и разглядел вдали очертания дома и какие-то фигуры в окне. Высматриваете, куда я побежал, гады?
Когда я оглянулся во второй раз, я увидел, что за мной кто-то бежит. Чёрт подери! Значит, по меньшей мере, один из них близко. Хорошо бы это был тот толстый старик. «Он просто убьёт тебя», — услышал я слова Ниоб. У Джека Лондона есть прекрасный рассказ на эту тему… Чёрт подери, да можешь ты думать о чём-нибудь полезном, а не рассуждать о прекрасном? Давай, давай, казни себя за то, что не прошёл курс выживания в чрезвычайных ситуациях. Давай, давай казни себя за то, что не записался добровольцем в Военно-воздушных Рейнджеров, ну или где там у нас делают самых крутых спецов. Ты прекрасно выбрал время и место. О чём же надо сейчас думать? И тут я поскользнулся на конском навозе и грохнулся на землю.
Вставая, я уже знал, что расстояние между мной и преследователем значительно сократилось.
Я знал, что склон пошёл вверх — я чувствовал, как мне становится всё труднее и труднее поднимать ноги, словно бы кто-то тянет меня за плечи, тянет меня к земле. Господи, да! Вот она — светлая мысль! Там же темнее, чем здесь! Мне повезло: ночь тёмная, на небе облака, ни тебе звёзд, ни луны. Ну, так вот, я сейчас взберусь на высокий участок, надо отбежать подальше, там, где снова начинается понижение, и бежать, низко пригибаясь к земле, надо отгородиться от пули землею. Хорошая мысль.
И как только я почувствовал, что я спустился настолько, что перестал быть видным с другой стороны, я пригнулся так низко, как только мог.
И я не ошибся. Бах! Грянул сзади выстрел. Я читал, что люди всегда чувствуют, что пуля пролетела в метре от них. Я ничего не почувствовал, ни там дуновения ветерка, ни свиста пули. Я знал только, что она меня не задела.
Зато я ошибся с вычислением самой высокой точки, от которой надо отбежать, чтобы перестать быть видным. Я всё ещё бежал вверх по склону. Он казался почти ровным, но на самом деле он с каждым метром был чуть-чуть выше, так что я был вынужден просто распластаться на земле и дальше двигаться ползком. Нет, конечно, это было лучше, чем получить девять граммов в сердце, но всё равно, приятного было мало. А ползти надо было чем быстрее, тем лучше.
И я полз. Вдруг я услышал вдалеке шумное дыхание. Я чуть не заплакал. Это не по плану! Но какие слезы, если эта скотина с минуту на минуту поймает тебя?
И я пополз на четвереньках, стараясь двигаться вперёд как можно быстрее и одновременно не угодить под пулю. И вдруг я словно услышал голос ангела: «Петляй! Чёрт подери, петляй как заяц!» Это же были слова, которые кричал Питер Фальк Алану Аркину, когда они бежали от преследователей в джунглях. Их это спасло, а ведь герой, которого играл Аркин, был простым врачом.
Так что я побежал, петляя как заяц, прямо по открытому участку.
Бах! Бах! Ещё две прошли мимо.
Работает! Чёрт подери, работает! От радости у меня открылось второе дыхание. Я бежал с радостью, и ведь, чёрт подери, теперь мне надо ползти по земле! Я свободен!
И угодил я прямо из огня да в полымя. Прямо передо мной полукругом стояли конюшни, сенной сарай и конюшни для кобыл с жеребятами. Внутри горел свет. Да и охрана там, наверняка, есть. Вряд ли лошадей стоимостью в несколько миллионов оставят без охраны. Погано! И мне снова бешено захотелось плакать.
«Петляй! Чёрт подери, петляй как заяц» — снова заорал мне в ухо Питер Фальк. Никогда не думал, что в чрезвычайной ситуации мне поможет именно Питер Фальк. Спасибо ему большое. Интересно, а кто ещё придёт мне на помощь?
Тут я снова споткнулся и покатился по траве. Ёб твою мать, он же меня догонит! Оглянувшись, я увидел, что он, задыхаясь и сопя, бежит по высокой части холма. Это послужит тебе хорошим уроком, думал я. Не фиг так себя запускать, Райан или как там тебя. Значит, у меня по-прежнему есть шанс. Вниз по склону к конюшням. А дальше-то что? Последний раз я сидел на лошади ребёнком. Это был пони. На мне была ковбойская шляпа, а ещё у меня была большая кобура с игрушечным пистолетом, к тому же пони держал мужичок и этот мужичок говорил, что я классный маленький ковбой. Может, он даже был педофилом и мог сделать со мной что-нибудь нехорошее, но рядом была мама и она бы не допустила ничего плохого.
«Петлять как заяц», «петлять как заяц», да, да, Питер, я петляю, петляю.
Охрана! Чёрт! Стоят, рука на кобуре и смотрят на меня. Один спереди, один сзади.
— Помогите, помогите!
— Что случилось?
— В дом… грабители… в доме… помогите… вы нужны… Я за подмогой. — Я задыхался, но был чертовски горд своей выдумкой. — Один бежит прямо за мной!
Первый уже пошёл было в мою сторону, но потом остановился и закричал:
— Не могу оставить лошадей!
— Я покараулю. — Надо было всеми правдами и неправдами заставить их уйти, пока не появится Райан со своей корочкой и не скажет им, что на самом деле ловить надо меня. — Нужна помощь!
Я добежал до охранника и забежал за него. Эта была ещё одна блестящая выдумка, пусть он разделяет меня и его. Он купился! Купился! Охранник вытащил пистолет, настоящий пистолет с настоящими патронами! «Стрельба в прекрасном имении Стоуи!» Слушайте, вдруг этот охранник пристрелит Райана? Он не устал от бега, он был полон сил, он не промахнётся! У него был автомат. Я не специалист, но увидел, что у этого пистолета нет круглого барабана, как у Маршалла Диллана.
— Не стрелять! — привычно рявкнул голос из темноты. — Министерство внутренней безопасности.
Мы оба обернулись, чтобы посмотреть, кто говорит, голос принадлежал Парксу, седому со шрамом, который шёл к нам с корочкой в руках, как обычно делают в фильмах агенты ФБР.
Охранник навёл на него пистолет.
— Человек, которого мы ищём, находится сзади вас. — В руках у него был этот чёртов электрошок, он снова собирался ударить меня, чтобы я опять извивался на полу беспомощной рыбой. Он собирался унижать и мучить меня, пока я не умру. — Помогите нам задержать его.
Ну, уж нет! Я как можно сильнее ударил охранника. Тот начал оседать на землю. Я же влетел в конюшню и захлопнул за собой дверь. Дверь запиралась на добрый старый засов. Снаружи раздался выстрел. «Не стрелять! Не стрелять, козёл! Эти лошади стоят состояние!» — заорал охранник.
Ага! Да, они же стоят состояние! И я бросился отодвигать все задвижки, идите, идите, мои дорогие миллионы. Спорить готов, что лошади для Алана Стоуи важнее, чем поимка какого-то жалкого библиотекаришки. Дьявол! Эти лошади психованные! Они начали храпеть и бить копытами. В конюшне было несколько стойл, в каких-то держали жеребцов, властителей гарема, в каких-то — кобыл. Одна из кобыл проявляла все признаки готовности к спариванию: она била себя хвостом по ногам, выгибала спину. Кони стали проявлять к ней интерес.
Кто-то принялся ломиться в запертую дверь. Охранник продолжал орать:
«Только не стреляйте! Нельзя стрелять!»
И в этот момент распахнулась дверь в другом конце конюшни, на пороге стоял седой.
— Помогите! — заорал я. Мой крик мог услышать только Господь и Он услышал. Лошади вдруг устремились к открытой двери и сбили с ног Паркса, но, к сожалению, не затоптали, наоборот, они из всех сил старались перепрыгивать через него, не задев. В другое время я бы, конечно, восхитился их поведением, но в данный момент меня оно вовсе не радовало. Но Паркс лежал на полу, а его электрошок лежал в стороне — лошади выбили его у него из рук. Я мечтал завладеть им хотя бы для того, чтобы им не завладел Паркс. Так что я кинулся к Парксу, а лошади били меня и толкали. Вокруг был ад, сущий ад. И создал его не кто-то, а я. Я, хранитель порядка. Ведь библиотечный работник — это именно порядок. Все эти полки, разделы, аккуратность, точность, каталоги. Да здравствует хаос! Свободу животным! Пусть бегут в разные стороны, я скроюсь, пока остальные будут заняты спасением имущества Стоуи.
Я распахнул дверь в последнее стойло. Из глубины на меня тихо и спокойно смотрел Бедолага Томми. Он не захотел участвовать во всеобщем сумасшествии. Пора было уходить — последние лошади выбежали на свободу. Я прошёл мимо неподвижно лежавшего на земле Паркса, подобрав по пути электрошок.
И тут кто-то тронул меня за плечо.
— Господи, не надо! — Я же уже почти успел. Я обернулся и замахнулся, чтобы ударить электрошоком, но… передо мной стоял всего лишь Томми, старина Томми, и тыкал носом мне в плечо. Я огляделся, увидел табуретку, взобрался на неё и с неё залез на Томми. Ладно, самое страшное, что может случиться — он меня сбросит. Но, казалось, Томми решил меня слушаться, он двинулся вперёд. «Давай, мой хороший, давай. Пора убираться отсюда. Только не быстро, не быстро, пожалуйста».
Томми тихонько заржал. Я вцепился в гриву обеими руками, обхватил Томми ногами. Надеюсь, мне удастся заставить его двигаться к лесу….



Глава 25


Кабинет Кельвина Хаджопяна находился в главном штабе Мёрфи. Он был полной противоположностью тому, как обычно выглядят кабинеты в период предвыборной гонки. Здесь было чисто и свободно. Более, того, здесь даже не было рабочего места как такового, был просто стол, старинный и очень простой. Когда ему нужны были какие-то бумаги, секретарь приносила их, а потом уносила обратно. В комнате стояло три стула, на одном он сидел сам, на двух других приходившие к нему. У него были свои студентки, с которыми он никогда не трахался, не заигрывал, не кокетничал. И даже когда всем стало понятно, что выиграть они не могут, ну просто никак, когда стало ясно, что всем, отправившимся в пустынный переход, затеянный Хаджопяном, предстоит в конце задыхаться от жажды, что обещанный им колодец — просто мираж, а попытавшиеся добраться до него будут жевать сухой песок, даже тогда в штабе было много людей, которые готовы были изо всех сил помогать дзен-медиа-мастеру Хаджопяну, не требуя за это никакого вознаграждения.
На стенах не висело ничего, кроме одной единственной рамы три фута в ширину, два в высоту. Рама обрамляла надпись: «Стена существует по-настоящему», выполненная в стиле граффити. От внимательного взгляда не могло укрыться, что стенка под надписью покрашена позже, чем вся остальная стена, а если бы вы присмотрелись ещё внимательнее, вы бы заметили, что эта надпись была сделана поверх другой, но что за надпись здесь была раньше, человеку, не искушённому в искусстве граффити, понять было невозможно.
Но если вы замечали такую мелочь, у вас немедленно возникал вопрос, почему Хаджопян не велел перекрасить при ремонте всю стену, и вы начинали подозревать, что это было сделано специально, потому что если бы Хаджопян хотел, чтобы была перекрашена вся стена, это было бы сделано непременно.
Только три человека заметили, что надпись была двойной. Сначала они попытались сами понять, что это должно означать, а потом спросили у хозяина. «Аааум», — ответил он первому спросившему, сопроводив своё «аааум» любезной улыбкой, потому что первым спросившим была молодая и очень гламурная барышня из лос-анджелесского института Калифорнии, к сожалению, она так ничего и не поняла. Второму он ответил: «Да, перемены просто!» Если представить, что предложение — это холм, то существительное будет стоять как раз на вершине, если посмотреть на этот холм издали. Но третьему, обычному журналисту, который печатал свои статьи то в «Харпере», то в ежемесячнике «Атлантика», то в электронных изданиях, Хаджопян всё-таки пояснил: «Хочу, чтобы все наглядно представляли, что я делаю».
Журналист понимающе протянул «Аааум», но Хаджопян так и не понял, то ли это была просто дань вежливости, то ли журналист был прекрасно знаком с дзен-буддизмом, в котором этот звук означал: «Врёшь ты всё, ублюдок мелкий». Но пусть он и не решил, как понимать реакцию журналиста, она его изрядно развеселила, и он захохотал. Журналист присоединился к нему и, захлебываясь смехом, сказал: «Вот оно где, настоящее-то!»
Хаджопян захлопал в ладоши и объявил: «Да! Именно это там раньше и было написано!»
Тут журналист внезапно стал очень серьёзным и открыл блокнот, было очевидно, что он собирается включить этот эпизод в свою статью. «И только?» — спросил он, подозревая, что раньше существовали и другие надписи.
— Мы выиграем эти выборы, — ответил ему на это Хаджопян.
Эти же самые слова Хаджопян произнёс и после четверговых дебатов. Пятнадцать журналистов толпились у него в кабинете, среди них было два фотографа, которые договорились обменяться полученными фотографиями, и ни одного оператора.
— Мы выиграем эти выборы.
Первый раз журналисты не старались всеми возможными способами дать ему понять, что третьего ноября они готовятся найти его мёртвым подле умершего от жажды верблюда, они активно жестикулировали, болтали и всеми правдами и неправдами старались привлечь его внимание.
«Вы это заранее планировали?», «Вы рассчитывали, что это работает?», «Вы не боитесь ответного удара?», «По данным последнего опроса у Мёрфи сорок четыре балла, у Скотта сорок три, разрыв очень маленький, вы сможете удержать лидерство?», «Вы сможете продержаться?», «Не определились в своих симпатиях 13 % выборщиков, это много. Эти люди могут избрать и ту, и другую сторону. Что вы можете об этом сказать?», «Что вы планируете предпринять, чтобы получить голоса колеблющихся?», «Кто эти люди, которые до сих пор не определились в своих симпатиях?», «Как, по вашему мнению, может ответить на ваш ход Скотт?»
И каждый из спрашивающих был уверен, что именно его вопрос важен, именно он достоин ответа.
— Если вы сию же минуту не прекратите говорить одновременно, я вообще ничего вам не скажу.
Конечно, эти слова не оказали на них никакого воздействия. Как же можно позволить кому-то, чтобы ответили на его вопрос, а не на твой? Уступить дорогу другому, чтобы он стал известней, чем ты?
Хаджопян вылез из-за стола, и уселся в углу, лицом к стене. Сидеть, подогнув под себя ноги, он не любил, он всё-таки был не таким спортивным. Он ушёл в себя и перестал слышать их вопли: «Зачем вы это делаете? Что он делает? Зачем это, спрашивается? Чёрт подери, я думала, что пришла на пресс-конференцию. Надо написать про это историйку». Хаджопян думал: «Ничего, пусть привыкают. Давайте же, назовите моё поведение «да это же типично в стиле Хаджопяна», или просто «хаджопянство».
— Значит так, — объявил он, — сейчас мы сделаем вот что. Я буду просто говорить, а вы слушать и потом цитировать мои слова, только без искажения смысла, пожалуйста. Если что-то будет не ясно, спрашивайте. Только так у нас с вами выйдет что-нибудь дельное. Если кто-то торопится или опаздывает, отправляйтесь на официальную пресс-конференцию Энн, там вы найдёте себе достойных соперников в словесной пикировке.
Хаджопян без запинки перечислил имена всех главных лиц предвыборной компании, назвав пресс-секретаря, людей, отвечающих за Восточное и Западное побережья, человека, отвечающего за проведение кампании в целом и ещё пять-шесть имён.
— В наши дни побеждает тот, кто выигрышнее смотрится по телевизору. Многие со мной не согласятся, даже решат, что это совершенно не так. Так. Проблема в том, что у нас слишком много информации, слишком много новостей. Люди прекрасно понимают, что политики далеко не всегда делают то, что говорят. Врать в политике — самое милое дело.
Газ Скотт позиционировал себя как человека, выступающего за развитие образовательной системы, и он продолжает позиционировать себя так при том, что он сокращает субсидии на образование. Он называет себя «консерватором», мне нравится слово «консерватор», но в данном случаем мы имеем дело не с консерватизмом, а с ярым антиконсерватизмом, и за слова Скотта расплачиваться придётся нам: расплачиваться раком легких, потому что он загрязнил воздух, расплачиваться глобальным потеплением, повышением уровня воды в океанах, свалками ядерных отходов и чёрт знает чем ещё. И вы прекрасно об этом знаете и даже иногда об этом говорите, хотя… — Кельвин вопросительно пожал плечами, — кто знает, почему средства массовой информации вдруг решают осветить ту или иную проблему?
— Иногда политический курс надо менять, это ещё одна особенность политики. Рузвельт выступал за мир. Ему достался Пёрл-Харбор. Клинтон делал ставку на свои военные претензии, но в какой-то момент понял, что если он будет продолжать упорствовать, то потеряет вообще всё, и стал говорить вещи, совершенно обратные тому, что говорил раньше. Сейчас политика Скотта — хаос. Раньше он хотел, чтобы крупные СМИ скупили как можно больше мелких, потому что тогда они смогут диктовать свою точку зрения, сейчас он отказался от такой своей политики. И правильно сделал, я думаю. И выборщики со мной согласны.
— Выборщики прекрасно знают, что мы живём в настоящем, а настоящее каждый день приносит перемены.
— Ну и за кого они проголосуют?
— Нам нужен президент, который не боится нагрузок, не боится столкнуться с чем-то новым, президент, который сумеет справиться с хаосом. И именно в этом, в борьбе с хаосом и заключается его главная задача. И все последние тесты показывают, что именно этого и хочет народ от своего избранника, единодушно показывают, заметьте, будто кто-то им Оттуда нашептал. А может, просто Адам Смит махнул своей невидимой рукой?[15]
— Семь дней в неделю, шестнадцать часов в сутки вы, господа журналисты, задаёте кандидату в президенты самые провокационные вопросы, шестнадцать часов в сутки он находится под постоянным наблюдением объективов, шестнадцать часов в сутки постоянно чувствует давление, шестнадцать часов он постоянно на виду. Как вы думаете, может ли человек при таком ритме жизни быть все время радостным и приветливым? Он может не лишиться здоровья, спокойствия и рассудка?
— Некоторые выборщики говорят об этом прямо, некоторые нет, но данные, собранные фокус-группами, всё равно показывают, что выборщики будут голосовать за того кандидата, чьи выступления по телевизору им больше понравятся. «Я буду голосовать за того, кто лучше смотрится на телеэкране», какая глупость, казалось бы, но ведь смотрите, что на самом деле они имеют в виду: Я буду голосовать за того, кто может постоять за себя, пусть и после долгой и изнурительной дороги, как Фил Донахью, например, или за того, кто излучает радость и жизнелюбие, как, например, Опра. Очень понятный и очень верный способ принять правильно решение.
— Будь вы малость посообразительнее, вы бы непременно задали мне вопрос: «А как быть, если один кандидат очень хорош во всём, ну просто во всём, вот только перед объективами телекамер он не очень». На это я бы вам ответил, что человек, который не понимает, что реальность существует только в том виде, как она появилась на телеэкране, не достоин быть президентом. Какой смысл оттого, что вы правы, если вы не можете убедить в своей правоте других? Это хорошо только, если вы поэт.
— Мы хотели показать всему американскому народу, что на самом деле представляет из себя президент Скотт, — тут Хаджопян улыбнулся. — Скотт — человек, страдающий от хронического недоёба.
Журналисты заулыбались, безусловно, было приятнее смеяться над Скоттом, чем над самими собой.
— Ребята, — журналисты замолчали, повинуясь лишь движению руки. — Мы не нападали на него из-за угла. Я очень долго говорил вам, ему, всему миру, что Энн накинет на дурака аркан.
— Так что он был предупреждён заранее, но он не смог с этим справиться, и, поняв, что не смог, не сдержался. Нам нужен президент, который ругается матом? Нам нужен президент, который может забыть, что он всё ещё находится перед камерой? Нам нужен президент, который не может найти быстрый и остроумный ответ?
— Так что это не какой-нибудь там дешёвый трюк, но это и не просто телешоу, а прекрасный способ проверить твёрдость президентского характера, да и вообще, чтобы понять, есть ли он, этот самый характер у Скотта или нет. Как показала практика — нет.
«Да… — подумал про себя Хаджопян, — еще один виток спирали».



Глава 26


Пятница, утро. Самолёт президент Скотта находится в воздухе.
Скотт любил летать своим бортом № 1. В нём он ощущал себя президентом, он чувствовал, что у него в руках власть и он может делать всё, что захочет. Чёртовы опросы. Кто мог подумать, что цифры так быстро изменятся? Два месяца разрыв стабильно составлял семь процентов. Любой аналитик, любой прогноз говорил о том, что изрядная доля общества не проголосует за Энн только потому, что она женщина, женщины не должны допускаться к высшим должностям. Так что три пункта Энн заведомо уже проиграла любому кандидату мужчине. Выходит, у него есть три своих твёрдых пункта и четыре гарантированных. Он не мог уступить лидерство, ну никак не мог. Но он уступил.
Сегодня у него в программе было четыре города: Таллахасси, Тампа, Новый Орлеан и Даллас. Долететь до места, приземлиться, перебраться в лимузин и в сопровождении охраны на мотоциклах поехать на встречу со своими сторонниками. 15 минут рассказывать своим верным почитателям, что всё будет хорошо, одобрить военную подготовку частей, сбежать до того, как ему начнут задавать вопросы о грядущих выборах, снова забраться в лимузин, доехать в сопровождении мотоциклистов и полицейских машин, охрана перед машиной, охрана позади, охрана по бокам, воет сирена, едет он, повелитель всея мира, президент Америки. Не стой у него на пути!
Он должен ходить легко, говорить остроумно, на остановках шутить, это был победный тур, который должен был завершиться у финишной черты, но вместо финишной четы вокруг была одна паника. Они не могли отменить эту поездку, не могли изменить планы и закрыться в Белом доме, чтобы перегруппировать свои силы, чтобы что-нибудь придумать. Отмени они запланированное, и их противники решили бы, что они нервничают, а они ни в коем случае не должны были этого показывать.
Самолёт был забит людьми, в нём размещался весь штаб. Во время кризиса каждый хочет засветиться, урвать кусок славы, хочет, чтобы его идея была услышана и имя упомянуто в истории, рождающейся на глазах.
Предвыборной кампанией Скотта руководил Роджер Уоллес. Уоллес относился к политике так же, как Колин Пауэлл относился к войне. Должна быть большая военная мощь, чтобы противник был сокрушён. В политике роль военных сил выполняли деньги.
Уоллес стоял во главе штаба во время первой предвыборной кампании Скотта. В период проведения праймериз у них было в три раза больше денег, чем у их ближайших соперников. Казалось, они купили сам воздух.
Вторую кампанию Уоллес построил на той же тактике, это была даже не тактика и даже не стратегия, скорее, это было определённое мировосприятие: сила решает всё.
Для предвыборной кампании Скотта были собраны огромные деньги, действительно огромные, сумма превышала последний рекорд почти что вдвое. И, казалось, весь мир смирился, согласился с тем, что результаты выборов предрешены: и его сторонники республиканцы, и перепуганные демократы, и эксперты, и журналисты, и союзники, и противники.
Но Мёрфи удалось воспользоваться похоронами погибших в авиакатастрофе, а эта скотина Хаджопян, то ли еврей, то ли армянин, раздул из этого целую историю серии «Голосуешь за Скотта — голосуешь за деньги», изо всех сил подчёркивая, что такие огромные деньги — это плохо. А Мёрфи у него получилась ну прямо святой Джоанной, или святой Терезой Французской.
Ну, да какая теперь разница. Его собственная предвыборная кампания продвигалась вперёд на «Хаммерах», «Брэдли»[16] и «Абрамсах»[17] — в борьбе за президентское кресло именно эти марки Скотт предпочитал всем другим. Он ведь и сам умел управлять танком и ему нравилось, когда снаряды начинали рыть землю. Кода проводились фотосессии, он с настоящим удовольствием позировал именно в танке. Конечно, не в передовой машине, но он был готов к битве, и он бы стал стрелять, крушить, поджигать джунгли. Подумать только, и кто-то мог сказать, что он пошёл в гвардию, чтобы не попасть во Вьетнам. Может быть, стоило за эти четыре дня развязать новую войну? На этот бы раз он сам повёл бы войска в бой, как Наполеон или Вильгельм Завоеватель. И неизвестно, что бы сказали бы тогда.
Дьявол, уже пятница и они летят в Таллахасси, а в субботу ещё пять городов, а в воскресенье домой, показаться в церкви, сфотографироваться с семьёй и сходить на стадион, а в понедельник ещё пять городов, а потом уж и вторник наступит, и откроются избирательные участки. Сегодня, завтра, послезавтра и понедельник, и всё, всё, что у них осталось. А он уступил лидерство и если ничего не изменится, он проиграет.
— Мы победим, — решительный и мрачный голос Уоллеса прервал полёт фантазии Скотта. Голос напоминал голос Джорджа С. Скотта из Патона. Жаль, у Уоллеса не было в руках кнута, он бы здорово смотрелся сейчас, поигрывая им. «Помните битву за Арденнский выступ? Тогда противник предпринял отчаянную попытку прорваться сквозь наши ряды, но они только вклинились ещё глубже и были взяты в плен».
— Небо будет чистым и только потому, что следить за этим будем мы. На их контратаку мы ответим контратакой. У них меньше людей и меньше оружия. У нас всего больше. Вся сегодняшняя американская военная политика базируется на этом: у кого всего больше и кто этим пользуется, тот и выигрывает, это и есть залог победы.
Безусловно, Уоллес пёкся только о собственной выгоде. Чем больше денег вбухивалось в дело, тем больше денег оседало у него самого в карманах. Все молчали. Молчали не потому, что не знали, а потому, что не возражали. Каждый зарабатывает, как может, в этом нет ничего постыдного.
— Надо собрать все наши силы и нанести последний сокрушающий удар. Захватим всё эфирное время, покажем им, где раки зимуют, заставим их бояться нас и трепетать перед нами. Вперёд, к победе!
Тут в комнату, где проходило совещание, вошел старенький седенький человечек — это был министр иностранных дел Эдвард Хоаглэнд.
За той областью, где существуют вещи, о которых все знают, но никто не говорит, начинается область догадок и предположений, область, где хранится информация о том, что действительно имеет место быть, но доказать это нельзя никак. Это — результат кивков, красноречивых молчаний, недомолвок. И если когда-нибудь факты становятся общеизвестны, то ни одно из действующих лиц никогда не признается, что принимал в этом участие; такие сделки по природе своей закрытые, о них не говорят вслух, ведь очень часто за ними скрываются преступления.
Но если на земле лежит яблоко, значит, яблоня стоит рядом.
Официально история выглядит следующим образом. Газ Скотт, молодой, энергичный, тщеславный, прошёл в Сенат с первой же попытки. У него были связи, и он со своими идеями удачно попал в струю — в Америке наблюдался рост интереса к консерватизму — кроме этого, он умел убеждать, в особенности он умел убеждать людей с деньгами. И эти люди убедили его попробовать побороться за президентское кресло, пообещав помочь ему не только на словах. Скотт стал президентом и уже в роли президента принялся претворять в жизнь ту политику, в которую верили и эти люди с деньгами, и он сам.
Конечно же, на ответственные посты он стал назначать тех, с кем ему было по пути, например Эдварда Хоаглэнда. Да, у него не было никакого официального опыта работы в сфере международных отношений, но он был нефтяным магнатом и был знаком со многими воротилами, в особенности в странах, где было много нефти.
Но официально история выглядит чуть иначе, хотя основные лица и события остались прежними.
Эдвард Хоаглэнд — глава огромной нефтяной индустрии, его семь компаний часто называют сестрами, и вот он и его коллеги и партнёры по нефтяному бизнесу, знакомые из области энергоснабжения, химической, топливной, фармацевтической промышленности, из сфер теле- и радиокоммуникаций, из лёгкой промышленности решили, что им нужен свой президент. Это решение не было нигде официально зафиксировано, между ними не было даже конкретного разговора об этом, однако решение было принято.
Скотт был не самым удачным кандидатом. Внимательно изучив его досье, они обнаружили, что многое там сильно утрированно, а многое и просто неправда. Скотт был не очень грамотен, например, он мог сказать «носок» вместо «носков», или сказать «мы», когда он имел ввиду «их». И всё же он был на голову выше других претендентов. Он не пытался делать вид, что его очень волнует сельское хозяйство или радоваться находке археологов в Южной Америке. Он очень свободно держался, он излучал энергию, и он не тушевался перед объективами телекамер.
Скотт ли пришёл первым к Хоаглэнду, Хоаглэнд ли его первым заметил, уже не важно.
Важно, что как только Хоаглэнд одобрил его, открылись шлюзы и деньги потекли рекой.
Когда кандидат в президенты стал президентом, Хоаглэнду потребовалось откуда-то приглядывать за ним, и он выбрал Министерство иностранных дел. Газ Скотт уменьшил налоги, так что поддержавшие его немедленно получили назад все вложенные деньги, потом он сократил вмешательство государства в экономику, начал приватизацию, изменил в сторону облегчения законодательство об охране окружающей среды. Кроме этого, он развязал три замечательнейшие войнушки, и у них в распоряжении оказалось целых три новых страны, правда, в одной из них оказалось меньше угля и нефти, чем ожидалось, и этой стране они снова разрешат вернуться к диким исламским традициям, но вот две другие не подкачали. И Скотт разместил там американские военные базы, которые влетали в копеечку дуракам, платившим налоги, а первоочередное право на разработку нефтяных месторождений предоставил консорциуму, во главе которого стояла компания, которую до тех пор, пока он не стал активным сторонником Скотта, возглавлял старенький седенький Эд Хоаглэнд.
Если на земле лежит яблоко, рядом стоит яблоня. Эта история действительно имела место быть.
Это не покажет ни один канал, это не войдёт даже в анналы историй предвыборных кампаний, потому что журналисты не пытаются докопаться до основы основ, они просто дают остроумные обзоры и приводят запоминающиеся цитаты, а ни сам Хоаглэнд, ни Скотт никогда не расскажут эту историю в приведённом выше виде. Так что на сегодняшний момент не существует, а возможно, и не будет существовать никогда ни одной письменной записи, подтверждающей, что яблоня стоит ой как близко к яблочку.
Не будет, если, конечно, какой-нибудь старик из Золотых Слонов, который страшно озабочен тем, как он предстанет перед потомками и мало времени уделяет тому, как он выглядит перед современниками, ничего не напишет. А потом не захочет сделать свою прекрасную библиотеку знаменитой, в надежде, что когда-нибудь какой-нибудь исследователь ахнет, увидев какой вклад в политическое развитие страны внёс этот самый слон.
Все замолчали и выжидательно посмотрели на министра. Эдвард Хоаглэнд молчал, и, в конце концов, сам президент обратился к нему: «Привет, Эд, рад что ты с нами. Сейчас я введу тебя в курс дела. Роджи, — обратился он к главе своей предвыборной кампании, — расскажи Эдду о наших дальнейших планах».
— У кого больше денег, тот и победит. Мы скупим всё эфирное время. Мы удвоим наши затраты. Пусть «Вперёд, ребята!» крутится денно и нощно.
Ещё до начала вторжения в Ирак Уоллес установил в расположениях военных частей большие экраны — такие бывают на рок-концертах, на стадионах, на Таймс Сквер. Так президент Скотт смог поговорить с войсками буквально за минуту до начала выступления. Скотт говорил уверенно — это достигалось многими тренировками — он говорил об ужасах войны, о том риске, которому подвергаются все бойцы, он старался максимально кратко, но предельно чётко объяснить, почему воевать надо, а свою речь закончил фразой: «Вперёд, ребята!» Он был уверен в себе и решителен, как Джон Уэйн или Рональд Рейган.
Войска ответили одобрительным гулом, а Уоллес его запечатлел.
При помощи современных технологий Уоллес получил запись, где президент обращается к войскам. Единственное, что не было показано, так это то, что президент говорил с телеэкрана. Со стороны казалось, что Газ Скотт был там, что он был готов пойти в атаку вместе с ними.
Уоллес прекратил показывать «Вперёд, ребята!» Слишком уж явной была подтасовка. Уоллес опасался, что журналисты докопаются до правды и выведут его на чистую воду, а ведь если поднимется слишком уж большой шум, выборщики могут и передумать. Но в их распоряжении осталось только сегодня, завтра, послезавтра, понедельник, ну и частично вторник, непосредственный день выборов. Так что можно спокойно пустить ролик. Эти медлительные господа с телевидения вряд ли быстро сообразят, в чём дело и уж, тем более, у них слишком мало времени, чтобы поднять шум.
— Так что мы станем королями эфира, — то бишь, купим всё свободное время за любые деньги. — Вперёд с «Вперёд, ребята!», устроим им ковровую бомбардировку.
Хоаглэнд недовольно кашлянул — очевидно, с его точки зрения, они ошиблись, и он хотел предложить им что-то другое.
— Что такое: ты не согласен? — удивился Уоллес.
— Ну… э… Есть одна маленькая проблема. Почти всё эфирное время уже куплено.
— Что? Как? Почему? — послышалось с разных сторон. Человек, отвечающий за покупку эфирного времени, отправился звонить и проверять достоверность информации Хоаглэнда, впрочем, это скорее была простая формальность, в правде слов министра никто и не сомневался.
— Хаджопян, — снова послышался голос Хоаглэнда. Это был ответ на незаданный вопрос.
Скотт, рассвирепевший оттого, что кто-то посмел нарушить его планы, а ещё больше оттого, что ему, самому Скотту, служат плохо, зарычал: «Какого…? Какого дьявола мы узнали об этом только сейчас? И какого чёрта мы не знали о планах этой стервы раньше? Мне же сказали, что у нас есть то, что они будут говорить на дебатах. Неужели это были фальшивые бумажки? Откуда они тогда? Слушайте вы все, когда вы узнаёте о планах противника, вы должны узнавать о настоящих планах, и вашу мать…»
Хоаглэнд не обращал ни малейшего внимания на истерику Скотта. В последние четырнадцать-пятнадцать часов стало понятно, что Хаджопян прекрасно знал, что в его команде есть шпионы и среагировал на это очень неожиданно: пусть себе шпионят, решил он и даже сделал так, что они раздобыли материал, который использовался в первых двух дебатах, и дебаты проходили именно так, как там было написано.
— Какого… что ты хочешь сказать этим «Хаджопян»? — Скотт повернулся к своему министру.
— Он купил…
— Купил? Что он купил?
— Всё оставшееся свободным время.
— Что? Как? Это невозможно! У них же денег нет!
— Они соврали, что у них нет денег, — бесцветным голосом объяснил министр.
— Неправда! Они не могли соврать. — Скотт, президент, высокопоставленное лицо, орал как наивный мальчишка. — Мы же видели их бумаги! Мы же их видели!
— Они переделаны. «Мы внесли поправки…», «в отчётности были допущены ошибки…», «мы за чем-то не доглядели…» и прочее, и прочее — Хоаглэнд развёл руками, казалось, он говорил: «Вот такие пироги».
— Ну, есть же правила! Так же нечестно! Давайте прищучим их! Заткнём им глотки, предъявим иск…
— Центризбирком, — ответил ему помощник. Одно слово и всем всё было понятно. Центризбирком в Америке — это кроличья дыра Льюиса Кэрролла: попавшие туда бумаги исчезают на годы и иногда с ними происходят преинтереснейшие вещи. Нет, ну иногда, да, кого-нибудь штрафуют, да и то на ничтожные суммы, но никому ещё ни разу ничего не запрещали делать, и уж тем более ещё ни один президент не перестал быть президентом из-за того, что в перевыборной кампании он прибегал к грязным методам.
— Кроме этого, под видом того, что они наняли какого-то безвестного режиссера, чтобы он снял ролик про то, что она и за маму, и за папу, они наняли, — тут министр запнулся, но быстро вспомнил правильное имя, — они наняли Мишеля Вуда, чтобы он снял документальный фильм о медсестрах во Вьетнаме. И он снял, прямо здесь, в Нью-Йорке. У них готова целая серия новых роликов. Миссис Мёрфи там настоящая королева воинов, она и медсестра, и боец. Сильно снято. Очень сильно.
— Откуда ты об этом знаешь? Какого чёрта мы узнали об этом только сейчас?
Кардинал промолчал. Ему самому доложили об этом только что. Он знал, что на этот раз информация была верная, потому что он лично проверил ее, обзвонив телеканалы. И узнали они об этом только потому, что Хаджопян решил, что им надо об этом знать. «Какой позор!» — думал он.
Хаджопян молодец. Он постоянно говорил им, чтó делает. Всему миру, всем. Он использовал сильные стороны Скотта, его деньги, его рейтинг, его уверенность в победе и обратил это всё в невежество, лживость, посредственность. Пусть Скотт выделывается, пусть работает на износ, мы подловим его в момент, когда он будет уверен в себе на 155 %, когда он уже не будет желать ничего, кроме того, чтобы всё быстрее закончилось, когда он очень устанет, вот тогда-то мы и нанесём ответный удар.
Вопрос теперь в том, сколько же на самом деле у Хаджопяна осталось денег. Это его последний фортель или нет?
Интересно и то, насколько хороши шпионы Хаджопяна. И если раньше у Кардинала и существовали какие-то сомнения насчёт того, есть у него в команде шпионы или нет, то теперь у него не осталось ни малейших сомнений: есть. Он огляделся. И кто из этих людей, которые в курсе всего происходящего, помогают противнику?
Интересно, знают ли они про 1.1.3.? И министр отрицательно покачал головой, нет, никто не знает, даже Скотт не знает. Удивительный ребёнок, этот Скотт, другие таскают для него каштаны из огня, а он даже не знает об этом. Присутствующие отнесли жест министра на счёт его бесконечного жеманства.
Скотт влез в дерьмо. А Эдду Хоаглэнду теперь за ним убирать.
Тут раздался голос пилота, который сообщал им, что они подлетают к Таллахасси, и попросил их застегнуть ремни безопасности. Конечно, никто не обратил на это никакого внимания.
Уоллес подвёл итог: «Ну, хоть какое-то время должно было остаться. Купим всё, что осталось, и разобьём наших врагов. Хотя они сильны, очень сильны».
— О да, — подтвердил министр.
Уже выходя, он сказал: «Я уеду из Таллахасси, — то есть он сообщал, что в следующие города они поедут без него, а он вернётся в Вашингтон и проследит, чтобы всё было в порядке. Уоллес всё ещё пыжился и одновременно с этим велел своему помощнику скупить всё оставшееся время. Слишком поздно, не успеть уже с почтовыми рассылками, слишком поздно, не успеть уже с телефонной агитацией. И по сети отправились гулять тысячи писем с голой Мёрфи. Проходя мимо Скотта, Хоаглэнд тронул его за плечо, наклонился и прошептал: «Вы останетесь в Белом доме».



Глава 27


30 октября, пятница, утро. Энн Линн Мёрфи впервые за многие месяцы проснулась с ощущением абсолютного счастья. К тому же, впервые за много месяцев она проснулась так поздно. Хаджопян ничего не вписал в её расписание на сегодня. Она даже поспорила с ним об этом. Ведь это же очевидно, просто очевидно, что надо как можно больше бывать сейчас на публике, мчаться к финишной ленточке, побывать в каждом городе, пожать каждую руку, бороться за каждый голос.
Но Хаджопян сказал: «Нет. Мы разыграем нашу карту в четверг. Не получится — ты проиграла всё, получится — прекрасно, нам придётся проявить гибкость. Если получится, у тебя телефон будет разрываться».
Но, черт побери, если я так долго спала, значит, телефон не звонил. Что-то здесь не так. Я ведь сделала это… И Хэджи, и опросы, да все сказали ей вчера, что она провела нокдаун в двенадцатом раунде. И всё, что она теперь должна делать — продержаться эти последние дни, и ведь был нокдаун… и пост президента её, но, почему же не звонит телефон?
Она накинула халат и спустилась вниз, сердце билось как птица в клетке, голова кружилось — что-то не так, но что? Хэджи сидел у них на кухне и, как настоящий дзен-буддист, пил чай. Её муж пил кофе. Хэджи казался таким спокойным, что ей вдруг очень захотелось пролить этот самый чай ему на колени и посмотреть, что он будет делать, но одновременно это его спокойствие говорило ей, что всё хорошо и не надо нервничать. Хэджи казался ей волшебником. Она даже побаивалась его, ведь он действовал в областях, неподвластных логике, даже нет, не в неподвластных логике, а там, где мир был таковым, как он его видел. Достаточно было увидеть мир его глазами, и он становился абсолютно логичным. Вот, например, как с этими выборами: держаться позади, принимать, что лидер — Скотт, и вести себя тише воды ниже травы всё время, а потом, за пять дней до выборов, вдруг нанести один мощный удар. И ведь ей пришлось поверить, что не надо постоянно идти вперёд с боем, не надо постоянно лезть из шкуры вон, не надо постоянно стремиться быть лучшей, а ведь именно этим она и занималась почти всю свою жизнь, именно это и принесло ей всё, что она имеет, ей пришлось поверить, что всё это в данном случае не сработает. И ей пришлось заставить себя молча сидеть и наблюдать, как уходит драгоценное время, пришлось заставить себя принять, что она постоянно на втором месте, пришлось заставить себя лицезреть, как Скотт чувствует себя всё увереннее и увереннее. Это была очень опасная тактика, потому что, создавая видимость того, что у него есть власть, он действительно получал её, и деньги в его казну текли рекой.
И чтобы сокрушить его один ударом, она притворилась, что уступает ему по всем статьям. Ей пришлось поверить Хаджопяну, когда он сказал, что Скотт отреагирует так-то и так-то, а вовсе не обратит всё в шутку и не скажет: «Да ты что, подруга? Да я записался добровольцем, выполнил свой долг, и это уже сама армия решила, как со мной быть, да ты сама была в армии, знаешь всю эту кухню». Ответь Скотт так, он бы сохранил своё лидерство в семь позиций и поколебать бы это никто уже не мог.
Один шанс на тысячу. И ждать целых три месяца, чтобы проверить, сработает или нет. А тут ещё сам Хаджопян рассказывал про Мохаммеда Али направо и налево. Противник обо всём знал, он должен был обо всём знать.
Но почему же тогда не звонят телефоны?
— Мы сняли трубки, — сказал муж. — В самом прямом смысле. Все звонки переадресованы в штаб.
— А они… они… — и она поднесла к уху кулак, словно бы спрашивая: «прослушивались?»
Хаджопян кивнул, да, да, вероятнее всего — да. Но вслух он сказал: «Все хотят слышать тебя».
И тут Энн улыбнулась, улыбнулась так, как улыбаются счастливые школьницы. Эту её улыбку видели очень и очень немногие. И Энн, и её муж, и Хэджи знали, что все, абсолютно все, начиная от GМА и заканчивая «В газетах пишут», от Конана до Монтелы и Опры вновь хотят видеть её. Слова Хэджи плохо согласовывались с улыбкой школьницы, и Энн вновь стала серьёзной. Хаджопян дал ей расписание на сегодня, почти целый день ей предстояло провести в вашингтонских студиях, вечером она должна быть в Нью-Йорке, утром там же, вечером в Лос-Анджелесе, это должно было получиться, потому что она летит вместе с солнцем, вот тебе и плюс три часа из пятичасового перелёта, обратно ты летишь в субботу ночью, спишь прямо в самолёте, утром в воскресенье ещё несколько передач в Вашингтоне, потом, снова ночью, летишь в Нью-Йорк. В понедельник — в Луизиану и Флориду, традиционно демократические штаты, а потом домой, в Айдахо, чтобы во вторник появиться на избирательном участке. Айдахо считался консервативным штатом, и на прошлых выборах многие в Айдахо проголосовали за Скотта. В этот раз ожидалось, что Скотт снова получит здесь много голосов, Энн же здесь рассматривали как какое-то недоразумение. Так что агитировать в самом Айдахо было напрасной тратой времени и сил, может быть, стоило проголосовать там и вернуться обратно, чтобы воспользоваться последними минутами для агитации.
Но Энн Линн сказала, что выиграет она или проиграет, она хочет быть дома. «К тому же, у меня хорошее предчувствие».
— А, ну раз хорошее предчувствие, — моментально согласился Хаджопян.
Её муж принёс ей из кухни чашку кофе. Она берегла фигуру и пила кофе без сахара, вместо сахара она пользовалась заменителем и ненавидела его всеми фибрами души. Кажется, он залил кофе одним молоком. «Я буду любить тебя и толстой», — казалось, говорил он. Можно же ну хоть иногда устроить себе маленький праздник и сделать то, что тебе действительно хочется, просто только так можно выжить. Они с мужем переглянулись, она отпила кофе и моментально почувствовала разницу. Энн почувствовала себя грешницей, но счастливой грешницей и улыбнулась мужу. Она знала, как тяжело быть мужем женщины, которая хочет стать президентом. Он играл свою роль так же хорошо, как принц Альберт играл свою, роль принца-консорта: на него давят со всех сторон, а он только вежливо улыбается.
Энн отхлебнула кофе, а Хаджопян пошёл включать этот нелепый, с её точки зрения, музыкальный центр, который он почему-то заставил её купить. Поставил он григорианские песнопения, которые Энн уже тихо ненавидела. Ненавидела она их отчасти потому, что ей самой они не нравились и отчасти потому, что в дело вступал закон, сформулированный Павловым. Мужской хор означал, что Хаджопян хочет сообщить ей о чём-то и очень не хочет, чтобы это «что-то» услышат и прослушивающие дом, а в том, что в доме повсюду установлены микрофоны, он ни минуты не сомневался. Существовали эти микрофоны или нет, она не знала, но её главный помощник был в этом свято уверен. Но почему же римско-католические песнопения? Просто Хаджопян считал, что мужские голоса не только способствуют спасению наших душ, но и настолько точно совпадают с его собственным голосом, что электроника перестаёт различать его.
Он увлёк её как можно ближе к одной из колонок и прошептал: «Они что-то затевают».
— Что именно?
— Не знаю.
— Ну и? Почему ты так в этом уверен?
— Должны, просто обязаны. Или они будут не они.
— Но у нас нет…
Когда Хаджопян впервые предложил Энн заслать в команду Скотта шпионов, она была резко против. Он прибег к цитатам из Сан-Цзы, Лао-Цзы и сравнительно недавней истории израильского народа.
Она возразила, что за все эти годы общественной жизни ни разу не прибегала к помощи шпионов, и ей это ничуть не мешало. В ответ он сказал, что она жила в таком маленьком штате, где что бы кто ни сделал, всё моментально становилось известным всем остальным. Это было правдой. Как только кто-то что-то делал, у неё моментально раздавался звонок и кто-то ей обо всём рассказывал, ну, может быть, не моментально, иногда информация приходила из третьих-четвёртых рук, но, в любом случае, доходила.
— И если ты хочешь быть президентом, пользоваться услугами шпионов тебе придется по-любому.
— Но это же совсем другое дело, — и тут она сама почувствовала всю наивность своих слов. Она показалась себе джентльменом, который никогда не читает писем, адресованных не ему, старомодным и глуповатым.
— Они — твои враги. И… — разговор проходил ещё до конвенции, до крушения самолёта. — И если ты станешь кандидатом, если они вдруг поймут, что ты — серьёзный противник, что ты им враг, они в ту же секунду соблазнят, совратят, купят, любыми путями закинут к нам своего человека.
— Но разве должны мы быть такими же, как они? Мы ведь должны быть лучше.
— Лучше, чем они. Наша предвыборная кампания должна быть лучше, чем их, мы должны заручиться поддержкой большего числа избирателей, чем они, мы должны лучше, чем они руководить правительством.
— У тебя нет ни малейшего понятия о чести.
— О нет, ты не права. Просто я другой, у меня мышление другое.
— Неправда.
— Станешь президентом, будешь прибегать к услугам шпионов, будешь верить шпионам, будешь хотеть, чтобы их у тебя было больше, намного больше. Знать планы своего противника до того, как он начнёт действовать — это умно, это продуктивно, это выгодно экономически. Если ты сможешь вовремя услышать важное, на твоей земле не произойдёт ни одного теракта. Но услышать вовремя очень сложно, потому что слышать ты будешь очень много, и пока ты научишься различать в этом хаосе то, что тебе действительно надо, голоса, подобно капелькам воды, сольются в целые волны, набегающие на берег. Президент должен уметь различать среди всего этого гвалта, гомона, крика и шума действительно важное. И как понять, кто из шпионов принёс действительно важную информацию?
Волю надо тренировать, человек, никогда не работавший над этим, обязательно проиграет. Он проиграет, даже если будет сильнее, выше, словом, даже если он будет по всем статьям превосходить своего противника. И проиграет потому, что его противник, в отличии от него, свою волю тренировал и знает правила игры. Не упускай возможность поучиться сейчас, если ты упустишь её — тебе не быть хорошим президентом. Впрочем, это и так не важно, ведь сначала надо стать президентом, а ты им станешь вряд ли.
— В воскресной школе мне говорили, что такие люди как ты — это змеи-искусители.
— Э, нет, дорогая, они бы окрестили меня иезуитом.
И тут Хаджопяну надоело придумывать красивые слова и щеголять своим умом.
— Знаешь, вот если бы я не думал, что президентские выборы — это просто пытка огнём, где избиратели просто стоят и смотрят, какого из кандидатов огонь пожрёт последним, то у меня бы и в самом деле не было ни малейшего понятия о чести, я был бы совершенно бесчестным человеком.
— И Уоллес, и Хоаглэнд, и все мои противники точно так же, как и я, считают, что человек, который не победил, поздравлений не заслуживает. Так в чём же между нами разница? Разница в том, что их оружие — добродетельность и грубая сила, моё оружие — ум, умение видеть скрытое, интуиция, и я изо всех сил верю, что мне удастся перенаправить удар так, чтобы их собственная мощь обернулась против них самих.
— А без шпионов мы будем воевать вслепую. И если уж ты хочешь воевать вслепую, реши сначала для себя, что тебе важнее: сам принцип того, что ты играешь вслепую, или всё-таки желание победить. Нет, играть вслепую это, конечно, очень интересно, если этим занимается человек, интересующийся боевыми искусствами, пусть даже и кандидат в президенты, но для президента это недопустимо. Президент — глава страны, человек, в руках которого судьбы других, человек, который отвечает за жизнь людей. Он не может позволить себе говорить, что для него важнее то, что он воюет вслепую, чем то, что он победит.
Отчасти успех Газа Скотта объясняется его добродетельностью. Он сказал себе: мой предшественник не был добродетельным человеком, поэтому всё, что он сделал, можно поносить, оскорблять, и вообще, ни в грош не ставить. Скотт был настолько ослеплён собственной добродетельностью, что не внял предупреждениям предшественника о возможности атаки Аль-Каиды, о том, что самолёты начинят взрывчаткой, а ведь тот его действительно предупреждал. И три тысячи людей погибло из-за этого его ослепления. И, конечно, много людей погибло в позже развязанных им войнах.
А сейчас ты говоришь мне, что хочешь позволить себе подобную роскошь. Да, ты используешь немножко другие слова, но ведь на самом деле ты тоже хочешь быть добродетельной, хочешь морально превосходить своих соперников, и ради этого готова надеть шоры.
И, по-моему, именно из-за этого президента из тебя и не выйдет. Если ты президент, ты один из самых крупных игроков, разница одна: когда ты проигрываешь в компьютерной игре, погибают нарисованные человечки, а если ты проигрываешь в жизни, погибают настоящие люди.
— Следуя твоей логике можно вообще оправдать что угодно, — сердито пробурчала Энн.
— Глупость. Единственное, что нельзя оправдать, — это глупость. Потому что, когда ты несешь ответственность за кого-то, ошибаться, если можно этого не делать, попросту бесчестно. Бесчестно оставаться невежественным и коснеть в своём невежестве. Ты должна уметь пользоваться инструментами власти, а этому ты должна научиться.
Так, тихо и медленно, он смог уговорить её прибегнуть к помощи шпионов. Она боялась, что это пагубно скажется на её моральном облике, что ей понравится знать скрытое, знать то, о чём открыто ещё никто и нигде не говорил. Ей и в самом деле стало это нравиться. В особенности в те долгие дни, когда она должна была играть слабую женщину, чтобы Скотт был всё более и более уверен в своей победе. Играть роль втёмную, приняв на веру слова Хаджопяна? Нет, понятно, что можно верить в Бога и в науку, но как верить продюсеру реалити-шоу? Шпионское доносы выполняли роль успокоительного, и когда ей становилось совсем уж невмочь и искушение начинало одолевать её, она радостно глотала эти отчёты и доносы, и узнавала, как на самом деле обстоят дела в лагере противника.
Так что сейчас, когда Хаджопян сказал ей, что противники готовят ответный удар, она подумала, что он узнал об этом от шпионов и сейчас расскажет ей, что именно они задумали.
Но она ошиблась: «Никто не знает, что они задумали».
— В смысле?
Они словно бы покачивались на волнах католических песнопений, мужские голоса словно обволакивали их.
— В смысле, что мои источники не имеют об их планах ни малейшего понятия.
— Но, если они не имеют ни малейшего понятия, тогда… — дело со шпионами у них было поставлено хорошо, Энн даже и не ждала, что всё будет так хорошо. У Хаджопяна или у того, кто непосредственно занимался шпионами, был дар: находить слабые звенья, недовольных. И их шпионы находились в самом центре компании Скотта. — … тогда, может, это всё и неправда и они ничего не планируют.
Была когда-то какая-то дурацкая передача, «Кунг Фу», что ли, она называлась…интересно, это было до того, как она поехала во Вьетнам или когда она уже вернулась? И там был монах с кожей, что папиросная бумага, который, как только главный герой — мальчик, воспитанник шаолиньского монастыря, — ошибался, смотрел на него с таким видом, как будто хотел сказать: «Какой же ты ещё ребёнок! Ты ничего не знаешь. Я так стараюсь научить тебя хоть чему-то, но всё бестолку. Поможет только затрещина». Именно это увидела Энн Линн в глазах своего советника. Нет, нет, конечно же, Хаджопян не стукнул её по голове, но смотрел он на Энн именно с таким видом. Это длилось буквально доли секунды, но за такими моментами обычно следует ясное понимание сути. В эти мгновения вы понимаете, что Старый Монах очень любит мальчика, что он относится к нему как к сыну, что он суров с ним сейчас, чтобы потом он был готов к любым испытаниям. А ещё Энн Линн вдруг увидела, что лицо учителя посерело и постарело, что кожа у него стала совсем тоненькой, что годы и болезни точат его изнутри. И ей стало страшно: он так нужен ей, он нужен ей, она любит его. Нет, нет, это не романтическая влюблённость, это не плотское желание, она просто его любит. Он был для неё руководителем предвыборной компании, человеком, который развлекался со средствами масс-медиа и блистательно играл свою роль в шоу, в шоу, собственноручно им разработанном. Сейчас же она поняла, что он значит для неё гораздо больше. Он — её Учитель, он — Мерлин, который воспитывает будущего короля, готовит его к тяжёлым испытаниям в будущем, к тому, что быть первым человеком в государстве — это очень и очень нелёгкий труд.
Тут в ней проснулся диагност. Что она упустила? Возраст? Он соврал, когда сказал, сколько ему? Может быть, он просто устал? У него рак? Спид? Просто неизлечимая болезнь, этакий убийца в ночи?
Но прежде чем у доктора появились предварительные версии, прежде чем она взглянула на больного внимательнее, выражение лица помощника изменилось — теперь оно, как обычно, излучало деловитость, уверенность и спокойствие.
Оба молчали. Энн впервые в жизни почувствовала, что песнопения задели в ней какую-то глубинную струнку, она не знала: ни что, ни где, ни как, просто чувствовала и всё. Она впервые задумалась о том, к чему она стремится. И испугалась. Страх впереди и страх позади. Впервые в жизни она осознала, что боится выиграть, так же, как боится проиграть, а ведь именно это желание — желание всегда побеждать — и вело её все эти годы. Она поняла, что ей придётся принять этот страх и преодолеть его, что Королева-победительница не может позволить себе бояться победы, потому что это она отвечает за людей, потому, что это она должна будет принять на себя всю тяжесть неудачи, всю горечь поражения, она одна за всех. Она начала понимать, почему Скотт настолько успешен и популярен. Он взял на себя ответственность за убийство врагов своей страны, взял легко-легко, как болельщики на стадионе всегда и во всём поддерживают свою команду, так и он. И внешне он не производил впечатления человека, которого волнует смерть невинных и ошибки военных. И многие из тех, кто верил, что эти войны и убийства нужны для нашей страны, успокоились и перестали так много думать об этом. Надо так надо, как в медицине, надо проколоть курс антибиотиков, значит, надо. И зачем думать о том, что кроме вредных микробов, убиваются и все полезные? Они же тоже микробы.
— Так, — решительно начала Энн. — Что слышно от шпионов?
— Ничего. — Хаджопян пронзил её взглядом: «Пойми же ты уже, наконец».
И она поняла. «Они, несомненно, что-то замышляют. А иначе и быть не может. Они не захотят расставаться с властью. Во всяком случае, добровольно. И если мы до сих пор не знаем, что они задумали, это означает только то, что задумали они действительно что-то очень серьёзное. Настолько серьезное, что знают об этом единицы. Именно поэтому мы до сих пор в неведении и переживаем из-за этого».
Хаджопян едва заметно кивнул, и в ту же секунду она увидела, что старый-престарый монах внутри телепродюсера радостно улыбнулся: «Растёт кузнечик-то, растёт».
— Лучшее, что нам остаётся, что тебе остаётся — это сохранять спокойствие, чтобы когда они ударят, ты смогла удержаться на плаву и на то время, что ты будешь собираться для ответного удара, можно было уловить, куда дует ветер.
На самом деле Хаджопян кое о чём слышал. Буквально крохотное колебание воздуха, лёгкую аритмию в часах противника, лёгкое трепетание мушки в паутине. Он слышал, что на ферме Стоуи случилось что-то из ряда вон, что там собрались Золотые Слоны, и что человек выпрыгнул из окна и сумел сбежать от людей из Министерства внутренней безопасности, может быть, даже от частной охраны и что там взбесились лошади. Но информация пришла не по полицейским каналам, полиция ничего об этом не знала. Во всяком случае, пока у него нет информации о том, что в дело включилась полиция. Переполох, но полицию не зовут. Значит, там действительно случилось что-то из ряда вон. В дело включается Министерство внутренней безопасности. Значит дело политическое. Это не международный терроризм. Ни один Абдулла или Мохаммед понятия не имеют, кто такой Алан Карстон Стоуи. Они для своих целей выбирают ярких, известных.
Хаджопян был уверен: всё дело в ослах и слонах. Вдруг всё связано с этой тайной за семью печатями?

Глава 28


Кардинал обратил внимание, что Мёрфи нанесла удар в четыре двадцать, когда до конца передачи оставалось не более тридцати секунд.
И им, таким всем из себя серьёзным людям, вроде бы не оставалось ничего иного, кроме как проглотить обиду и взяться за работу. Использовать весь свой опыт, весь авторитет, прорваться на чужую половину поля, добежать до ворот и забить гол.
Наверно, Кардинал знал, что они проиграли, потому что попали в засаду. Знал, что Хаджопян сумеет воспользоваться результатами и у него есть секретное оружие для ответного удара.
Так что пришло время Стоуи и его плану 1.1.3. И это не важно, как далеко придется зайти, ведь иначе вполне возможно, что Мёрфи действительно займет президентское кресло. А это уже совсем нехорошо.
Вчера он ушёл буквально за минуту до конца совещания и не знал о произошедшем: не знал о библиотекаре, выпрыгнувшем в окно, не знал о выстрелах, не знал о переполохе в конюшне.
Он почувствовал неладное только на следующий день. Когда он приехал на ферму, Билл сказал ему, что Стоуи на конюшне и вместе с ним его менеджеры, адвокаты, а также владельцы кобылы по кличке Прекрасная Карина.
— Нет-нет, Билл, я пойду пешком. Я и так слишком много сижу.
Ему нравилось ходить здесь. У Стоуи было прекрасное поместье, а во сколько ему может обходиться его содержание, он и думать не хотел. Интересно, что будет, когда Стоуи умрёт. Небось, заграбастает земли какой-нибудь молодчик, да и разобьёт на участки.
Когда он вошёл в конюшню, то увидел, как ухоженная женщина лет пятидесяти в английском костюме для верховой езды бежит к каштановой кобыле. За ней бежал и громко пыхтел, отдуваясь и вздыхая, человек, вероятнее всего, её муж, а за ним бежали несколько юристов в пиджаках и галстуках, которые, учитывая место события, а именно конюшню, выглядели очень своеобразно. Но хотя эти господа и передвигались на повышенной скорости, они умудрялись вести между собой оживлённейший спор. Замыкал всю эту процессию Алан Стоуи.
Женщина обняла кобылу и завопила: «Кариночка, детка моя, что они с тобой сделали? Сволочи! Ужасные люди! Гады!»
Из стойла вышла ветеринар, стянула перчатки и убрала какую-то пробирку в карман.
— Её покрыли.
— Мы заплатили 135 тысяч долларов, — женщина, обнимающая лошадь, орала, словно торговка в «Блуминдейл», которая дерёт глотку, чтобы показать, что и у неё тоже есть право — за то, чтобы Прекрасную Карину покрыл Ослепительное Утро, а теперь вы говорите мне «покрыЛИ». Мы подадим иск! Мы вас засудим!
Два адвоката кивнули, третий собрался ей ответить.
— Кто её покрыл? — спросил муж.
— Возможно — Ослепительное Утро, — ответила ветеринар. — Мы проведём анализ ДНК. Она похлопала по карману, в котором лежала пробирка.
— Ну, Марта, видишь, может быть, всё ещё и хорошо кончится. Вот дождёмся результатов теста…
Марта задумалась. Вдруг она, и впрямь, решит дождаться результатов теста?
— Вы понимаете, — продолжила ветеринар, — если бы жеребец был один…
— Что?
— Ну…
— Господи! Групповое изнасилование! — И Марта прижала большую голову Карины к своей груди. — Мою детку насиловали сразу несколько жеребцов! Мы подадим иск! Мы потребуем возмещения затрат и компенсацию морального вреда! Ваши лошади, — обернулась она к ветеринару и конюхам, большинство из которых были темнокожими, — ваши лошади — это просто сборище чёрных уродов.
— Если вашу кобылу покрыл Ослепительное Утро, плата останется прежней. Если нет — мы вернём вам деньги. Таковы условия контракта. — Голос Стоуи звучит твёрдо. — И мы все их выполним. Ваша кобыла здорова, она не ранена. Что до изнасилования, то кобылу нельзя изнасиловать. Она либо течёт, либо не течёт.
Стоуи повернулся и пошёл к выходу. Тут он увидел Хоаглэнда и кивнул ему. Хоаглэнд вышел из конюшни следом и зажмурился от яркого солнечного света. Они медленно пошли к дому.
— Что здесь произошло?
— Да так… — Стоуи явно не хотел распространяться подробнее. — Итак, ты решился его использовать?
Хоаглэнд почувствовал нетерпение Стоуи, но он очень хотел иметь хоть какие-то возможности для отступления и поэтому сказал: «Ну, пару-то фокусов я приберёг».
— Да?
— Да. — Хоаглэнд решил проблему с телевидением. Три самых крупные нефтяные компании согласились перепродать кампании Скотта своё эфирное время. Это было выгодно им самим. Они прекрасно понимали, что даже простая демонстрация улучшенных электрических двигателей и утверждение, что внедорожники — скорее машины, чем фургоны, сократит потребление нефти Америкой на 20 %. Снизьте хоть немного налоговое давление на компании, занимающиеся разработкой альтернативных источников энергии — энергии ветра, солнца — и они начнут активно развиваться, а Мёрфи, к тому же, обещала оказывать им активную поддержку. Она считала, что это позволит Америке меньше зависеть от других стран.
Нефтяные компании — союзники Скотта — сделали это тихо, но если бы какая-то информация всплыла, они бы сказали, что сделали это из соображений честности. Они бы сказали, что слышали, что в последние дни президентской гонки Мёрфи и её команда скупила всё свободное эфирное время и Скотт не может донести до избирателей свою программу, а ведь американцы должны знать обе точки зрения. И совершенно не важно, что в предыдущие три месяца Скотта на телевидении было в три раза больше, чем Мёрфи.
Хоаглэнд связывался с Милтоном Фаттером, губернатором Огайо и Фредом Арбусто, губернатором Флориды. Если выборы будут закрытыми, голосование именно в этих двух штатах и предопределит исход голосования. Оба хотели быть президентами, и оба из кожи вон лезли, чтобы стать следующими кандидатами в президенты. Хоаглэнд дал им понять, что если они не сделают, чтобы их штаты проголосовали как надо, быть следующими кандидатами в президенты им не светит. Они знали, что должны сделать. И они пообещали, что сделают.
— Зачем же ты приехал?
— Ну…
— Что «ну»?
— Ну, знаешь, Алан, мы используем твой план. Просто пойми, очень вероятно, что мы откажемся от него в последнюю секунду.
— А, ну да-да, конечно. — Лицо Стоуи выражало крайнее удовлетворение.
«Что-то он даже чересчур рад», — подумал помощник.
— Ты же хотел, чтобы мы его использовали?
— Ну, если бы были другие варианты…
— Но ты бы хотел?
Стоуи, который и так шёл медленно, а когда начался подъём, так вообще еле-еле, с трудом сделал ещё несколько шагов в гору и наконец-то выбрался на ровное пространство.
Тут он остановился и немного отдышался. Вокруг него расстилались его земли, прекрасные и ухоженные, и он подумал, что скоро, очень скоро ему до них не будет никакого дела. Стоуи перевёл взгляд на государственного секретаря, тот с не меньшим трудом шёл за ним следом и выглядел не лучше, тоже задыхался и сопел. И это несмотря на то, что он был на 17 лет моложе.
— Да, я бы хотел.
— Почему?
— Потому что я могу это сделать.
— И всё?
— А тебе бы самому не хотелось? Смотри: есть маленький захолустный городок, окружённый со всех сторон чахлыми лесами. Ты говоришь: из этого городка я могу получить три миллиона чистой прибыли. У меня почти два миллиарда, мне эти три миллиона не нужны, сам же понимаешь, но достаточно мне увидеть такой маленький городишко вдали от цивилизации и…
Хоаглэнд с завистью посмотрел на старика. Энергия из того била просто ключом, и вряд ли только виртуальное превращение деревушки в город, приносящий доход, было тому причиной.
— Историю. Да, мы творим историю, — ответил старик на незаданный вопрос.
Хоаглэнд думал об этом и всё равно ответ его испугал. Тайной истории не бывает, это попросту смешно. История — это не события, это описание событий.
— Нельзя, чтобы об этом узнали.
— При нашей жизни — нет, нельзя.
— Нельзя при нашей жизни?
Это всё равно, что сказать: «Ну, следующий год наступит 31-го декабря. И тут он понял, зачем старик затеял всё это мероприятие с библиотекарем. Кому интересна библиотека Стоуи, или Избранное Алана Карстона Стоуи? Никому, если, конечно, это не тот Человек, что Сумел Стянуть Президентское Кресло. Ведь иначе он — ничто, ещё один богач и даже не самый богатый среди богачей, другие за то же время зарабатывают намного больше. Пройдёт год после его смерти, и никто, кроме тех, кто сталкивался с ним ежедневно, о нём и не вспомнит.
— А кто ещё знает про 1.1.3.?
— Никто. За исключением тех, о ком знаем мы оба, и кто необходим для его осуществления.
— Библиотекарь?
— Ничего он не знает.
— А как же ты тогда собираешь войти в анналы истории?
— Я не собираюсь входить в анналы истории. Я собираюсь её сделать.
Хоаглэнд не поверил, но времени на драку у них не было — оба они придерживались тех старомодных понятий, что можно оскорбить человека, назвав его «лжецом». Так что он просто намотал слова старика на ус и подумал, что надо бы и ему подумать о том, что сделать со Стоуи и всеми его мечтами об истории и библиотекаре. Чтобы спасти республику, Алан был ему нужен. Но он будет нужен ещё буквально пару дней.
Он ненавидел себя за эти мысли. Чёрт бы побрал этого Скотта, это он поставил его в такое положение. Может быть, и не придётся заходить так далеко. Несомненно, он найдёт какой-нибудь способ убедить Алана не делать этого, ну или хотя бы удостовериться, что библиотеку запечатают и распечатают не раньше чем через сто лет. Найдёт. Сейчас же другая мысль свербила у него в мозгу: «Где библиотекарь?»
— Столько шума подняли, а даже поймать не смогли…



Глава 29


Встретив промелькнувшего где-нибудь в коридоре преподавателя права Гарри Джея Хэкни, вы решите, что это незаметный человечек. Поверьте мне — это впечатление обманчиво. Студенты стонут и жалуются, что он очень строг и требователен, за исключением тех редких случаев, когда он вдруг соблаговолит спуститься по длинной винтовой лестнице в шум и гам аудитории.
Голова его по форме напоминала яйцо, сразу над довольно большими ушами начинался пушок. Если на улице не было дождя, этот пушок, легкий и похожий на дымку, гордо противостоял порывам ветра. Но сейчас пушок был мокрым и свешивался на плечи как лапша.
Я всегда знал, что у него тонкие кости и костлявые плечи, но не знал, насколько они костлявы, я не знал, что у него пивной животик, словно приставленный к нему. Я знал, что обычно он играет в сквош в десять утра, чтобы быть в форме.
Было уже 11:07 и я прокрался в мужскую раздевалку. Как только убежал его напарник — студент-химик выпускного курса из Англии, я зашёл внутрь и облегчённо выдохнул: я был весь потный, вонючий, исцарапанный. Моя одежда находилась в ещё более плачевном состоянии. Бочком, бочком я прокрался в душ.
— Гарри, Гарри, — зашептал я.
— А? Что? — повернулся он на голос. Он потёр глаза и, отфыркиваясь, прищурился близорукими глазами. Он почти не видел без очков. — Кто это?
— Дэвид Голдберг. Библиотекарь.
— А, Дэвид. Ну и видок у тебя!
О да — и я влез в соседнюю кабинку. В спортзале прекрасные душевые, сам душ висит высоко, вода льётся свободно. От удовольствия я даже зафырчал.
— Ну, хорошо?
— Боже, да! Как я мечтал о душе!
— Ага, понимаю.
— Как игра? — задал я вежливый вопрос. Надо было установить контакт.
— Супер! Этот английский чертёнок на 40 лет меня младше, а я его вздрючил. Вздрючить кого-то — это классно, Дэвид.
— Гарри, мне надо с тобой поговорить.
— Говори, — и он с энтузиазмом принялся намыливать самые интимные места.
— У меня проблемы с законом.
— Деньги есть?
— Ну… у меня в кармане баксов 20–30.
— Дэвид, дорогой мой, когда я брошу этот университет и начну заниматься правом, я буду брать 450 долларов в час. Ужасная сумма, да? Ужасная, но мне нравится.
— Гарри, прекрати шутить. Помоги мне.
— Как?
Тут он принялся тщательно мыть свои причиндалы, что-то тихонько мурлыкая себе под нос.
С чего начать? Как объяснить? Что мне говорить?
— Я попал в какое-то дурное кино, — выдал я наконец. И начал рассказывать про фильм Вуди Аллена, про то, как романтическое душещипательное кино постепенно превратилось в какой-то совершенно невообразимый триллер, в котором меня преследуют садисты. «Раньше, когда я смотрел такие фильмы, я думал: «Дурак! Звони скорее 911!» А почему же я сам не пошёл в полицию? Но ведь они сами — полиция, ну, или не полиция, но Министерство внутренней безопасности. Собственно говоря, та же полиция, кажется, да? И она сказала мне, что они — полиция. Я решил поговорить с адвокатом. Это было уже разумнее, потому что разговаривать с полицией без адвоката нельзя. Но я знаю только агентов по работе с недвижимостью — они присутствовали, когда я запирал дом, который продал — и адвоката, который передал все деньги, вырученные от продажи дома, адвокату моей жены. Помоги мне, а?»
— Ладно, посмотрим, — наконец-то моя проблема хоть чуть-чуть его заинтересовала. Он вошёл под струю и принялся смывать с себя мыло. — Сейчас пойдём в кабинет.
— Нет! — воскликнул я. — Они следят! — Господи, я говорил как настоящий псих. — Ну, может быть, они следят, а твой кабинет прямо напротив моей библиотеки. Думаю, они обязательно наведаются в библиотеку.
— Ну, хорошо, — сказал он точно таким же тоном, каким я говорил с заслуженным преподавателем физики, когда тот садился у меня в библиотеке под стальными балками, потому что они мешали вражеским радиоволнам.
Вытершись, мы начали одеваться. Он поглядел на мою одежду, потянул носом воздух. Я попытался объяснить: «Они следят, я же говорю. И за моим домом следят. Нет, может быть, и не следят, но проверять мне как-то не хочется».
— Жди здесь, — скомандовал он и натянул штаны.
— Сколько ждать? — запаниковал я.
— Пару минут.
Я решил дождаться его в туалете. Он принёс мне брюки от тренировочного костюма, рубашку и толстовку. Брюки и рубашку он стащил из бюро потерянных вещей. Толстовка была новой, из магазина. Я быстро оделся и горячо поблагодарил моего спасителя.
Свои драные брюки и вонючую рубашку я просто выбросил.
— Знаешь, я боюсь, что они могут выследить меня по кредитке или по номеру банкомата.
— Конечно, если захотят, — Гарри всё ещё говорил со мной как взрослый с ребёнком. Но тут же голос его подобрел. — Пойдём, перекусим?
— Конечно! — обрадовался я. Последний раз я ел на рассвете — орешки из автомата. «Конечно же, мы пойдём перекусим», — помните последнюю интимную сцену в «Улиссе»? Ну так вот, в тот момент я был похож на Молли Блум.
— Капюшон накинь, — голос Гарри зазвучал как у настоящего заговорщика.
Обедать мы поехали в забегаловку в пятнадцати милях. Но несмотря на то, что я был зверски голоден, боялся я ещё больше:
— Знаешь… если всё действительно так плохо…. В смысле, если это безумие, ладно я просто сошел с ума, но если нет — не надо, чтобы тебя со мной видели?
— Давай я вылезу, куплю пару сэндвичей, и мы поедим прямо в машине.
— Класс! И купи молочный коктейль.
— Прямо диетическая еда.
* * *
Мы снова выехали на шоссе. Я решил, что надо припарковаться где-нибудь, откуда открывается живописный вид. Это смотрелось бы очень естественно, ни один коп не подошёл бы с банальной проверкой документов и не стал бы интересоваться, почему мы остановились именно здесь. Еда успокоила меня лучше, чем любая валерьянка.
Я заканчивал рассказывать Гарри, что со мной приключилось.
— Ну, ладно. Предположим, что всё это правда, хотя это и было бы самым худшим из всех возможных сценариев. Думаю, тебе надо дожить до вторника, он уже недалеко: остались утро понедельника и ночь с понедельника на вторник. Когда состоятся выборы, ты будешь в безопасности. Это сделать вполне можно.
— Я без денег, а снимать со счета боюсь.
— Гм… Я дать тебе денег не могу — это могут назвать помощью и соучастием… пойти в банк? Но вполне вероятно, ты внесён в списки их клиентов. Слушай, а ты член университетского отдела кредитов?
— Да.
— Иди туда. Возьми у них хотя бы две тысячи наличными. Тебе они поверят. Скажешь им, что тебе позарез нужна яхта или машина, или ещё что-нибудь, короче, тебе позарез нужны наличные, а денег, которые тебе дадут в банкомате, тебе в любом случае не хватит. Сегодня у нас пятница. Информация об этом уйдёт в сеть только в понедельник. А в твой банк попадёт хорошо если во вторник. А не вообще в среду. Я тебя привезу и увезу из городка — за это мне ничего не будет. Садись в какой-нибудь автобус и уезжай куда-нибудь, позвони друзьям.
А я составлю жалобу. Я оставлю на столе, чтобы секретарша отправила, но она увидит её только в понедельник. Думаю, во вторник мыло не будет работать, так что получится, что ты жалуешься, как только так сразу, и это внушит доверие к твоим словам. Плюс ты обратился к члену суда, то есть ко мне — это внушит ещё большее доверие, плюс ты не сбежал, ну и так далее. И всё-таки появится наша бумага только в среду. Ты объяснишь, что тебя так потрясло всё произошедшее, что ты просто должен был отдохнуть пару дней на… скажем, на озере. Скажешь про озеро?
— Хорошо.
— Именно туда ты и поедешь.
— Поплавать.
— Холодновато для плавания.
— Чтобы покататься на лодке и порыбачить.
— Отлично! Итак, ты едешь на озеро и обещаешь мне вернуться, и я верю тебе, потому что у меня нет оснований тебе не верить — ведь ты же не собираешься никуда сбегать. Ты — пострадавший.
— Знаешь, Гарри, ты купил отличный коктейль.
Потом мы собрали коробки и обёртки в пакет, и я выкинул его в мусорку. Мы поехали обратно в кампус, Гарри о чём-то крепко задумался.
— Знаешь, лучше всего, если ты поймёшь, что за секрет они хотели у тебя выведать. Что-то мне кажется, что это единственная твоя надежда на спасение.
— Но, черт, Гарри, — меня снова пробрала дрожь, — как?
— Ты — библиотекарь. Найди.

Как взять так много денег сразу? Они поймут, что что-то не так. Я дрожал от страха и тут увидел идущего по дорожке Паркса. Он свирепо покосился на какую-то тоненькую девушку. Первый раз в жизни видел, как человек смотрит на женщину, а в глазах у него: «Я хочу выебать тебя, чтобы ты истекла кровью». Причем именно кровь и смерть доставят ему удовольствие. Знаете, как иногда в кино показывают, когда плоть постепенно исчезает и остаётся только голый скелет. Я решил, что это — моя галлюцинация, ведь я был напуган и не выспался.
Он не заметил меня, потому что я торопливо нырнул в кредитный отдел. Там я подошёл к женщине и выпалил первое, что пришло на ум: «Я хочу взять кредит на небольшой срок, две тысячи долларов». Всё происходило слишком быстро, к тому же я не слишком привык принимать самостоятельные решения — поэтому я и сказал, что мне велел Гарри Джей Хэкни. Я прекрасно знал, как зовут эту женщину — она работала здесь много лет, но в тот конкретный момент её имя вылетело у меня из головы. Я подписал какие-то бумаги и получил хрустящие купюры.
Когда деньги оказались в моих руках, я вдруг задумался: а не мало ли? К тому же, куда мне теперь?
Я не мог остаться в кредитном отделе, но и выйти из него боялся, причём боялся я одновременно и того, что меня увидит Паркс, и того, что мне придётся принимать решение. Там, за дверью, меня поджидали сотни тысяч решений, бесчисленное множество решений, как принять верное?
Тут словно бы издалека я услышал голос — чёрт, как же её зовут? — этой женщины. Она спрашивала, всё ли со мной в порядке.
— Да, да, просто… ну…
Оставаться в помещение больше было нельзя. Я приоткрыл дверь и выглянул: ни Паркса, ни Райана я не увидел, поэтому тихонько вышел.
— До свидания, Дэвид!
Я накинул капюшон и потрусил на остановку. Там уже ждали автобуса человек шесть-семь.
Когда садились в автобус, я заходил средним. Сначала зашли два человека, потом я — шаг вверх, два шага к водителю, потом несколько человек за мной. И тут я увидел в самом дальнем конце автобуса седого. Он смотрел прямо на меня. За мной своей очереди зайти в автобус ждали ещё трое человек, и я не мог сдвинуться ни вперёд, ни назад. Я попал в западню.
Я уронил деньги и опустился на колени, словно бы хотел собрать их, но на самом деле, чтобы он меня не увидел, и пополз назад между ногами тех троих за мной. Проклятье, люди принялись помогать мне собирать монетки. Потом какой-то очень крепкий студент подхватил меня под мышки — у него была стальная хватка — и потянул вверх, и пока я принимал вертикальное положение, я думал, что вот сейчас этот дьявол подойдёт, встанет рядом, сунет мне в нос обвинение и я отправлюсь в Гуантанамо на веки вечные. При всём моём желании я не мог сопротивляться студенту — он был слишком силён. Так что я встал и вдруг увидел того седого. Ему было лет 78, а может и все 88. Он и в самом деле смотрел на меня, но смотрел он на меня глазами больного болезнью Альцгеймера, казалось, эти глаза спрашивали: «Почему вы на меня так смотрите? Первый раз такое видите?»
— Спасибо, — поблагодарил я студента.
— Бывай, — хмыкнул тот.
Я заплатил, пошёл в глубь автобуса и уселся на свободное место у окна. Когда автобус поехал, я сполз по сиденью так, чтобы выглядывать из окна. На скорости 15 мл/ч мы колесили по студенческому городку, переезжали лежачих полицейских. Ни Паркса, ни Райана. Я увидел нескольких знакомых, и мне очень захотелось помахать им рукой, рассказать, что со мной приключилось, попрощаться просто так, на всякий случай. Мы останавливались ещё пару раз, кто-то сел рядом. Когда мы выехали из кампуса, я уже крепко спал.

— Приятель! Эй, приятель! — кто-то тряс меня за плечо.
— Где я?
— Всё, приехали. Конечная.
Я дёрнулся и тут вдруг понял, что это просто шофёр и что его слова — это просто слова и нет в них никакого скрытого смысла.
— Спасибо.
Автовокзал был маленьким. Старенькое одноэтажное здание с парковкой для пяти, может быть, шести автобусов и жёлтым знаком «парковка такси запрещена». Один водитель всё-таки нарушил запрет и припарковал там свою машину. Ближайший автобус уходил через девять минут, ехал он в округ Колумбия. Следующий уходил куда-то на запад только через час. Болтаться по вокзалу мне не хотелось. Билет в один конец стоил 19 долларов, в два — 37. Денег у меня было не много. Я купил билет в один конец. На автовокзале покупка билета в один конец никого не удивляет. Огромное число уезжающих никогда не собирается сюда возвращаться.

Глава 30


У Моргана запиликал пейджер. Он посмотрел на экран и набрал номер. Неприятный электронный голос сообщил ему, что он позвонил в Молл Прекрасной Долины. Это было всё, что он хотел узнать, так что он с удовольствием повесил трубку, не дожидаясь, когда электронный голос перечислит ему все внутренние номера, по которым можно позвонить.
Войдя в здание, он отыскал Footlocker,[18] заглянул внутрь и не увидел там никого, близко похожего на человека, который был ему нужен. Так что он вышел из магазина и огляделся в поисках места, где можно посидеть: какой-нибудь стенки, скамейки, ресторанчика, все равно где. Ярдах в ста коридор, где находился Footlocker, пересекался с другим коридором. В образующемся пятиугольном пространстве рядом с лестницей стояли столики. Рядом были лифт и эскалатор. Всего в центре со стеклянной крышей было три этажа. Рядом со столиками был магазин с шоколадом, кофейный бутик и магазинчик, где продавали крендельки, обсыпанные солью. За столиками сидело человек шесть, охранник велел подросткам не слоняться просто так по центру, а те петушились и пререкались.
Морган оглядел зал намётанным взглядом и заметил, где находятся камеры слежения. Пленочные, подумал он. Неважно какие, ведь они важны, только если кто-то заранее знал об их встрече и хотел получить документальное подтверждение. А о встрече, кроме него самого и того, кого он ждал, не знал никто.
Никто не обращал внимания на старика, одетого в куртку для гольфа и бейсбольную кепку, с мешком, который он поставил себе на ноги. Никто не вглядывался в него, а это был государственный секретарь, человек, всего два месяца назад признанный журналом «People» третьим самым неординарным человеком Америки.
Джек продолжал играть свою роль: встал и пошёл за кофе. Он оказался настоящим гурманом: он заказал очень крепкий латте без пенки, посыпанный шоколадной крошкой.
Он огляделся, словно бы ища куда сесть, и вдруг заметил одинокого старика, который сидел один за целым столиком. Из-за бейсболки, на которой было написано название какой-то компании, выглядывало уставшее, ничем не примечательное лицо.
— Можно? — спросил его Джек.
— Ну конечно, Джек, можно, садись, — голос Кардинала звучал чисто и ясно.
Джек сел и снял пластиковую крышку со стаканчика.
— Нашёл удобные ботинки?
— Вот, хожу в Asics.
— New Balance не понравился?
— Да нет, ногам было хорошо… — секретарь мучился с обувью. Ботинки натирали ему ноги. В силу занимаемой должности он носил обувь, которую должен был носить высокопоставленный чиновник, причём не старую добрую обувь из интернет-магазинчиков, которая так хорошо подходила к серым шерстяным костюмам. Он снимал ботинки всякий раз, как только мог себе позволить. Носки он носил чёрные или серые, как правило, на них был маленький логотипчик: либо связанный с гольфом, либо просто какое-нибудь сельскохозяйственное животное. И ноги, на которые были надеты такие правильные носки, он снова засовывал в ужасные туфли. Становилось лучше, но дискомфорт оставался, и он постоянно искал ботинки, которые будут удобны лично ему. Понять это в магазине он не мог, надо было купить ботинки и походить в них недели две. Только за две недели он понимал, что именно ему неудобно, потому что вначале заметить это было трудно. Вот как, например, эти New Balance. — Но вот колени у меня опухли просто ужасно.
— Опухли?
— Распухли. Не очень больно, но носить их дальше неразумно…
Морган огляделся, вроде бы, за ними никто не следил.
— … неразумно, ведь это явный признак, что дальше будет хуже.
— Думаешь, это ботинки виноваты?
— Конечно! Я рассказал об этом одной девушке, — тут он махнул рукой в сторону Вашингтона и Морган понял, что он имеет в виду одну из сотрудниц Госдепартамента, а не продавщицу обуви, — и она сказала, что New Balance — хорошие ботинки, но слишком уж мягкие, и что именно из-за их мягкости у меня болят колени.
— Может, и так.
— Вот так поворот, да? — Кардинал говорил уже не о своих коленях, а о выборах. Но говорил он о них тем же самым тоном.
— Да уж, — бодро отозвался Морган.
— Всё готово?
— Да, сэр.
— Я только что был у Алана, у Стоуи.
— Ага.
— Там переполох.
— Да, сэр.
— Поймали библиотекаря?
— Нет. Никто и подумать не мог…
Кардинал махнул рукой — его не интересовало «почему».
— Что вы делаете, чтобы найти его?
Морган рассказал, что у него есть бумага об аресте библиотекаря по обвинению в терроризме. Как только Дэвид Голдберг захочет купить что-нибудь и оплатит покупку кредиткой, платёжкой или совершит банковскую операцию, или захочет снять наличку, они его засекут. Он рассказал, что они установили прослушку у Голдберга в доме и на работе, и что отправили людей в кампус.
— Не хочу обвинять его по всем пунктам, а то вдруг его поймает какой-нибудь полицеишко в каком-нибудь захолустье и зачитает ему «Предупреждение Миранды».[19] Он встретится с каким-нибудь адвокатишкой из ACLU, и тот начнёт трепать и о Стоуи, и обо всех остальных публично.
— Задействуй все средства, — в голосе Кардинала послышалось «немедленно».
— Есть, сэр.
Кардинал уловил сомнения Джека.
— Надо сделай так, Джек, чтобы ему никто не поверил.
Кардинал был известен тем, что очень ловко умел сочинять клевету, — это когда-то помогло ему в бизнесе, а теперь помогало в политике — за прошедшие годы он прекрасно отточил мастерство. И он дал Джеку урок того, как можно опорочить человека, дал экспромтом, без подготовки, просто переваривая и интерпретируя увиденное за день.
— Скажем, его разыскивают за сопротивление при аресте, за оскорбление офицера.
Это и в самом деле было так, но этого было мало. Госсекретарь давно понял, что правда не важна, как только он смог преодолеть этот барьер, он понял, что не важно даже правдоподобие. Важна только яркость: обвинение должно быть запоминающимся и его должно быть трудно опровергнуть. Так обвиняемый всю жизнь будет вынужден защищаться, и всё, что он скажет, люди будут воспринимать с неким недоверием и полагать, что он пытается оправдаться. Что бы такое придумать? Тут он вспомнил сцену, виденную им в конюшне. «Так… изменим местоимения, и готово! Попытка изнасилования… нет! Какое изнасилование! Жестокость в обращении с животными! — секретарь улыбнулся — а ведь библиотекарь действительно сделал что-то с лошадьми. Пойди попробуй оправдаться теперь — …жестокость к животным… — нет, не годится, его назовут изгоем. — …содомия и неестественное совокупление!» — радостно закончил он.
— А ещё скажи, что он вооружён и очень опасен. Самое плохое, что может случиться — его кто-нибудь застрелит. А если и не застрелят — никто ни слову не поверит.
Хоаглэнд обрадовался своей придумке, улыбнулся и даже издал звук, отдалённо похожий на хмыканье. Он повторил чуть громче, смакуя каждое слово: «Разыскивается за жестокость в обращении с животными и за совокупление с животными».

Глава 31


Я всегда надеялся, что Стоуи оставит свою библиотеку нам. Нет, тогда бы мы, конечно, не сравнились с библиотекой имени Бодлея (при Оксфордском университете) или с библиотекой Конгресса, но пополнение частными коллекциями всегда придаёт вес библиотеке. Естественно, я начал готовить пути заранее, и потому, что хотел облегчить себе жизнь, и потому, что работу всё равно надо было где-то копировать. Причём крайне желательно в месте, никак не связанном с тем, где я работал, так что всё, с чем я работал у Стоуи, я пересылал на свой рабочий компьютер, а с него — в главную базу по библиотеке. Я сказал об этом только сейчас, потому что это было одним из пунктов подписанного мною соглашения о неразглашении, и если бы стало известным то, что я сказал, и там бы решили, что я нарушил соглашение, мне бы предъявили иск. И Стоуи было не важно, что я беден, он бы всё равно вкатил мне иск. И, вероятно, выиграл бы, и я бы потерял все мои небольшие сбережения. Он мог пойти дальше и опустошить карманы моих работодателей — университета. Но даже если бы я выиграл, я совершенно точно был бы уволен и, вполне вероятно, вообще бы больше никогда не смог устроиться работать библиотекарем. «Не сейчас и никогда, ни в этой галактике, ни в какой иной» (именно так было написано в соглашении).
Тогда я решил, что это всё просто шутки — никто никогда не полезет проверять, а даже если и проверят, то всё равно не найдут ничего, если раньше я никак не нарушал закон.
А сейчас я подумал, что кто-нибудь ведь может и посмотреть, и найти там что-нибудь, и я вылечу с работы, более того — вылечу вообще из своей профессии, навсегда. С другой стороны, это было моё спасение.
Естественно, во время работы я что-то читал. В этом-то моя работа и заключалась. Читал выборочно, не всё, но читал. Там было много обсуждений с клиентами, я часто не понимал, о чём это, и просил объяснить. Было очень много заметок, но даже если это и было связное описание, чаще всего оно было написано для самого себя, а когда человек говорит сам с собой, очень много подразумевается как само собой разумеющееся.
Порядок, в котором я обрабатывал информацию, зависел и от хронологии, и от физического состояния бумаг, и от их формата. Относительно недавние записи были уже внесены в компьютер, ну или могли быть легко туда внесены, но существовало и большое количество старых бумаг.
Разбираясь с материалом, я начал, как и положено, с наиболее старого. Такой порядок всегда казался мне наиболее естественным. К тому же, этот чёртов секрет мог находиться и в части с новейшей информацией, которую я даже не трогал.
Я попал в лес. Мне нужно было найти дерево, причём не просто дерево, а то самое, единственное дерево.
Но это единственное дерево вполне может замаскироваться под другое…
Чтобы найти этот секрет, я должен был сесть перед компьютером с выходом в Интернет где-нибудь, где я мог бы чувствовать себя в безопасности. Автобус и мотель не годятся. Как и у всех, у меня были друзья по всей стране, некоторых я не видел уже больше года, некоторых больше пяти, а кого-то вообще лет десять не видел. Наверняка у кого-нибудь есть лишняя койка… Можно поехать к Ларри Бёрку в Нью-Йорк… можно к Сандре Дрю из Пенсаколы, когда же я последний раз с ней общался? Можно к Эдди Готлибу в Скрэнтон…

Грейхаунд граничит с железнодорожными путями за Юнион Стейшн чуть ниже Капитолия. У меня в голове сложился план. Надо выйти из здания, найти какую-нибудь аптеку, купить там щётку, пасту и телефонную карточку, может быть, даже очки, как у Терминатора, в целях маскировки, найти телефонную будку. На Юнион Стейшн хорошие телефонные будки, в них даже можно посидеть, то есть предполагается, что человек устраивается внутри и начинает звонить. Звонить и звонить. Как раз то, что надо. Потом, может быть, сесть на поезд и поехать в… ну куда угодно, куда я решу. Люблю путешествовать в поездах.
Я вышел из автобуса и пошёл в главный зал. Здесь я краем глаз увидел кассы и остановился рядом с одной из них. В правилах было написано, что если ты покупаешь билет, ты должен показать свою ID. Я же… я не знал, есть ли моё имя в списке разыскиваемых, я не знал, ищет ли меня кто-нибудь, помимо Джека Моргана и его подручных. Если они просят ID здесь, наверняка и на «Амтраке»[20] попросят, а «Амтрак» — проправительственная система, много более дотошная в мелочах.
Так, сначала надо решить, куда я еду. Не надо торопиться, шаг за шагом.
По залу расхаживали несколько полицейских. Несколько копов стояли, но и они, и те, кто ходил, внимательно смотрели по сторонам.
Наверное, если вы опытный беглец, вы знаете, как прошмыгнуть мимо копов так, чтобы они вас даже не заметили, но я, полный чайник в этом, сделать этого не мог. Я уставился на них как баран на новые ворота.
Так — одёрнул я сам себя — ты приличный белокожий мужчина средних лет, ты привык, что полиция смотрит на тебя и не чувствуешь при этом никакого беспокойства. В конце концов, они — твои защитники, они — та тоненькая голубая ленточка, которая отделяет твою спокойную и размеренную жизнь — ну, раньше жизнь была спокойной и размеренной и очень скоро станет снова спокойной и размеренной — от жизни других. Однако тут, несмотря на все мои самоуговоры и желание казаться себе одним из самых обычных граждан, один коп покосился на меня как-то чересчур уж откровенно.
Что делать? Отвернуться? Идти быстрее? Бежать? Что бы я сделал раньше, когда я точно знал, что ни в чём не виноват и жил спокойно? Кивнул бы и подмигнул «Как хорошо, что Министерство безопасности меня защищает». Что я и сделал: «Здорово!» Он удивлённо кивнул в ответ, а потом повернулся к своему напарнику и о чём-то его спросил. Я услышал ответ и понял, что первый коп говорил про меня второму.
Я очень надеялся, что тот факт, что я развернулся и иду в другую часть зала, не покажется им подозрительным, может, у меня там дело. Так я снова оказался возле автобусов, с каждой минутой всё больше теряясь от страха. Автобусы находились в противоположной от выхода стороне. Впереди стояла очередь на автобус в Уилмингтон, за ней пустая стоянка для ещё трёх автобусов и вот я уже на территории Грейхаунда. Ближайший автобус объезжал множество южных городов, а заканчивался его маршрут в Атланте.
— Оглянись, оглянись назад, посмотри, идут они за тобой или нет, — кричал мне внутренний голос. И когда я пошёл дальше, не обращая на него внимания, он стал менять свою громкость: сначала это был просто сигнал, потом вопль, потом визг, потом вой и вот он уже беспрестанно выл и причитал.
В двух-трёх футах от хвоста автобуса на Атланту стоял лоток с какими-то сэндвичами. Я решил подойти к нему, может, мне захотелось поесть и оглянуться там. Когда я оглянулся, то увидел, как два копа движутся в моём направлении. Они не спешили, не бежали, но они шли ко мне.
Я пошёл дальше по проходу, потом повернул направо. Чуть дальше я заметил ещё несколько автобусов и пошёл к ним. Нельзя нервничать. Ты белокожий мужчина средних лет, вполне приличный. Ты библиотекарь, работаешь в университете. Ты уважаемый член общества. Ты безвредный член общества. Библиотекари — безвредные члены общества. Я стал держаться правого края, стараясь скрыться за людьми, идущими на автобус на Атланту. Чтобы пройти к автобусам, надо было пройти через дверь. Интересно, двери открыты? Закрыты?
Тут я поравнялся с дверью и толкнул её. Дверь открылась, я вошёл. Я оказался в узком гараже с автобусной разметкой, справа от меня появился автобус. В воздухе запахло бензином. Я перебежал прямо перед кабиной водителя. Это было не опасно — он ехал очень медленно и аккуратно.
Тут я увидел недовольное лицо водителя. Тот тоже меня увидел, более того, узнал. Я только что приехал на этом же самом автобусе. Название конечного пункта было написано у него спереди крупными буквами, автобус возвращался туда, откуда приехал.
Я слышал, как стукнула дверь, услышал крик. Наверное, он закричал что-то вроде: «Эй, приятель!» — но я не уверен, автобус слишком громко шумел. Сейчас он проедет, и копы меня увидят, а мне больше некуда отступать. И я круто развернулся и побежал рядом с автобусом так, чтобы он всё время был между нами. Куда я бегу? Выдержу ли я, пока мы не выедем из гаража?
Я держался рядом с центральной частью железного бегемота, я задыхался и рывками глотал резкий, неприятный воздух. Я больше не мог бежать. Тут я увидел прямо рядом со мной багажное отделение. Господи, не может быть! Попытка не пытка. Я схватил ручку центрального отсека, и потянул её наверх и, — о чудо! — отсек открылся.
Я нырнул внутрь и захлопнул за собой дверь. Я легко нашёл место среди чемоданов, плохо перевязанных коробок и спортивных сумок.

Глава 32


Декстер Хадли собирался на «важное совещание», но Джек Морган сунул его секретарше Танише своё удостоверение сотрудника Министерства внутренней безопасности и ввалился в кабинет. Когда он вошёл, Хадли уже успел натянуть один рукав свитера и всунуть руку во второй, да так и замер в этой нелепой позе.
— Один из ваших сотрудников причастен к беспорядкам на ферме Стоуи.
— Что? Кто?
— Дэвид Голдберг.
— Библиотекарь? К беспорядкам в доме мистера Стоуи? — Ректоры в университетах — это попрошайки в приличной одежде, и их деятельность оценивается по тому количеству денег, которое они смогли собрать. Стоуи был не только самым богатым спонсором, он был при смерти и жил рядом. — Я много лет хочу уволить Голдберга, — моментально нашёлся Хадли. С Дэвидом они ладили прекрасно, но что такое Дэвид в сравнении с деньгами мистера Стоуи, отходящими университету по завещанию? — Он такой медлительный. У них есть свои профсоюзы и, вы знаете, я согласен с мистером Стоуи в том, что профсоюзы разрушают страну. Если вы не можете уволить такого, как Голдберг, значит что-то в нашей стране не так. Не так. Почему же вы ко мне раньше не пришли? Я бы вам всё рассказал про Голдберга. А что он натворил?
— Оскорбил сотрудника Министерства внутренней безопасности.
— Господи! Что мы можем сделать?
— Предупредите службу безопасности.
— Считайте, что всё уже сделано. Он нажал кнопку: «Таниша, найди мне начальника охраны. Быстро!»
— В конце концов, мы все здесь затем, чтобы помогать вам, — заискивающе обернулся он к Моргану. И в притворном удивлении покачал головой.
— Нет, вы подумайте, оскорбить Министерство внутренней безопасности. И это всё, что вы можете мне рассказать?
— Вероятно, он сошёл с ума.
— Сошёл с ума?
— Вы, должно быть, знаете, что у мистера Стоуи есть несколько очень породистых лошадей…
— Конечно! У него один из самых больших табунов у нас в стране. Да что там в стране, во всём мире! Господи, неужели он навредил какой-нибудь лошади? Он избил лошадь?
— Нет-нет, с лошадьми всё в порядке.
— Слава Богу!
— Дело в сексе.
— Таниша! — закричал Хадли, забыв про кнопку. — Таниша!
Вошла Таниша. Она была широкой в плечах и в бёдрах, на лице её сияла широкая улыбка, да и вообще, больше всего она была похожа на карамельку.
— Голдберг уволен, — объявил Хадли.
Таниша вопросительно подняла брови. Ей-то, как никому другому, было прекрасно известно, что ректор Хадли не может уволить библиотекаря, а в особенности старшего библиотекаря, просто сказав об этом своему секретарю. Вероятно, это было просто представлением, но такого представления она раньше не видела. Она решила выждать и посмотреть, что будет.
— Зови юристов.
Господи, так это не представление!
— Преступник! Злодей! Так что вы говорили про секс?
— Там была лошадь…
— Господи, он занимался сексом, сидя на лошади? Как казак? Дэвид…
— Нет. Он занимался сексом с лошадью.
С лошадью? Таниша не поверила. Она всегда думала, что у Голдберга маленький член. Так что там было с лошадью? Не надо верить афише, надо сходить на само выступление.
— Не надо ржать! — напустился Хадли на Танишу. Он впервые в жизни столкнулся с тем, что один из его сотрудников занимался сексом с животным, и это его по-настоящему потрясло. Он считал, что и она должна отнестись к этому серьёзно. Очень серьёзно.
— Дуй за адвокатами. Позови начальника охраны. Не впускать его в кампус! Мы… — обернулся он к Моргану — …мы позаботимся, чтобы он не смог нигде найти работу. Такой человек не должен находиться рядом с молодёжью. Наши дети — это будущее Америки. Голдберг больше никогда не сможет устроиться на работу библиотекарем.

Глава 33


Иногда происходит чудо. У меня обострилась клаустрофобия, но в тот самый момент, когда я понял, что больше не могу, автобус остановился. Я вышиб дверь и вывалился на улицу. Кто-то посмотрел на меня с любопытством, кто-то просто не заметил.
Был уже вечер. Автобус вздрогнул, выпуская клубы ядовитого дыма, — интересно, Вуди Харрельсон прав? Может и впрямь, стоит заменить все наши двигатели, работающие на бензине, двигателями, работающими на растительном топливе, а если быть точнее, на конопляном масле. Интересно, это что-то изменит? — я поплелся вперёд, пошатываясь из стороны в сторону.
Никто не вскрикнул, никто не поднял шума и крика, и это притом, что я был в одном из самых охраняемых мест на свете, ведь здание ФБР находилось всего в паре кварталов. Я вытер руки о брюки. Отсюда надо уйти, надо уйти от людей, которые видели, как я вывалился из недр автобуса, надо сделать вид, что я приехал сюда зачем-то, что я приехал по делу.
Я огляделся. Я находился в каком-то очень знакомом месте.
Ба! Да я, как нечего делать, доехал до Третьей Стрит Нью-Йорка, ещё её называют IS 395, и до Молла отсюда всего пара кварталов. Если я пойду вниз по ней, то выйду прямо к Капитолийскому холму.
Прямо будет Капитолийский холм, справа вдоль улицы Независимости — три здания палаты Общин, а сразу за ними — здание Джеймса Мэдисона — это одно из трёх зданий Библиотеки Конгресса.
Напротив, то есть рядом с Капитолием и Верховным судом — здание Томаса Джефферсона. За Томасом Джефферсоном, на другой стороне улицы, по диагонали от Джеймса Мэдисона — здание Джона Адамса.
Самое старое — здание Джефферсона, оно построено в 1897 году. Внешне оно напоминает парижскую оперу — крыша покрыта первоклассным золотом. Здание Мэдисона построено в 1930-х. Тогда оно считалось современным. Там действительно есть некоторые элементы Арт Деко, но в основе это простое и вместительное здание, чем-то напоминающее новые правительственные здания, которые примерно в то же время строил Муссолини в Риме.
Ноги сами принесли меня к Джеймсу Мэдисону. Я даже не подумал, почему именно сюда, просто знал, что соседние закрываются в 5:30, а Мэдисон, самое новое среди зданий, — в 9:00.
Мэдисон всем своим обликом стремился продемонстрировать принадлежность к классическому стилю. По фасаду шёл ряд колонн. Они напоминали колонны Парфенона, но в отличие от них были простыми и гладкими: ни украшений, ни даже мягкости очертаний. Прямые линии, резкие изгибы. Однако из-за их размеров, узости прямоугольных карнизов и прекрасного качества материала, который был использован при строительстве, они казались изящными.
Единственные украшения — цитаты Джеймса Мэдисона на стенах. Цитаты были и снаружи и внутри. Жители Виргинии обожали своё детище: «Это чудо, что наши штаты создали единое государство, наша конституция — лучшая конституция на свете, посмотрите на нас, весь мир может стать таким же свободным». Они были великими гуманистами, хотя рядом с ними жили рабы, они любили то, что искренне считали основой своего государства, они любили разум и знание, они любили учиться, они любили книги, они любили библиотеки. Одна из цитат гласила: «Правительство — это сила, а власть никогда не может быть честной и справедливой, потому что она всегда сосредоточена в человеческих руках». А рядом: «Больше всего на свете свободные люди должны ценить образовательные учреждения. Потому что именно там они приобщаются к знанию, а знание — лучшее оружие против всех хитроумных попыток погубить свободу».
На входе стоял охранник, мне пришлось предъявить ID. Я был не брит, моя одежда напоминала одежду из секонд-хэнда, впрочем, она именно такой и была, а сам я прокатился в багажном отсеке автобуса и вывалился из него прямо на асфальт. От меня пахло потом, причём такой запах пота бывает только у испуганных людей. Пот пахнет по-разному: иногда очень даже приятно, иногда это просто запах здорового тела, иногда возбуждающе и волнующе. Но пот испуганного человека пахнет не так: в нём есть неприятный оттенок, который помогает хищнику и заставляет ссориться влюблённых. Но он просто скользнул взглядом по моему читательскому билету и пропустил внутрь.
Уже на эскалаторе я почувствовал, что успокаиваюсь, — я был дома. За мною гонятся? Какая нелепица. Я ничего не сделал. Это ошибка. Кто-то где-то ошибся. В следующую среду я встречусь с адвокатом, адвокат задействует свои силы, и мы сделаем всё возможное, чтобы я мог вернуться к своей тихой, размеренной жизни.
Я поднялся на 4-й этаж в зал регистрации авторских прав. В юго-западном углу увидел свободное место. Я сел, вздохнул поглубже и задумался, как же мне узнать, разыскивают меня или нет. Я вбил своё имя в строчку поиска в google. Он выдал мне огромное количество информации по моим тёзкам, но про себя самого я не нашёл ничего. Тогда я вбил «Самые опасные преступники», поисковик выдал мне несколько имён, частных сайтов, один общенациональный, несколько сайтов штатов. Всё произошло в Виргинии, поэтому я решил вбить «Самые опасные преступники Виргинии».
Поисковик выдал мне какое-то смехотворное количество имён. Всего восемь, рядом с каждым — маленькая фотографии. Такие фотографии клеят на права. Некий Дэниэль Инсбрук разыскивался за четыре убийства в Норфолке, снайпер был родом из Бруклина, Нью-Йорк; за убийство же и использование огнестрельного оружия при совершении уголовного преступления и ограблении разыскивался Гектор Гарсия-Гонзалес. И между этими двумя господами — моё лицо. С университетской ID.
— Дэвид Голдберг!
Восторженный женский голос, ужасный голос. Сьюзан Коен-Миллер нравилась бы мне куда больше, если бы у неё был другой голос. Уверен, будь у неё другой голос, вся её жизнь была бы другой.
— Какими судьбами?
Сьюзан — моя старинная приятельница. И много лет я всеми правдами и неправдами стараюсь встречаться с ней как можно реже. У неё была не жизнь, а бурное море, эта идиотка обожала рассказывать о каждом своём романе, а рассказывала она красочно, громко возмущаясь. Вот только за возмущением её не было ничего. Такие истории сначала рассказывают за чашечкой чёрного кофе с молоком и в предбанниках фитнес-центров, а потом десятками лет повторяют всем приятельницам. Мне хватало одних её рассказов, но я постоянно чувствовал, что она хочет заполучить и меня в любовники, и чтобы мы с ней то сходились, то расходились, чтобы были слёзы, и чтобы в конце концов мы всё-таки с ней разошлись окончательно — и у неё была бы новая история для подруг.
Они мчалась ко мне. Я поздоровался. И поглядел на экран. Надо закрыть страницу или открыть другое окно, пока она не увидела. Но сначала я должен был узнать, за что меня разыскивают. Так: оскорбление сотрудника. Жестокость к животным. Совокупление с животными.
Совокупление с животными? Они что, с ума сошли?
Был такой анекдот… Думать об анекдотах в такой момент? Но по-другому я не мог, он вспомнился сам собой.
Наверное, мы, евреи, вообще любим шутки. Даже когда мы думаем, мы не можем обойтись без шутки. Если бы Фрейд был весёлым человеком, ему бы и в голову не пришло задумываться о том, что такое шутка. Эти европейские гои ничего не понимают в шутках, он создал всего несколько скучных донельзя схем.
Анекдот называется «Пьер — строитель мостов» На самом деле, есть целых два варианта.[21] В первом Пьер — француз, так что не пойдёт, а во втором — бельгиец. «Видишь мост? Это я его построил. Но никто, никто не называет меня «Пьер — Строитель Мостов»! Видишь дом? Это я его построил, но никто, никто не называет меня «Пьер — Строитель Домов»! Видишь дорогу? Это я её построил. Но никто, никто не называет меня «Пьер — Строитель Дорог»! Но стоило мне ОДИН РАЗ трахнуть овцу…»
Они сделали меня не просто преступником. Они сделали меня идиотом, ненормальным, извращенцем. Я понял, что устроиться на работу мне теперь будет сложно.
Я нажал Ctrl и Q и тут компьютер завис. Чёртова железяка! Я пытался выйти снова и снова. Чёрт бы побрал этот Майкрософт!
Сьюзан была уже совсем близко.
Я вскочил ей навстречу — лишь бы она не увидела монитор — но я знал, что это не поможет. Я слишком хорошо знал Сьюзан. Говоришь ей: «Идём на запад», она пойдёт на восток. Перехитрить её нельзя. Понадеешься, что из вечного чувства противоречия она не пойдёт на запад и скажешь: «Идём на запад», — и она пойдёт на запад. Она прекрасно чувствовала, где её не хотят видеть, и изо всех сил стремилась попасть именно туда. В этом-то и крылся секрет её столь насыщенной жизни, это-то и было источником для её бесконечных, выматывающих душу любовных историй.
— Что ищешь, Дэвид? — заорала она своим неприятным и пронзительным голосом. Вот любопытно, знает она, что приковала к себе все взоры? Всё-таки мы же в библиотеке.
Здесь говорят шёпотом. А поскольку она была уже близко, то все смотрели и на неё, и на меня заодно с ней.
— Тсс! — клоун, да и только!
Видно, она решила так же и громко расхохоталась. Её смех был похож на звук ржавой щеколды, которую с трудом удаётся открыть.
Я подошёл к ней совсем близко, надеясь, что она будет говорить немножко тише. Она ловко обошла меня.
— Завис?
— Нет, нет!
— О Боже!
— Тише, Сьюзи, умоляю, тише.
Уже все вокруг смотрели исключительно на нас.
— Совокупление с животными???
И как только она это выкрикнула, все любопытные мгновенно отвернулись. Они двусмысленно улыбались и перемигивались, но им стало неинтересно. Одна старая дева библиотекарша увидела второго старого девственника библиотекаря, который смотрит порно.
— Сьюзи, ты можешь говорить тише? А?
— Могу, — и два кратких слога услышали по всей комнате.
— Пойдем, поговорим? Молчи! Просто кивни, если да.
Она кивнула.
— Молчи! Пойдём.
Она с сомнением посмотрела на меня.
— Я не извращенец! Я не совокуплялся с животными! — Но она по-прежнему сомневалась. Вот так я и стал Пьером, который трахнул овцу, ни разу к овце не прикоснувшись. — Я тебя не изнасилую, не бойся. Надо просто где-то поговорить. Очень тебя прошу. Не говори ничего, просто кивни, если согласна.
Тут она подумала, что с глазу на глаз я расскажу ей больше и здорово повеселю, так что она кивнула, и мы нырнули в одну из комнаток за книжными полками.

Глава 34


Инга открыла записную книжку, и тут зазвонил телефон.
Как плохо быть старухой. Ей казалось, что старость — это холод, поднимающийся от земли и постепенно обвивающий её ноги, бёдра, лобок, живот, грудь, шею, лицо. Никто не видит этот незримый вьюн, но все видят те следы, что он отставляет и все видят, как он тянет тело обратно в землю.
Мимо шли студенты.
Когда-то и она была молода и хороша собой. Она танцевала ночи напролёт, возбуждая ребят и заставляя их драться за право танцевать с собой, и танцевала с ними до упаду, и они дрались и танцевали, потому что иногда она звала того из них, кто оказывался самым крепким, и дома накидывалась на него так, что им и не снилось, и не только позволяла себя трахать, но и трахала сама. Словом, Инга предавалась обычным размышлениям старой женщины о том, куда же ушла юность. А если она сейчас возьмёт да и перелезет через свой стол и оттрахает какого-нибудь из этих восемнадцатилетних студентиков? Вот смеху-то будет!
Когда-то она влюбилась, крепко влюбилась, она разбила семью своего любимого, и заполучила своего ненаглядного преподавателя в мужья. Теперь она понимала, что именно это и было началом конца, началом её увядания, началом превращения скандинавской девушки в женщину 21-го века. А потом его не стало, и это разрушило не только его, но и её жизнь. Он покончил жизнь самоубийством, и она так и не смогла об этом забыть. С того самого времени она и перестала чувствовать себя молодой и проводила дни в тоске и печали.
Инга взяла трубку. Звонила Таниша. Она рассказала ей, что Дэвид занимался сексом с лошадью. Инга не поверила, хотя Таниша изо всех старалась её убедить, что так оно и было. Ну, может быть, не убедить, что так оно и было, но хотя бы здорово повеселить.
Таниша сказала, что Министерство внутренней безопасности и ФБР скоро придут и заберут все его бумаги, снимут жёсткий диск, опечатают кабинет, ну, в общем, сделают всё, что они обычно в таких ситуациях делают и что теперь каждый, кто увидит Дэвида, должен непременно сообщить об этом охране.
Сердце Инги забилось чаще. Она рассердилась — она терпеть не могла, когда полицейские бывали в библиотеке. Библиотеки — это свобода. Они как факелы в ночной тьме, как цитадели, которые готовы выдержать любой напор всех этих власть имущих гадов.
— Мне пора, у меня дела — извинилась она перед подругой, к большому неудовольствию последней.
Инга прошла в кабинет Дэвида. На его компьютере могли быть фотографии или рассказы, если он действительно занимался сексом с лошадью. Их библиотеку могли посчитать скоплением преступников. Эта мысль была невыносима.
А даже если всё это неправда, у него в компьютере наверняка хранится какая-нибудь личная информация. К примеру… да не важно что, это не их собачье дело?
Она не сильно разбиралась в компьютерах, так что просто отключила его, отсоединила монитор и клавиатуру и отнесла системный блок под свой стол. Потом поставила монитор на столик в углу, как будто тот был сломан и ждал мастера, а клавиатуру отнесла в кладовку.
И когда этот наглый короткостриженный тип с официальным взглядом из Министерства внутренней безопасности пришёл к ней, она не отвела глаз и начала врать, врать и ещё раз врать.
Она чувствовала себя превосходно.

Глава 35


— Я попал, Сьюзи.
— Вижу. Давай рассказывай. Тебе по-любому придётся мне рассказать.
Там, на лестнице, за дверью с надписью «Служебный вход» я и рассказал ей всё, что случилось после того, как ко мне на работу пришла Элайна и попросила заменить её на пару дней.
— Я её помню. Такая немножко не от мира сего. Говорила тихо, хотя и вообще-то была не очень разговорчивой.
— Да, да, да, именно такой она и была.
«Твоя прямая противоположность», — подумал я про себя.
— Моя полная противоположность, — радостно заржала Сьюзан. Я подумал, что её смех можно услышать в читальном зале. — А, помню, она искала работу, но стеснялась сказать об этом. Я бы хотела ей помочь, но, конечно же, мест у нас не было.
Рассказывал я долго, потому что она постоянно меня перебивала и начинала говорить что-то своё, высказывать своё мнение или рассказывать анекдот на тему. Здорово досталось и традиционной многоуровневой системе, и законодательству, и теологии, и истории западных цивилизаций. По ходу разговора она сообщила, что она больше не Сьюзан Коен-Миллер, теперь она — Сьюзи Бэннобён. Она решила сократить имя, потому что решила, что Сьюзан — имя слишком голливудское и слишком уж городское и потому гадкое. А фамилию Коен-Миллер она поменяла ещё два замужества назад. Ей сейчас 33? Или 36? Словом, она поменяла пару фамилий, но, в конце концов, решила остановиться на девичьей фамилии матери. Собственная её не устраивала, потому что это была фамилия отца, а та фамилия была старинной, её носили несколько поколений её предков. Она находилась с отцом в нелёгких отношениях, и ему крайне не понравилось, что она просто вычеркнула его из жизни и решила взять материнскую фамилию, тем самым восстановив изначальное положение вещей — ведь когда-то он заставил мать принять его фамилию.
Эта феминистка говорила так много, что я уже и не думал, что мне удастся закончить свой рассказ. И всё же мне удалось договорить, и я высказал предположение, что всё происходящее тесно связано с выборами: президентом должен стать Скотт, а не Мёрфи.
— О! Энн Линн Мёрфи?
— Ага.
— Не дай бог.
— Почему?
— Надо, чтобы у нас разразился кризис, настоящий кризис. Скотт окончательно уничтожит нашу экономику, совсем убьёт. Вероятно, сейчас ещё не поздно повернуть всё назад и спасти положение, но если он снова станет президентом, хлоп! карточный домик рухнет, рассыплется. Он назначит в Верховный суд ещё одного своего человека, хлоп! и вынесут положительное решение по Roe Wade.[22] Эх, как разозлятся женщины! А ведь надо ещё будет изменить сознание обывателей, этого генерального прокурора, надо подумать и о том вое, что поднимет церковь… Слушай, ты веришь, что Скотт по-настоящему верит в то, что президентом его сделал сам Христос?
Два года и страна умрёт, у нас начнутся беспорядки на улицах, мародёрство, поджоги, словом, у нас наконец-то случится самая настоящая революция. А Мёрфи может сделать так, что революции не будет.
— Блядь, — опустился я на ступеньки. — Блядь, блядь, блядь.
— Ты чего?
— Сьюзи, они хотят убить меня, ну или изуродовать. Меня приложили электрошоком. Тебя когда-нибудь прикладывали электрошоком? А? Прикладывали?
— Не ори на меня! Был у меня уже один такой, который покричать любил.
— Не ори!
— Я не ору!
— Нет орёшь! Ты всегда орёшь!
— Ты меня терпеть не можешь, да?
— Я могу тебя терпеть. Честно. Но я устал. Я боюсь. Моя рожа висит в Интернете, и я боюсь даже просто выйти отсюда. Меня ищут все копы, все эмвэбэшники, все эти уроды из Министерства внутренней безопасности. Я боюсь, я очень боюсь, Сьюзи.
— Бедный мальчик!
— О да.
— Не переживай, мамочка Сьюзи обо всём позаботится.
Ну, ничего себе! Какая мгновенная смена настроений.
Сьюзи наклонилась и притянула меня к себе, наверное, она думала, что мне станет легче. Я сидел, а она стояла, поэтому я упёрся лицом прямо в её грудь и все мои попытки заговорить были бы просто своеобразным куннилингусом через одежду.
— Не переживай, я с тобой.
И она тихонько раскачивалась из стороны в сторону и перебирала мои волосы.

Вот уже во второй раз меня спасали от верной гибели. Она притащила мне шерстяную шапку, спрятать мои кудри, и щегольскую кожаную куртку. Куртка была мне очень велика, но было бы хуже, если бы она оказалась мала.
Потом она отвезла меня к себе. Я пошёл в душ, Сьюзи снабдила меня гостевой щёткой и гостевой бритвой. Потом она нашла мне огромную футболку и случайно завалявшиеся мужские семейные трусы. Она увильнула от ответа на вопрос, чьи они, что для неё было совсем не характерно, а может быть, просто забыла, чьи именно. Как бы там ни было, она заверила меня, что они стиранные и чистые.
Она заварила чай и заказала какой-то китайской стряпни. И делая все это, она ни на минуту не замолкала, слова вылетали из её рта непрерывным потоком и стремились в стратосферу. Я был в безопасности, только пока ей не надоест играть в дочки-матери.
— Мне нужно изменить внешность.
— Могу выкрасить тебя в блондинка.
— Ну… ну, давай? — не лучший выход, так как по её голове я видел, что из меня получится.
Она запихнула меня в ванну и велела раздеваться. Я замешкался, и она посмотрела на меня так, словно бы хотела сказать: «Ну чего я там не видела, а?» Я продолжал медлить. «Я — взрослая женщина, я могу родить ребёнка, я могу отсосать так, что полная свинья превратится в милейшего поросёночка. Хватит смущаться». Я сдался, залез в душ и намочил волосы. Она выдала мне какую-то смесь.
— Я сама ею пользуюсь, — пустилась она в объяснения, сопровождавшиеся этим её вечным подхрюкиванием, впрочем, сейчас в нём было гораздо больше милого хихиканья, чем обычно, и всё же она по-прежнему ужасно напоминала Гуффи. — Я ведь не настоящая блондинка.
Я намазался, натянул шапочку для душа, и мы отправились есть креветки му-шу в виноградных листьях, обмакивая их в соус карри из кокосового молока. Она ела с охотой, а когда облизывала губы и пальцы, смотрела на меня. Но я совершенно не понимал, как может нравиться мужчина, сидящий в полотенце, в непонятной шапочке на голове, к тому же с розоватым, не смытым мылом на шее.
Когда мы закончили, я был блондином. Я высушил волосы и причесался. Но это по-прежнему был я.
— Тебе надо постричься.
— Я боюсь выходить на улицу.
— Давай я тебя постригу. У меня и ножницы есть, и машинка.
Ножницы щёлкали у меня над головой, волосы волнами ложились на пол, а Сьюзи всё разговаривала и разговаривала. Она говорила не переставая. О том, как ей больно, о том, что первый муж был жуликом, второй ей изменял, а на третьего она никогда не могла положиться. Секс был хорош с неверным; нормальным с нечестным и ужасным, но своеобразным с ненадёжным. Да, говорила она, у меня проблемы с отцом, что это он виноват, что никто не может понять, как ей нужна забота и внимание. Она сказала, что Скотт напоминает ей отца, и она будет рада, если мы так или иначе помешаем ему стать президентом. Машинку она держит для себя, и в настоящее время она гладко выбрита — любо-дорого посмотреть.
— У тебя есть компьютер?
— Да, — и она взяла в руки машинку и начала брить меня сзади. Я превратился в элегантно подстриженного блондина. Сьюзи запустила пальцы в мою шевелюру и томно пропела: «Содействие и пособничество укрывающемуся от правосудия». Потом взяла расческу и защёлкала машинкой — длина моих волос сократилась до дюйма. Тут Сьюзи прижалась ко мне и поинтересовалась, как у меня обстоят дела на личном фронте.
— Я должен вылезти в сеть и найти этот секрет, пока меня за него не услали в места не столь отдалённые за… — я не смог сказать «за совокупление с животными», — словом, пока меня не услали или пока меня не подстрелил какой-нибудь придурок полицейский.
Я говорил как самый настоящий психопат.
Она расчёсывала, резала и жужжала, и я видел, как постепенно у меня меняется лицо, оно становилось всё более и более волевым, глаза стали казаться яркими и очень внимательными, правда, последнее могло быть следствием усталости или страха.
Она закончила, и я влез обратно в душ смыть волоски. Сьюзи не сводила с меня глаза, а я… я просто не хотел. Интересно, почему? Только из-за того, что она была такой впечатлительной? Только из-за того, что… из-за того, что я был влюблён в другую женщину? В замужнюю женщину? Из-за того, что я не хотел быть неверным Ниоб?
Не знаю. Я быстренько вытерся и попросил её показать мне компьютер. У неё стоял Roadrunner. Я зашёл на университетский сайт и попытался влезть в свой компьютер. Безуспешно. Его либо выключили, либо просто отключили от Интернета.
Они приходили за ним? Они забрали его? Они ищут в нём информацию?
Интересно, они найдут папки, в которые я спрятал данные о библиотеке Стоуи? Может быть, они поставили ловушки, которые сработают, как только я попытаюсь войти в систему? Сколько у меня времени до того, как они найдут то, что ищут? Два дня? Один?



Глава 36


Министерство внутренней безопасности выследило Элайну Уистхэувэн. Она забралась в самую глубь Массачусетса, до Ньюхэмпширской железной дороги — полкилометра. Живи свободным или умри (девиз штата Нью-Хэмпшир). Она устроилась в школу внештатным преподавателем, но занята была всего два дня. Там она преподавала английский, математику и французский. Кроме этого, она ходила убирать дома. Единственное место, куда она не пошла искать работу — библиотека.
Она поселилась в местечке, про которое говорят «богом забытое». Прежде чем прилететь сюда, самолёт совершал три посадки и стоял на аэродроме в Паданке три часа. Но даже после того, как Паркс добрался до ближайшего к забытому богом месту аэропорта, ему пришлось взять в аренду машину и ещё полчаса ехать, и каждый раз, когда его останавливали, показывать ID, тем самым оставляя следы на бумаге, которые ничем не отличаются от ясных и хорошо видных следов на мокрой земле.
Надо было просто ехать и платить за всё наличными: за пользование дорогами, за бензин, за еду. И не вылезать на трассы.
Передвигаться на машине было намного быстрее, и он решил ехать даже ночью и застать её на рассвете. Сейчас проглотить таблеточку, и он и во вторую бессонную ночь будет как огурчик. Не зря же вермахт придумал амфетамин.
Он заезжал домой, принял душ и нюхнул кокаину. Сейчас он чувствовал себя превосходно и с удовольствием вёл машину. Мимо проносились огни фонарей, горизонт звал вперёд. Так вперёд же, к горизонту!
Паркс добрался до Элайны на рассвете.
На траве лежал иней, в ветвях деревьев притаился туман, солнечные лучи пробивались сквозь ночной холод и падали на опавшую листву. К дому Элайны вела грунтовая дорога, абсолютно безлюдная в этот час. В этой пустыне воздух чувствовал себя вольготно: он умылся туманом, надел на себя чистое и свежее и сбрызнул себя туалетной водой, в котором смешался запах полных жизни деревьев и умирающей листвы.
Такие моменты длятся недолго, и эта их краткость придаёт им какое-то особое очарование.
Внутри Паркса всё бурлило: всю ночь в его машине гремели и хрипели рок-н-ролл и электроника, читали речитатив негры, трещал поп Хоэл, что-то бормотали, лепетали, на что-то жаловались. К горизонту! Прямо, только прямо, повернуть и снова к горизонту, с фарами дальнего света, с самыми лучшими и дорогими фарами для «БМВ», фарами, чей свет пробивает штат насквозь.
В трёх милях от дома Элайны он выключил свет, уже рассвело настолько, что можно было ехать и без них, к тому же их полагалось выключать. Он опустил окно и в машину ворвался приятный прохладный ветерок. Он заставил себя ехать медленнее, хотя внутри его всё рвалось. В висках у него пульсировали ночь, ночная дорога, стук неугомонного мотора и скорость в 126 км/ч по городу. Каждая клеточка его тела просила действия и огня, губы пересохли. Он осушил бутылку с водой и выкинул её в окно. Потом вдохнул ещё кокаина и почувствовал, как тёплая дрожь бежит вдоль позвоночника, по ногам. Почувствовал, как волна поднимается и переходит с лопаток на кончики пальцев, почувствовал прилив крови к члену… да! Его член возбудился, как этот зверский мотор под чёрным капотом.
Машина аккуратнейшим образом миновала все повороты, так аккуратно, что комар носа не подточит, окна открыты, в лицо дует прохладный ветерок. Да… скоро наступит зима. Холодная, ледяная, время, когда всё умирает.
Три минуты до её дома промелькнули как одна секунда. Он подкатил к самой двери. Она жила в таком крошечном домике, что он казался чуть ли не игрушечным, и было странным, что в нём вообще может кто-то жить. Рядом, в маленьком овражке бежал тонюсенький ручеёк, он был не шире девичьей груди. Он подумал, что весной, когда тает снег, или во время летних ливней он разливается и несётся прочь, унося с собой глину, ветки, коряги — всё, что может плыть и бежит, бежит, бежит… бежит, как по его венам бежит сейчас амфетамин и уносит с собой накопившийся за его нелёгкую и неправедную жизнь шлак.[23]
Его походка была очень лёгкой. Слишком лёгкой для такого большого человека.
Дверь была с другой стороны дома, наверное, именно поэтому она и не услышала, как подъехала машина. Он знал, что она о нём не знает: он посмотрел в окно и видел, что Элайна ведёт себя, как если бы была одна. Она сидела в одном халате. Халат был строгим и чопорным, как сама старушка Новая Англия, но вместе с тем сексуальным. Девственница, мечтающая о сексе, нежная и хрупкая девственница. Он подъехал с запада. Это хорошо — она не заметила тени, когда он прошёл под её окном.
В дальние окна стал пробиваться неяркий свет, ещё неясный, туманный, как уходящая ночь и такой же призрачный, как сон.
Он обошёл дом и выбил ногой дверь. Она замерла, увидев его. Он увидел, что она узнала его. Так и должно быть. Он догадывался, что она вспоминает о нём с ужасом. Тут кровь его забурлила ещё мощнее, и он почувствовал боль в пульсирующем члене и понял, что тому стало тесно в брюках. Она замерла на месте и смотрела на него полными ужаса глазами, а его член приходил во всё большее и большее возбуждение, и она знала об этом и начинала бояться ещё сильнее. Тут чаша начала переполняться, и он сделал шаг, тот шаг, ради которого он и проделал весь этот путь.
Один шаг. Всего один.

Глава 37


Всё, что я сделал у Стоуи, ну, может быть, за исключением последней недели, я скопировал не только на свой компьютер, но и на библиотечный. Так что я вошёл к себе и открыл документы с информацией про Стоуи. Я не хотел входить в систему под своим логином и паролем. Несколько наших постоянно забывают свои пароли, я запомнил несколько, и сейчас решил воспользоваться ими. Я открывал папки, смотрел, есть ли в них что-то интересное, сохранял выбранное к себе на компьютер и распечатывал. Как только накапливалась изрядная стопка бумаги, я выходил из сети, а следующий раз входил уже под другим именем.
Охотник и жертва не видят друг друга, ни один не знает, что известно другому, ни один не знает, что видит и что может увидеть другой.
Ни разу со времени моего окончания университета мне не приходилось за пару дней попытаться прочесть то, на что обычно уходит год. Я читал всю ночь напролёт, нет, вру, не всю ночь, потому что заснул прямо в кресле. Когда я с трудом разлепил глаза, я увидел рядом Сьюзи.
— Иди спать, ты устал.
— Нет. У тебя кофе есть?
— Чтобы не спать?
— Ага.
— Сейчас сделаю.
— Супер!
Она ушла, и я с облегчением вздохнул. Но даже кофе не всегда помогал — той ночью я засыпал ещё несколько раз.
Естественно мне, как любому серьёзному библиотекарю или писателю, или учёному, было бы здорово, если бы у меня было лет пять, ну или года три, в зависимости от сложности, в запасе, чтобы ознакомиться со всем материалом. Потом я бы год обобщал свои наблюдения, потом бы год делал ссылки, которые способствуют лучшему пониманию материала. У меня не было этих семи лет. Так что сначала я занимался тем, что отбрасывал всё лишнее на мой взгляд. Например, я не читал ничего, связанного с торговыми сделками на землю.
Среди бумаг было множество писем с предложениями помочь тому или иному учреждению. Почему же он их не выбросил к чёртовой матери? Мне иногда казалось, что у Стоуи просили деньги все: все общества, все благотворительные организации, все университеты, просили даже те, кто и сам неплохо зарабатывал, просили отдельные граждане, ловко владеющие настоящим или виртуальным пером. И все они просили всех своих родных и знакомых помочь им.
Стоуи же сам вытягивал из других хорошие деньги. Он не просил. Он давал взятки и запугивал. Однажды он написал одному землевладельцу, что за какие-то жалкие сто тысяч долларов он может сделать так, что его земли в Чесапикском заливе, в настоящие время не приносящие никакого дохода, потому что господа экологи сделали всё, чтобы доказать, что устрицы для них важнее людей, будут признаны не заболоченными и он сможет построить на побережье дома, которые принесут ему 27 миллионов. Всякий скажет, что это была сумасшедшая сделка.
Среди бумаг было много материалов про судей и всю судебную систему. Стоуи считал закон бизнесом: призывать к ответственности можно только по узко очерченному кругу правонарушений, адвокаты, ведущие дела об оскорблении личности — приспешники дьявола, законы «О гражданских правах» — противники свободы, потому что они запрещают работодателю нанимать и увольнять, кого ему хочется, компенсации рабочим — зло, все запреты — это не по-божески, потому что Господь велел нам торговать свободно. У Стоуи было крайне своеобразное и даже религиозное видение вопроса. Он начинал помогать молодым и талантливым юристам ещё в университете и изо всех сил стремился заполучить их в судебную систему. Если они соглашались, он начинал всячески помогать им материально: просил их быть его адвокатами, советовал, куда выгоднее вложить деньги, давал кредиты под выгодные проценты, устраивал на работу их жён и других домочадцев и всячески способствовал их карьере — у него было очень много полезных связей. И теперь на всех уровнях судебной системы, даже в Верховном суде, у него были свои судьи, те, кто разделял его убеждения. Он знал про своих ставленников очень много, вёл тщательный учёт их финансовых и частных дел. Если верить записям Стоуи, то обвинения в сексуальных домогательствах на рабочем месте судьи Верховного суда МакКлинана были не только обоснованны, но и могли быть предъявлены ему не один раз. Одно время он успокоился, но тут изобрели виагру, и он снова пустился во все тяжкие. Особенно ему нравились чернокожие.
Среди бумаг было много материалов из Октавианского института, материалы касались всей политической жизни Америки. Вероятно, я отложил бумаги, потому что они показались мне слишком академичными. «Академичный» значит сугубо теоретический, не имеющий практического применения. Эх, а ведь мне следовало бы знать, что именно идеи правят миром. Идеи, а не грубая физическая сила.
* * *
Сьюзи сказала, что я вполне могу спать в её постели, что это было бы даже отлично, но я знал, что если я это сделаю, ситуация усложнится и выйдет из-под контроля. В то же время я понимал, что если скажу «нет», то могу лишиться убежища. Я устроился читать на кушетке, а потом просто заснул, и бумаги упали на пол. Сьюзи укрыла меня и поцеловала в лоб.

Глава 38


Силы охраны правопорядка Западной Палм Бич предприняли несколько операций по изъятию наркотиков.
Палм Бич — место известное, находится рядом с морем. Здесь живут известные люди. В основном, белые.
А Западный Палм находится в глубине материка, и наркотиков там очень много. Западный Палм как бы разделён на две части. Одна часть — вторая Флорида, здесь обитают богатые и загоревшие. В другой части живут небогатые люди. Многие работают в Палм Бич гувернантками, уборщицами, кондукторами, коридорными, прачками и т. д. Многие не работают нигде. В основном не работают чернокожие.
Суббота, вечер. Многие уже выпили. Многие уже закинулись. Операции проводились сурово: вышибались двери, разбрасывались в сторону люди. У полиции были мощные прожекторы, хорошие пушки, оглушительные сирены и хорошие громкоговорители.
Во Флориде у каждого есть пистолет. Раздались выстрелы… или только послышалось? Нет, действительно стреляют? Или всё-таки показалось? Полицейские открыли ответный огонь. Это действительно был ответный огонь? Или они первыми открыли огонь? Убили восьмилетнюю девочку. Полицейские сказали, что её застрелил преступник, наркодилер, оказавший сопротивление при задержании. Но имя они не назвали, не было найдено и оружие, из которого застрелили ребёнка.
Люди были уверены в том, что девочку подстрелили сами полицейские.
Начались возмущения. И не только в Западном Палме, но и в городе Свободы, городе в Майами, основное население которого составляли темнокожие. Потом возмущения перекинулись на северную часть Мексиканского залива в растянувшиеся на много километров чёрные кварталы Тампа и Сент-Пита.
«Умно, — подумал Хаджопян, — очень умно».
Теперь ясно, как проголосуют латиноамериканцы. Они и раньше хотели голосовать скорее за республиканцев, чем за демократов, и недолюбливали чернокожих. Возмущения испугаются евреи, оно пошатнёт их веру в свободу, и если даже после этого они и не решат голосовать за республиканцев, то, вероятнее всего, они решат, что дома в этот день они будут в большей безопасности.
Но Хаджопян был уверен, что главное представление ещё впереди. И начнётся оно совсем скоро, буквально через несколько часов, скорее всего, на рассвете. Губернатор Флориды, республиканец, призовёт Национальную гвардию, а если окажется, что гвардии в стране больше не существует, — все войска, расквартированные на территории юго-восточного США, а может быть, и всю армию, или выкинет ещё что-нибудь в том же роде. Он введёт войска в каждый черный квартал Флориды. И там будет объявлен комендантский час, по улицам будут курсировать бронированные машины, начнутся проверки документов. У них уже приготовлены постановления на арест за участие в волнениях и неправильную парковку, так что во вторник каждый третий чернокожий американец будет арестован за то или иное правонарушение.

Вопрос в том, кто его противники: циничные воры, думающие только о своей выгоде, или же обычные смертные, предпринявшие новый крестовый поход. Он бы очень хотел, чтобы верным оказалось первое его предположение, но боялся, что правильным окажется второе.
У них было два кумира. Первым, конечно же, был Иисус Христос. Скотт много говорил, что Христос наставил его на путь истинный, и значительную долю его сторонников составляли как раз верующие. Хаджопян не верил в Спасение с детства. Он признавал, что найти свой путь при помощи Христа — это здорово, но сильно сомневался, когда ему говорили, что всё на свете делается не просто так, и если Господь помог этому человеку, значит так надо ради блага всего человечества. Он здорово сомневался, что обретшие путь сумеют правильно им распорядиться.
Вторым их кумиром был Адам Смит, и его-то Хаджопян считал куда как более настоящим. Адам Смит жил в 18-м веке, он был экономистом и философом, именно он ввёл понятие «невидимой руки», согласно которому отдельная личность, стремясь к собственной выгоде, независимо от её воли и сознания, направляется к достижению выгоды и пользы для всего общества «невидимой рукой». Человек материальный видел здесь только стилистический приём и преувеличение, но верующий видел Бога и считал, что сам Бог хочет, чтобы мы имели как можно больше выгоды, что именно его невидимая рука направляет его к выгоде.
Смит говорил: «Бойтесь добродетели, потому что совесть глуха к её избытку, но всегда открыта для греха».
В этом Хаджопян был со Смитом согласен.
Если Скотт и его приспешники были просто грешниками, обыкновенными хапугами, то рано или поздно они остановятся. Но если они истинные борцы за добродетель… Их не остановит ничто: ни ложь, ни грязь, ни… убийство.
Неужели Скотт настолько сильно стремится к власти, что решился отдать приказ губернатору Флориды спустить с привязи войска и убить ребёнка, может быть, даже именно этого ребёнка, эту восьмилетнюю девочку с двумя хвостиками, завязанными розовой ленточкой, которая любила плавать и в свои восемь лет уже читала то, что проходят в старших классах школы — телевидение уже и фотографии разыскало, и панегириков понаписало. Словом, неужели он действительно отдал приказ убить ребёнка, и тем самым спровоцировать народные возмущения, чтобы получить голоса избирателей?
Сможет ли Хаджопян действительно обвинить в этом Скотта… Господи, неужели это действительно возможно? Неужели это действительно правда? А даже если и сможет, что тогда? Добиться, чтобы его арестовали, судили и посадили? Это невозможно, давайте смотреть правде в глаза. Хорошо, невозможно, но что тогда делать? Нанять киллера?
Хаджопян был неспособен на убийство. Он бы не пошёл на это даже ради всего мира, даже ради тысяч людей, даже ради американских и не американских солдат, даже ради жителей страны, которую эта сволочь выбрала следующей своей мишенью. Он бы не пошёл на убийство, если бы мог спасти этим их жизни.
Возможно, это было и неправильно, но это было одним из многих его принципов.
Если он не придумает ответного хода через сорок восемь часов, Флорида будет голосовать за Скотта и тот станет президентом.
Он отключил телефоны и закрыл двери. Потом включил все телевизоры, а их у него было 17 штук. Каждый показывал свой канал, каждый работал не очень громко, но при желании можно было понять, о чём говорят на каждом канале. Потом он лёг на мат и закрыл глаза. Слушать, размышлять, медитировать, чувствовать, как внутри приходят в движение таинственные силы, и изо всех сил стараться удержаться на их буйных волнах.
Через несколько часов он услышал, что Арбусто, губернатор Флориды, действительно поставил на уши всю полицию штата, теперь она работала в усиленном режиме. Он ввёл чрезвычайное положение и обратился за помощью к федеральному правительству. Потом позвонил Скотту. Скотт ответил лично и предложил ввести войска.
Скотт сказал, что сейчас, когда до выборов остаётся всего три дня, необходимо поддерживать мир и спокойствие. Темнокожее население не пойдёт к избирательным участкам мимо полицейских на «Харлеях» и военных на танках. Впрочем, про темнокожих Скотт ничего не сказал, но Хаджопян всё равно знал, что это правда.



Глава 39


Чтобы понять, что такое Институт Октавиана, надо знать, что такое ПНАС.

Проект Нового Американского Столетия — это неправительственная организация, созданная для разработки нескольких положений: если Америка станет единственным лидером, это благотворно отразится на всём мире: чтобы стать лидером, надо быть сильными в военном отношении, активными в международных отношениях и верными моральным принципам; сегодня стать главой всего мира могут очень немногие.

При помощи кратких сводок, обширных исследований, пропаганды взглядов через средства СМИ Проект Нового Американского Столетия должен объяснить, к чему приведёт американская гегемония. Проект будет оказывать активную поддержку американской политике участия во всех международных делах. Также он будет организовывать интересные встречи по вопросам внешней и внутренней политики и по вопросу о том, какую роль сегодня играет Америка в мире.

Словом, это проект глобальной американской империи. И ознакомиться с ним может любой, просто заходите на www.newamericancentury.org и вот он, пожалуйста. Один из наиболее важных документов на сайте называется «Перестройка американской обороны: стратегия, силы и ресурсы в новом столетии» («Rebuilding America’s Defenses: Strategy, Forces and Resources for a New Century»).
В этой бумаге говорится, что США на сегодняшний день является единственной супердержавой, и что необходимо приложить все усилия, чтобы удержать эту позицию. Значит, наша армия должна быть больше и лучше экипирована, чем армии любых пяти стран мира, собранных воедино. И в настоящее время мы готовим такую армию.
Значит, надо разместить наши войска во всех узловых точках мира, тем самым обеспечив себе мировое господство при помощи оружия. И мы это сделали.
Предполагается, что эти войска обезопасят сырьевые базы, читай — нефтяные месторождения. Значит, нам необходимо завоевать Ближний Восток, для чего потребуется пара-тройка войн. И мы провели эти войны.
Войны должны быть краткими, молниеносными. Пусть нам не нужна нефть, но мы показали всему миру, как небезопасно пытаться драться с Америкой. И наши войны были короткими и молниеносными.
Нет, это не циничная бумага. Она, скорее, идеалистичная. Насколько она соответствует действительности — я не знаю, но звучит всё вполне убедительно.
Pax Americana, как и его предшественники — Рах Britannica и Pax Romano, союз не мирный, это обширнейшая мировая система, основанная на военном и техническом превосходстве, где все (ну или почти все) войны проводятся молниеносно бесчисленными армиями.
Множественное число слова мир — миры, но мне кажется, что когда имя собирательное становится именем собственным, то и изменяться по числам оно должно по правилам имён собственных, то есть множественное число от «Рах» будет «Paxes» (по-английски слово «рах» означает мир, согласие). Впрочем, я не филолог. Ну так вот, эти Paxes изо всех сил кичатся своей добродетельностью.
Империя, превосходящая завоёванные страны технически и имеющая более совершенную систему управления — это стабильность и порядок, это хорошие дороги и развитая судебная система, это банковская система, это торговля, это чистая вода и развитая система здравоохранения, это образование и грамотность. Во многих странах мира сегодня этого нет. Так что, с одной стороны, империя действительно совершает благое дело. К тому же можно сказать, что уж лучше жить в империи с отлаженной инфраструктурой, чем жить в стране, которой правят деспоты и теократы, где высшие чины армии насквозь коррумпированы, где существуют пыточные камеры. Лучше уж жить в стране, где будут заправлять толпы американцев, чем в стране, где правят Саддам Хуссейн, Чарльз Тейлор или Слободан Милошевич.
Эту бумагу подписали все: и госсекретарь, и министр обороны, и начальник штаба, и советник по национальной безопасности, и глава полиции. И прочитать её может любой — и друг, и враг.

Наибольшие споры вызывает следующее положение:
…даже когда совершаются какие-то революционные преобразования, путь реформ — долгий путь, при условии, что в мире не происходит что-то, способное коренным образом повлиять на него, как был, например, Пёрл-Харбор.
* * *
Этот отрывок послужил отправной точкой для нескольких исследований Октавианского института, два из которых показались мне особенно важными. Их авторами были самые разные люди — историки, антропологи, использовались данные исследований СМИ, статистические данные и прочие, и прочие, и прочие. Это были серьёзно написанные работы, они были разбиты на разделы и главы и снабжены сложными математическими графиками. Как я понял, ни одно из них не было опубликовано.
Первое исследование называлось: «Кризис: быть или не быть?»
В подтверждение своих слов о том, что демократическое устройство крайне неустойчивое образование, о том, что множество событий, событий, которые нельзя предусмотреть заранее, могут повлиять на него, о том, что верить в него не стоит. Они приводили множество цитат великих философов, начиная с Платона. Демократия приходит к власти очень редко и задерживается там не очень надолго. Поэтому все значительные преобразования надо проводить как можно быстрее и как можно полнее.
В соответствии с этой теорией любой долгий реформаторский путь — огромный риск. Надёжнее всего было бы придумать «новый Пёрл-Харбор».
Куда бежит вода с холма? Правильно, вниз. Словом, после этого исследования вопрос, поставленный во второй работе, казался абсолютно закономерным и неизбежным. Второе исследование называлось: «Мы или они?»
В первой части рассказывалось о всевозможных природных катастрофах, финансовых кризисах, войнах и терроризме и делался вывод, что ставку следует сделать именно на терроризм.
То есть они решили, что кризис неизбежен и даже выбрали наилучший с их точки зрения. И так, как же они собираются его устроить?
И тут возможно двойное развитие событий: можно устроить его самим, а можно сделать так, чтобы мы к этому были не причастны. В первом случае кризис устраивает само правительство. Какой-нибудь госслужащий натянет на себя старенький бурнус, взорвёт самолёт и случайно оставит свой паспорт, в котором будет указано, что он — житель Ближнего Востока, который потом найдут другие госслужащие. Если же выбирать вариант неучастия, значит надо просто сидеть и ждать, а когда что-то экстренное случится, моментально раздуть его до нужных размеров.
Если устраивать всё самим, можно всё распланировать заранее: и место, и время, и предполагаемые потери. Проблема в том, что спланированная операция, в отличие от естественной, может показаться более искусственной, к тому же, вдруг останутся следы? Какое-нибудь коммюнике или е-мейл или данные о телефонном звонке, или обрывок одежды — всё это может скомпрометировать правительство.
Но и в неучастии есть свои минусы: придётся положиться, что террористы будут действовать жёстко и вовремя.
Отставшая часть исследования была посвящена этому вопросу.
Сначала рассказывалось о терактах, потом приводились данные разведки о том, что происходит в настоящий момент, и делались прогнозы. Это была секретная информация, но сотрудники института Октавиана имели к ней доступ, и они строили прогнозы на будущее и размышляли, какие действия предпримут террористы.
Потом они рассматривали, как можно подбодрить террористов и воспользоваться успехами их операций.
Я вскочил и принялся тигром метаться по комнате, громко крича.
Из кухни появилась Сьюзан.
— Ты чего, а?
— Обалдеть!
— Что?
— Я такое только что прочитал! Чувствую себя Качинским-Унабомбером. Все линии сходятся в одной точке, существует заговор, и они все в нём участвуют. Все! Все они участвуют в заговоре!
— Тихо, тихо, Дэвид. Расскажи поподробнее.
— Видишь эти бумаги? — и я швырнул бумаги на пол. — Эти господа мечтают о новой Римской империи. И им кажется, что идея хороша со всех сторон, единственное, что они пока не знают, как именно это осуществить. Но они уже придумали, что лучше всего будет, если случится новый Пёрл-Харбор. Чувствуешь?
— Чувствую.
— Ни черта ты не понимаешь. Потому что все об этом знают. Потому что об этом спокойно можно прочитать в сети. Как ту же «Майн Кампф». Но эти друзья, — я погрозил пальцем сотрудникам института, — придумали, что делать дальше. Они пришли к выводу, что нам нужен новый Пёрл-Харбор. И надо решить только одно: самим ли сбросить бомбы или же просто не мешаться под ногами у… террористов.
Открой страницу 17. Видишь две схемы? На первой показаны шансы террористов, если они попытаются устроить второе 11 сентября. А на второй, видишь? Видишь, здесь показаны их шансы, если ЦРУ и ФБР отойдут в сторонку.
— Но как же это… Так, ладно. Дэвид, давай успокоимся, — попыталась она успокоить и меня, и себя, — знаешь, да, мы, конечно, не верим, когда нам по телевизору говорят, что наши доблестные службы раскрывают любые преступления. Но и среди них есть нормальные и ответственные люди. Мой брат работает в морской разведке. Нет, конечно, он мой брат и порядочный дурак, но когда дело доходит до того, что надо защищать Штаты, — тут она положила руку на сердце прямо как при принесении клятвы верности, — он верен своей стране, по-настоящему верен, и таких, как он — миллионы.
— Но, конечно, они знают только то, что им разрешают знать. И тут появляется один из засранцев, который написал это, какой-нибудь гребаный антрополог, специалист по современным буржуазным культурам, и пишет подобное, даже математические схемки прикладывает, и большой начальник говорит своим подопечным: «знаете, ребята, то, что мы вчера считали своей задачей номер один, на самом деле это не задача номер один. Задача номер один — это другое». И чиновничишки, карьеристы, подхалимы, люди, которые только и хотят, чтобы им дали спокойно уйти на пенсию, и не задумаются, что нельзя так быстро отворачиваться от прошлых целей, и своим подчинённым не дадут. Обычные работяги, такие как твой брат, будут по-прежнему находить новое и интересное, но всё, что они найдут, никуда дальше их начальства не пойдёт, об этом не узнают даже их непосредственные начальники. Вот тебе и корпоративная культура в действии.
— Не понимаю. Ничего не понимаю.
— Прошлая администрация сделала своей первоочередной целью борьбу с терроризмом. Они сумели предотвратить все атаки, замышлявшиеся на территории Соединённых Штатов. А теракты действительно готовились, смотри, вот список. Террористы хотели взорвать мосты, туннели, аэропорты. Террористы устроили ряд терактов в Африке и на Ближнем Востоке, но у нас, в Америке, не произошло ни одного. Понимаешь?
— Ну да, чего орёшь?
— Да, я ору. Это исследование говорит, что Скотт должен просто им не мешать, просто отойти в сторонку, и тут же произойдут крупные теракты. И когда они случатся, они моментально превратят нашу старомодную демократию, которая всё всем разрешает, в Американскую империю, чьи легионы завоюют весь мир. И это-то и произошло. Ты понимаешь, про-и-зош-ло.
Сьюзан наконец-то поняла. Она поняла, что это не просто какое-то исследование, а инструкция к действию, которой США следовали последние три года. Невозможно поверить, чтобы это было правдой. Это было ужасно, даже просто думать о том, что такое может быть, было почти что невозможно. Но она-то осталась прежней Сьюзи и это очень хорошо. Это будет её коронная история и она обязательно расскажет её и Гейл, и Венди, и Энн, и всем своим подругам, и всем, с кем будет встречаться за столом или за барной стойкой, да и просто всем, с кем так или иначе пересечётся. К этому ей не хватало одного — краткого романа, а я был в таком состоянии, что очень плохо соображал, что я и кто я.
Мне не хватало слов.
Неужели это возможно? Одно дело, если правительство просто ошиблось. И совсем другое, если оно ошиблось нарочно. Интересно, кто-нибудь из высших чинов видел это исследование?
Я внимательно посмотрел на титульную страницу. Раньше я не обратил на неё внимания, потому что мне это было не важно, мне было важно понять суть документа и понять — то это или не то, — ведь прочитать мне надо было очень много. Мы часто вспоминаем о дате, оглавлении, библиографии или имени авторе только в самом конце, если вообще вспоминаем. А ведь иногда именно эти сведения являются ключевыми. Я знал, по крайней мере, одного из авторов «Мы или они?» Она прекрасно ориентировалась в математике, и это именно она составила эти схемы. Её звали Ниоб.

Глава 40


Джек вышел из спортзала абсолютно вымотанным. Да, он не молод. Он не может проводить половину жизни в зале, половину на беговой дорожке, а оставшуюся половину гоняться за преступниками, как какой-нибудь юнец, которому мало 24-х часов в сутки. Он отвечал за многое, за столь многое, что иногда ему голову-то помыть времени не хватало, не говоря уж о спортзале. Он глотал стероиды. Немного, просто чтобы быть в форме. Ничего страшного, если он проглотит несколько таблеток. Ему нравилось чувствовать свои сильные бицепсы и упругий живот после тренировок.
Воскресенье, вечер, они приглашены. Опросы показывают, что Мёрфи и Скотт идут ноздря в ноздрю, все нервничают, но усиленно стараются делать вид, что всё хорошо, что ничего не происходит. Джек-то действительно был спокоен, потому что знал, а вот другие не знали и изо всех сил делали вид. И это чувствовалось.
Там будет госсекретарь. Чтобы понять, кто попадёт в опалу, а кто получит повышение, достаточно просто посмотреть, с кем поздоровается старик с шаркающей походкой, Кардинал. Да, такое нельзя пропустить.
И всё же до вечера оставалось ещё немного времени и вполне можно успеть позаниматься сексом. Даже если Ниоб уже накрасилась. Он любил её блестящие красные губы. Сотрём помаду, пусть превратится в бесформенную массу, ей идёт некая неаккуратность. Потом поправит. Даже если она уже одета. Пусть снимет и наденет что-нибудь другое. А ещё лучше просто задрать ей платье и войти сзади. В этом — оба одеты, открыты только их половые органы — есть что-то звериное, что-то по-настоящему близкое к природе. Близкое к естественному. Стройная женщина с большой задницей… в подобном слияние есть что-то от совокупления жеребца и кобылы.
Ниоб была хорошей женой: она никогда не говорила «нет».
Итак, сначала секс. Потом вечер. Потом прямо с вечера он едет в Нью-Джерси — вещи он уже собрал — и будет он там до среды. Да, здорово, что идея заняться сексом пришла к нему именно сейчас.

Он со стуком распахнул дверь и пошел, топоча как слон — она поймёт, что её муж хочет её. Эх, как бы он хотел сказать ей, что очень сильно её хочет. Он бы хотел рассказать ей, что он делает, чтобы Скотт остался президентом. Сказать ей, что в Америке всё будет хорошо, что в Америке всё будет хорошо целое столетие, что она станет невиданной ранее сверхдержавой.
«Дайте мне рычаг и опору, — казалось, говорили его шаги, — и я изменю мир. Если в мире всё будет хорошо и спокойно, замечательно, но если он вдруг сойдёт с намеченного курса, он, Джек Морган, вернёт его обратно, и поднажмёт и заставит идти как надо».
Он принялся массировать свой член. Да, он хотел рассказать ей всё, но он не имел права. И всё же, думая о будущем, он чувствовал крайнее возбуждение, и в прямом и в переносном смысле. Он топал из ванны в спальню, и его воображение рисовало ему женщину, которая сидит у него на коленях — она была наградой за победу в жестоком приключении — и сияющие груды награбленного добра, и поверженных врагов у его ног. Потом бы он встал перед ней на колени и признался, что обожает её, она принадлежит ему. Он хотел её, ох, как он хотел её!
Он промчался по дому стрелой и ворвался в спальню. Ниоб сидела в чёрном вечернем платье с открытыми плечами, он хотел, чтобы она надела именно это платье. У неё была прекрасная кожа, гладкая, чистая, она казалась полупрозрачной в свете ламп. Он увидел её плечи, и ему сразу же захотелось прижаться к ним губами, потом взять её упругие груди в ладони и ласкать их, пока она не возбудится. Он мог бы сорвать с неё платье, но, конечно же, он этого не сделает — они недостаточно богаты, чтобы позволить себе это. Во всяком случае, не тысячедолларовое платье, которое она надела, чтобы отправиться на вечер, где будет присутствовать множество влиятельных людей. Он никогда не спрашивал, сколько стоят её наряды. Ему нравилось, что она прекрасно выглядит, что у неё отличные украшения, что она — его наглядное подтверждение того, что он успешен и того, что он ещё ой как силён как мужчина! Да, Ниоб была настоящей наградой. И, чёрт подери, её капризы стоило исполнять. Стоило платить за её наряды. Стоило разрешать ей работать и вести себя немножко необычно.
Он решил, что они займутся сексом прямо там, где она сидит. Его член уже начал вставать сам. Она закончила макияж и почти закончила причёску. Казалось, она специально немного замешкалась с этим, чтобы он мог осуществить задуманное.
Он обнял её сзади, одна рука на плече, вторая ласкает ухоженные, мягкие на ощупь волосы. Он прижался к ней. Она посмотрела на его отражение в зеркале. На лице Ниоб не отразилось ничего. Ему нравилось это её выражение, она казалась ему в этот момент гордой, почти надменной. Ради такой награды стоило постараться. Он притянул её к себе, он очень старался быть с ней максимально нежным, но не смог и силой развернул её голову к себе, и прижался горячими губами к нежной шее. «Ещё бы чуть-чуть, — подумал он, — и ей бы пришлось замазывать следы тональным кремом».
Рука с плеча соскользнула вниз, под платье и опустилась на грудь. «Нежнее», — подумала Ниоб, но промолчала. Он делал то, что хотел. Когда-то ей это нравилось, и она этого хотела. Ниоб хотела иметь хозяина. Она была человеком, которому отчаянно надо было кого-то слушаться, ей надо было кого-то слушаться, чтобы жить.
Но всё меняется.
Если уж это неизбежно, пусть всё пройдёт как можно быстрее. Если она откажет, он подумает, что что-то не так и будет злым и несчастным. В конце концов, он по-настоящему хотел её, а это случалось не каждый день. Тут Ниоб тихонько застонала. После того, как она сбежала из дому, она какое-то время работала стриптизёршей и прекрасно знала, когда надо застонать, когда надо чуть повернуться и как легко ублажить мужчину.
Он действительно очень её хотел. Следуя его воле, она мягко поднялась со стула. Она поняла, что он хочет войти сзади, хочет увидеть её округлые, упругие и пружинистые, словно шарики, ягодицы. Хочет ласкать их, хочет задрать платье и стянуть трусики. Интересно, он их раздерет или просто спустит? Она дотронулась до вагины и почувствовала влагу. Замечательно, так удобнее. Она услышала треск молнии и почувствовала, что он специально мешкает. Тут она почувствовала его горячий член, который как бы спрашивал позволения войти. Он страстно сжимал её ягодицы. Ей стало даже немножко стыдно, что она не может ответить ему взаимностью, и она шумно задышала и повела бёдрами. Он сильно сдавил ей грудь. Когда-то давно она просила его быть очень аккуратным в самом начале, а потом, к концу надавливать всё сильнее и сильнее. Повторять сейчас бесполезно. Что такое эта боль в сравнении с другими, куда как более важными вещами?
Он распалялся ещё больше, одним движением стянул с неё трусики и откинулся назад посмотреть. Она отвернулась, чтобы, когда он войдёт, он не мог видеть её лицо в зеркале. Она боялась, что заплачет. А это ничего не изменит.
И тут завибрировал телефон.
— Это что ещё такое?
Ниоб прекрасно знала, что это. Её второй мобильник. Она поставила его на вибровызов, но собралась пойти с другой сумочкой, вытащила его и ещё не успела положить в новую. И теперь он вибрировал на её туалетном столике.
— Это он?
Она хотела бы ответить. Но это Джек должен был решить, отвечать ей или нет, что ему дороже: Дэвид Голдберг или оргазм.
— Ответь, — скомандовал он.
Она кивнула и встала. Трусики болтались в ногах, она не хотела отвечать на звонок с голой задницей, которая говорила, что она только что вылезла из постели. Она попыталась снять трусы, они легко стянулись с одной ноги, но зацепились за туфли на другой. Когда Джек велел ей ответить, телефон звонил уже в третий раз, а после 4-х с половиной звонков оператор отвечает звонившему, что абонент недоступен. Так что ей пришлось отвечать, одной рукой держа трубку, а другой снимая платье через ноги. Она нажала на «принять вызов» и оглянулась. Джек смотрел на неё очень внимательно, но теперь в его взгляде не было желания, его член торчал из оголённого V-образного пространства и потихоньку опускался. Забавно, подумалось ей, когда я хочу мужчину, его член кажется мне чем-то потрясающим, когда я отдаюсь мужчине, вставший член меня возбуждает, но когда я не хочу и ни с кем не трахаюсь, мужские гениталии кажутся мне просто странными и неуместными штуками, за которые можно ухватиться и крутануть мужчину как захочется, как чемодан, только вместо колёсиков ноги.
— Привет, Дэвид — поздоровалась она. С другого конца провода ей ответил бодрый и не терпящий возражения голос.

Глава 41


Элайна Уистхэувэн была первой жертвой Паркса, которую он убил исключительно ради себя.
Нет, он убивал и раньше. Но там он всегда убивал, потому что был должен, потому что так складывались обстоятельства или же потому, что дело зашло слишком далеко и ничего иного не оставалось.
Он был совершенно уверен, что Элайна — обычный библиотекарь, этакая крошка-бабочка. Этот хрупкий, бьющий крылышками мотылёк — переодетый агент? Бросьте, это смешно. Так что никакой работы здесь не было. Здесь бы он не узнал ничего нового и важного. И что оставалось? Оставались только Он и Она. Элайна — мотылёк у него на ладони. Сожми кулак и не разжимай, и она умрёт. Уже от одной мысли об этом у него вставало, и он не мог ничего с этим сделать.
Когда он убил её, он испытал ни с чем не сравнимое блаженство. Словно бы он был огромной, абсолютно пустой пещерой, и её убийство отозвалось эхом, которое ещё очень долго перекликалось у него внутри.
И это потрясающее чувство, чувство, когда внутри у него всё пело, было с ним всё то время, что он возился с домом, чтобы её смерть была похожа на самоубийство.
Он засунул её головой в плиту и открыл газ. Потом зажёг в спальне свечку. Элайна жила в старом деревянном доме, такой дом вспыхнет моментально и сгорит до основания, уничтожив все следы, что он мог здесь оставить. Огонь уничтожит и её лёгкую одежду, и следы на её теле, которые он оставил, когда она плакала и умоляла его, ревела, кричала и стонала, и влагу её вагины, и ануса, и его сперму.
Паркс сделал потрясающее открытие. Он может убивать, убивать ради удовольствия. Убить ради удовольствия, уйти и распрекрасно себя после этого чувствовать.
Теперь, когда он понял, что он может это сделать, он знал, что он будет это делать ещё.
Интересно, что и кто у них тут есть. Бригада пожарников, состоящая из добровольцев? Полиция? А коронером[24] ветеринар? Да плевать. Никто ничего не заподозрит. А даже если и заподозрят, у них нет денег, чтобы разыгрывать из себя героев фильмов про ЦРУ. Здесь всё будет гладко, сто процентов, но вот что сказать Джеку Моргану, чтобы он поверил?
Для полковника надо было сочинить легенду и хорошую легенду. Такие, как он, лгали полковникам с того дня, как ввели воинские звания. Может, сказать, что Уистхэувэн никак не желала раскалываться? Он вспомнил Элайну и расхохотался. Итак, сказать, что она никак не желала раскалываться, что она оказалась настоящим профессионалом, и что ему пришлось здорово надавить на неё. Прекрасно, это прокатит. А потом он скажет, что в конце концов он вынудил её признаться, что она работает на… на кого это она будет у нас работать? А! Точно, на Мёрфи! Итак, он скажет Моргану, что она работала на Мёрфи. Когда она поняла, что раскрыта, она уволилась и сбежала, а Мёрфи и её люди провели на её место этого Голдберга.
И Голдберг тоже шпион Мёрфи. Итак, решено.
Паркс рассказал свою легенду Моргану. Тот поверил, во-первых, у него не было оснований не верить Парксу, а во-вторых, он знал из независимых источников в команде Мёрфи, что у них действительно есть шпион в их лагере и этот шпион — кто-то из близких Стоуи людей. Легенда Паркса лишь подтверждала это. И Морган не спросил, почему получилось так, что этой Уистхэувэн пришлось умереть.
Ниоб прекрасно обделала это дельце с Голдбергом, признал Джек. По правде сказать, он и не думал, что библиотекарь позвонит и сам попадёт в западню. Но он попался.
Пришло время активных действий.
Голдберг хотел встретиться через час у ларька на углу М и Тридцать первой. Он говорил быстро и когда сказал всё, что хотел, сразу же повесил трубку. Итак, встреча состоится в том месте и в то время, что указал он. Без вариантов.
Джек хотел быстренько его поймать и начать допрос. Он уже знал, что Голдберг шпион, но он не знал, знает ли тот о 1.1.3., а если знает, то успел ли он передать эту информацию своему начальству или нет. В идеале надо было бы умыкнуть этого горе-поэта в какое-нибудь тихонькое местечко и оставить в звуконепроницаемой комнате с двумя крокодильчиками на его еврейских гениталиях: одного прицепить на обрезанный хуй, а второй — на мошонку и пустить ток. Обычно после применения этого метода разговор получался честным и искренним.
Теоретически у них был адрес, и они могли просто подъехать туда до всякой Ниоб.
Морган хотел лично присутствовать при окончании спектакля. Но как это сделать? В фургоне Спинелли. Они со Спинелли засядут в фургоне на противоположной стороне улицы. Уиттейкер прикроет один конец, Райан другой. К нему они подойдут, это понятно, но смогут ли они его быстренько поймать?
Пересечение М и Тридцать первой находилось в самом центре Джорджтауна, где даже в воскресный вечер встречалось множество влюблённых и множество любителей спиртного. Узенькие, тесные улочки были заполнены гуляющими, постоянная пробка на проезжей части. Крайне неудачное место, если вам нужно быстренько поймать человека.
Застрелить его можно, но попытка поймать может обернуться трагедией. К тому же, прежде чем покончить с ним, надо узнать, что же ему известно.
Итак, кажется, единственный способ узнать это — действительно дать им встретиться с Ниоб. Подвергается ли она опасности? Вряд ли. К тому же, она может постоять за себя. К тому же, зачем еврею пытаться причинить ей вред? Правда, Морган очень не хотел рассказывать Ниоб о 1.1.3., но ничего другого не оставалось.
Как только Ниоб выяснит, знает он или нет, она уйдёт или подаст им какой-нибудь нехитрый знак. Тогда они ворвутся и схватят его. Да хоть прямо на улице. Морган сделает так, что это будет похоже на простое хулиганское нападение. У него была куча знакомых среди колумбийских копов. По большей части это были ленивые мздоимцы, которые будут счастливы побыстрее закрыть дело.
Он прямо видел это. Ниоб подаёт знак, они входят и берут его в кольцо. Сначала Голдберг замечает его и пытается бежать, он поворачивается на 180° и хоп! натыкается прямо на Райана. Если он попытается уйти по боковым улочкам, он натолкнётся прямо на Уиттейкера, который хорошенько приложит его. Тут появится Райан и подойдёт к нему близко-близко, как он любит, и уважит его своим электрошоком прямо по яйцам.
А ведь Райан, блядь, мечтает съездить ему по уху…



Глава 42


Институт Октавиана занимал целый особняк на улице Дамбартон, это между Висконсин и Тридцать первой. Рядом университет Джорджтауна, и всегда можно обратится к его преподавателям. Да, очень не дешёвое и очень модное место.
Я бываю в Джорджтауне не реже раза в год. Я знаю тут одного хозяина бара-ресторана. Его зовут Том Рончич. Его бар находится на М, в стороне от Тридцатых, институт от него в двух кварталах к югу-востоку.
Том высок, широк в плечах, я бы даже сказал, тучен. У Тома почти всегда красное лицо, а на лбу постоянно блестят капельки пота. Он больше напоминает персонажа 19-го века, чем жителя века 21-го. Такого человека легко представить себе в каком-нибудь баре, где льётся пиво, где сплетничают о том, кто и что сказал, где говорят по телефону, у которого трубка висит на рычажке.
Я познакомился с ним, когда он ещё учился у нас на факультете журналистики, — научил его пользоваться библиотекой. Он был потрясён тем, сколько можно найти в архивах. После этого много лет он исправно посылал мне свои статьи, сопровождая их записками «Ты научил меня искать информацию». Мне нравились его статьи. Напоминал Иззи Стоуна в миниатюре, что было вовсе не так плохо, потому что Иззи Стоун был сам себе миниатюрой. Потом Том уволился и занялся пиаром, параллельно подрабатывая подсадной уткой в шулерских карточных трюках. Так он поднакопил деньжат и смог заняться ресторанным делом. Ресторан — это сложно, но у Тома всё получилось прекрасно. Теперь у него было целое трёхэтажное здание, на первом этаже — бар, на втором — ресторан, на третьем — комнаты для отдельных клиентов и службы.
В каждый свой приезд в Джорджтаун и практически всегда, когда я оказывался в округе Колумбия, я забегал к нему выпить. Так что если бы я захотел пригласить Ниоб в ресторан или просто на чашку кофе, я бы позвал её именно сюда.
И я чуть этого не сделал.
Самое тяжёлое для человека, который вынужден играть роль шпиона, но шпионом не является, это следовать манере поведения настоящего шпиона. Постоянно хочется сказать и самому себе и всем остальным: «Ну, хватит уже, наигрались». Надо постоянно прятаться, надо постоянно быть настороже. Это так странно, это так мешает. Однако моё лицо находится на первой странице «Десяти самых опасных преступников Виргинии», меня обвиняют в совокуплении с животными и сказано, что я вооружён и опасен. Все здравые доводы приказали жить давным-давно. Так что придётся мне поиграть в Джеймса Бонда и отбросить смущение и неуверенность нафиг.
Я считал про себя и после девяти секунд резко бросил трубку. Сьюзи смотрела на меня вопросительно. Я чувствовал, что ей хочется высказаться. Она казалась болтушкой, даже когда молчала, а мне надо было подумать. И я отправился в туалет. Я чувствовал себя женатым, потому что только женатый человек может остаться один лишь в кабинете.
Я сидел на унитазе и пытался представить себе, что такое Джорджтаун и как мне там вести себя.

И вот, когда я сидел на толчке с захлопнутой крышкой, я вдруг вспомнил про ларёк в квартале к западу от бара Тома, как раз между баром и институтом.
Мне было до Джорджтауна гораздо ближе, чем Ниоб.
— У меня здесь назначена встреча, но мне надо срочно уйти. Если я опишу вам её, можете передать ей записку?
— Ну… это ж ещё узнать её надо.
— Ну, если вы засомневаетесь, она — не она, спросите: «Вы Дэйва ждёте?»
— Ну… я вам не служба знакомств.
— А за 20 баксов?
— Легко.
Я протянул ему деньги и записку.
— По рукам.
— А вы можете позвонить мне после того, как она прочитает записку и отойдёт?
— А почему она сама не может позвонить вам?
— Ну… не знаю, как-то не думал об этом. Ну, так как, можете? Позвоните? Будет лучше, если всё-таки позвоните именно вы.
— Я взял 20 баксов за то, чтобы передать ей записку.
— Сколько вы возьмёте за звонок?
— За то вы дали мне двадцать. Давайте ещё двадцатку.
Никогда раньше не думал, что быть шпионом так дорого.
Наверное потому, что я всегда думал, что шпионы работают на правительство и у них всегда есть туго набитый кошелек, чтобы оплатить все свои водки с мартини, а отдел по передвижению на диковинных средствах передвижения снабжает их «Aston Martin».
— Прекрасно, — протянул я ему новую крапчатую двадцатку.
Потом я перешёл улицу и зашёл в «Лучший кофе на всём юге». Мобильник зазвонил минут через 15.
— Алё! — поздоровался продавец ларька. — Это вы?
— Я.
— Какая она красивая!
— О да.
— Но она чем-то удручена.
— Очень возможно.
— Удачи!
— Спасибо, — он растрогал и удивил меня одновременно.
— Да уж, удача вам не повредит. Она вас может в такое втянуть…
— Да, она может.
Я вышел на улицу и увидел, как она идёт по направлению к Институту Октавиана, как я велел в записке. Она шла не оглядываясь. Даже находясь далеко и не имея возможности посмотреть ей в глаза, я чувствовал, что… словом, чувствовал что обычно.
Сначала тебе всегда кажется, что в том, что ты видишь, нет никакого смысла, кажется, что перед тобою просто бессмысленное сочетание, но стоит приглядеться, и ты заметишь, что каждый движется по своей собственной траектории, более того, если отойти, то можно заметить, что все траектории образуют единую систему.
По М двигался фургон — стёкла были затемнены, так что лиц пассажиров было не разглядеть. На двери у него красовалось название какой-то компьютерной фирмы. Он вывернул на встречную полосу, чтобы успеть развернуться, пока не зажёгся светофор. Он словно бы ехал за ней и больше всего на свете стремился не отстать. Следом, то и дело поглядывая на неё, шёл какой-то субъект. Он не опережал её, но и не отставал, словно бы был её тенью, но тенью на расстоянии. Субъект крутил по сторонам головой. Райан, узнал я его.
Итак, её выследили. Или она сама решила выследить меня. Сволочь. Поверить не могу. Она повернула за угол, я набрал её номер и зашёл обратно в кофейный магазин.
— Алё?
— Ты не одна.
— А… э…
— Но я всё равно должен с тобой поговорить. Хочешь поговорить со мной, повернись, иди обратно туда, откуда пришла, и вели им убираться ко всем чертям. Пусть проваливают.
Я говорил тихо, но в голосе моём слышалась злость — несколько покупателей покосились на меня.
— Вели убираться Райану, тем в фургоне и второму. — Я не видел этого «второго», я совершенно не был уверен, что фургон действительно следует за ней, но раз уж ты шпион — изображай, что тебе известно больше, чем знаешь на самом деле. — Давай!
Я нажал на отмену раньше, чем она успела ответить, и вообще выключил телефон, чтобы она не могла перезвонить.
Я вышел на улицу и увидел, что она возвращается обратно. Фургон остановился, Райан смутился, помешкал, а потом пошёл дальше, как ни в чем не бывало. В момент этого короткого замешательства он дотронулся до груди — типичный жест, когда надо проверить, не потерял ли ты что — не до того места, до которого обычно дотрагиваются, когда приносят присягу, а чуть ниже, и я понял, что пистолет у него в наплечной кобуре.
Ниоб вышла на проезжую часть и подошла к фургону. Тот остановился, и одно из стёкол опустилось. Я был слишком далеко, чтобы разглядеть лицо говорившего. Потом кто-то позвонил Райану, он замер, а потом тоже подошёл к фургону. Он бешено вращал головой по сторонам. Тут дверь фургона открылась, и в проёме показался Морган. Он находился в прекрасной физической форме, но был по-настоящему взбешён. Я понял, что испортил ему вечер. Они все вертели головами, пытаясь заметить меня.
Я вернулся в кофейный магазин и снова набрал номер.
— Бросьте пытаться меня увидеть. Я не один. Мои ребята позвонили и сказали, что вы мечетесь из стороны в сторону, пытаясь разглядеть меня. Всё кончено, иди к чёрту.
— Подожди!
— Пусть они убираются. Мы с напарником следим за вами, — напарника я выдумал только что. — Пусть Райан забирается к Джеку, и когда фургон доедет до угла Висконсин и Уайтхэвэн, позвонит, и тогда я перезвоню тебе.
Интересно, сработает?
Я снова вышел на улицу. Я подошёл к девчонкам и попросил у них сигарету, предложив заплатить за неё. Неплохо придумано, на улицу выходят именно покурить. Девчонки дали мне длинную и тонкую сигарету. Я знал, что если затянусь как следует, то непременно закашляюсь, тем самым выдав, что я не курильщик. Они решат, что я пытаюсь им понравиться, поднимут визг, и я буду обнаружен. И я стал просто пускать клубы дыма. Но стоя здесь, я мог видеть Ниоб и фургон.
Морган всё ещё стоял на проезжей части и яростно крутил головой. Он много раз смотрел на меня, но ему ни разу не пришло в голову, что это я. Да, светлый цвет волос сильно меняет мужчину. Всем советую. Девчонки оказались работницами из книжного. Тогда я сказал, что я — библиотекарь и мы заговорили про книги. Но, хоть я и разговаривал с ними, я постоянно поглядывал на фургон. Я не видел лиц, но видел, что происходит, и в какой-то мере даже мог понять, как люди относятся к тому, что делают.
Ниоб что-то говорила Джеку и ждала, что он решит. Райан ждал приказа.
Наконец Джек и Райан бросили последний взгляд вокруг, я прикрылся сигаретой. Потом Джек открыл дверь, сказал что-то Райану и тот залез в фургон. Джек залез следом, и фургон покатил на север. Ниоб осталась одна. Поблагодарив девчонок за сигарету и приятный разговор, я пошёл вниз по улице, дошёл до перекрестка, повернул и снова позвонил Ниоб. Я велел её идти снова на М, а потом на пересечение трёх улиц, где улица Пенсильвании делает поворот.
— Как дойдёшь, пойдём куда-нибудь в парк.
Я снова поменял внешность — натянул бейсболку, типичную затрапезную кепку из Ирландии и очки из ларька «всё за доллар». Потом позвонил Полу. Его не оказалось на месте, и одна из его служащих побежала искать его.
Ниоб была уже на М между 31 и 29. Я был буквально за углом, на 30. Сейчас она пройдёт мимо, и мы посмотрим, есть ли за ней хвост. Мы договорились с Томом, что он выйдет и пригласит её к себе, и скажет, что мы встретимся у него. Я понятия не имел, надо ли вообще предпринимать все эти меры предосторожности, но со стороны я казался себе настоящим шпионом. И психом. Где же Том, чёрт! Если она пройдёт мимо его бара, мне придётся бежать искать её на улицу Пенсильвании.
А вот и она идёт по М мимо Тридцатой. Я присел, словно бы у меня развязались шнурки, рядом с фонарём. Одной рукой я держал у уха телефон. Ну, где же Том?
Она прошла, и тут же раздался голос Тома.
— Быстрее! Она идёт. У тебя пара секунд. На ней джинсы, короткая коричневая кожаная жилетка и чёрно-зелёные кроссовки.
— Чёрно-зелёные?
— Иди же уже! Упустишь!
— Не волнуйся, всё будет о’кей. Я её вижу. Пока!

Я подождал три минуты. Для человека, который ужасно всего боится, это огромный срок, целая вечность. Я не увидел ни одного знакомого лица, я не заметил ни одного хвоста.
Тогда я вышел на М, повернул направо и пошёл по направлению к бару. На полпути я повернулся на 180° и пошёл обратно. Всё тихо. После этого я пошёл к Тому.
От Тома пахло наркотиками и табаком.
— Эх, Дэвид, Дэвид. Я всегда догадывался, что ты парень не промах — улыбнулся он мне. — Она просто супер. Где нашёл? Не хочешь, чтобы муж застукал? Она на третьем этаже, пройдёшь мимо моего кабинета, третья дверь справа. В номере есть кровать, — подмигнул мой приятель. Странно, вроде такой большой дяденька, а улыбается как мальчишка. — Дверь запирается, а сбежать можно и через окно. Оно выходит на пожарную лестницу, на случай если появится разъярённый муж. Но не волнуйся, я его не пропущу.
— Спасибо. Только здесь дело не в сексе, Том.
— Да не переживай! В моём грешном доме рады видеть взрослых мальчиков, — радостно объявил он.
— Да не в сексе дело, дело в политике.
— А, Вашингтон! — сострил он.
— Ладно, спасибо, — я торопился.
— Иди, библиотекарь, иди и делай всё, что хочешь. Удачи тебе. Ты — хороший человек. Интересно, сколько мы с тобой знакомы? Лет 10? 15?
— Том, мне надо…
Но он всё говорил и говорил, и вот мы уже дошли до лестницы.
— Всё это время я говорил: «Этот человек должен выползти из-за пыльных полок».
— Мне нравится моя работа, — и я попытался протиснуться мимо него. Это было непросто — он был слишком большим, и это могло бы показаться грубостью. Но ведь шпионы часто бывают грубы. Их жизнь дороже, чем жизнь обычных людей.
— Я знаю. Ты отличный библиотекарь.
Тут Том отклонился чуть в сторону, и я прошмыгнул мимо. Он ничего не заметил и продолжал, как ни в чём ни бывало:
— Обычно люди спят на работе.
Я кивнул и быстро пошёл вверх по лестнице. Он шёл за мной следом и пыхтел.
— Ты действительно хороший библиотекарь, ты учишь людей. Ты показываешь им, как искать информацию. Ты научил этому меня. Я твой должник.
Я приостановился на площадке второго этажа. Он отстал почти на пол-лестницы.
— Ты отдал свой долг.
— Э, нет, — и уже идя на третий этаж, я всё ещё слышал сзади его пыхтение. — Некоторые долги можно отдать, некоторые — нет. То, что способствует рождению личности другого человека, нельзя отдать ни за что и никогда. Иди, иди. Она тебя ждёт. Тебе никто не помешает, даю слово.

Здание было старым. Лестницы узкие, кривые, стены пятнистые и неровные. Я быстро нашел нужную комнату и ворвался внутрь. В комнате горел свет — с потолка свешивалась голая лампочка. Ватт 70. Придавала атмосфере романтичность.
Я был влюблён и зол. Любовь — глупость. Я был напуган. Меня предали.
— Стерва. Ты привела хвост.
— Ты знаешь? Скажи мне, ты знаешь?
— Вопросы здесь задаю я, — зарычал я и попытался схватить её за руку.
Я так и не понял, что произошло. Я оказался на полу, а она стояла рядом.
— Ты знаешь? — ну скажи же мне.
Я встал на четвереньки.
— Что знаю?
Я бросился на неё. Она изящно отодвинулась в сторонку, и я отлетел на другой конец маленькой комнатки и приземлился прямо на кровать, пребольно ударившись спиной. Кровать затрещала, я увидел лицо Тома. Он наверняка услышал треск и теперь уверен, что в комнате происходит именно то, что он и предполагал.
Она прекрасно умела драться, и всё же мне удалось схватить её за пояс. Я вцепился в этот пояс и дёрнул к себе. Она упала прямо на меня. Теперь, когда она потеряла равновесие, ей пришлось драться по-настоящему. Я обхватил её руками, она извернулась и ударила мне по почкам. Боль была адской. Стремясь уберечься от нового удара, я оседлал её, и мы оба скатились на пол. Она по-прежнему была внизу. Она визжала и кричала и изо всех сил старалась подтянуть ноги к животу, чтобы ударить меня в пах. Ей ничего не удалось — я слишком плотно сжал ноги, тогда она попыталась ударить меня рукой, но я сжал её так, что она не могла пошевелиться, и навалился на неё всем телом.
Я посмотрел ей в глаза, она посмотрела на меня. Мы поцеловались. Поцелуй был таким же страстным и внезапным, как наша драка. Мне всё стало безразлично. Мне было плевать, предала ли она меня, водит ли она меня за нос, только бы она любила меня. Она тихонько вздохнула, и я почувствовал, что страстно её хочу.
Мы просто смотрели друг на друга.
— У нас мало времени.
— Расскажи мне об Институте Октавиана, — мой голос звучал глухо и нечётко. — Расскажи об этом исследовании.
Я опустил руку в боковой карман, но понял, что кармана больше нет. Он лежал на другой стороне комнаты.
— Просто исследование.
— Просто исследование, блядь! — я всё ещё лежал сверху на ней, наши губы почти соприкасались. — Инструкция по тому, как убить три тысячи ни в чём не повинных американцев, просто чтобы какая-то сволочь смогла завоевать весь мир? Плюс сделать деньги на нефти.
— Ты нашёл то, за что они тебя ищут? — Господи, она что, не понимала, что я ей говорю? Это для неё пустой звук? «Доброе утро, дорогая, как спалось?»
— Нашёл ли я то, за что они меня ищут? И это говоришь мне ты? Ты тоже в этом участвовала, ты одна из них.
— Нет. Слезь с меня.
— Ну, уж нет.
— Слезай или я сделаю тебе больно. Я это могу.
И я слез.
— Что значит «нет»? Твоё имя значится в авторах. Оно здесь есть. Ты один из авторов проекта, в котором рассказывается, как президент США может совершить массовое убийство.
Я не знал, читал ли Скотт или кто-либо из высших чинов это исследование, или оно было просто бредом сумасшедших из обезумевшего института. Этот документ мог быть и крайне важным и ничего не значащим. Она встала с пола. Я попытался заглянуть её в глаза, но она отвернулась.
— Массовое убийство. Если бы я был прокурором, я бы обвинил тебя в убийстве и потребовал бы для тебя смертной казни.
— Ты хотел встретиться, чтобы сообщить мне это?
— Да. Я хочу знать, чем вы занимаетесь в своем институте.
— Старьё.
— Что значит «старьё»?
— Информация устарела. Она уже не актуальна.
— Ты дьявол!
Она посмотрела на меня так, что я понял, что ничего не понимаю и вряд ли когда-нибудь пойму. Она хотела казаться спокойной, показать, что она ничем не взволнована, но что и кто мог её так взволновать, я не знал.
— У нас мало времени.
— Как это мало времени? Ты замешана в самом крупном преступлении века!
— Дэвид, скажи мне, ты нашёл план того, что они собираются делать, чтобы победить на этих выборах?
— Кто «они»? Скотт? Республиканцы? Стоуи? Твой муж Джек? Кто?
— Не нашёл. Даже не знаешь, где искать.
— Не знаю. Но голову даю, это связано с тобой и Институтом Октавиана.
— Именно поэтому ты решил встретиться именно в Джорджтауне? Ну, давай выйдем и пойдём туда. Там одни бумажки. Бумажки, бумажки и ещё раз бумажки. Хрень всякая.
— Хрень?? — я сгрёб «Мы или они?» с пола и бросил в неё. — Инструкция по тому, как предать. Инструкция по убийству.
— Сейчас! Мы должны знать, что они собираются сделать сейчас!
С лестницы послышались какие-то странные звуки: кто-то кричал, кто-то шумел, кто-то пытался взобраться вверх по лестнице. Том медленно тащился за человеком в униформе полицейского из округа Колумбия. Я его не знал. В одной руке у него был служебный пистолет, в другой — рация и он громко диктовал кому-то какие-то цифры и адрес. Следом за Томом шли Морган и Райан. Морган шёл очень легко, он напоминал атлета из какой-нибудь брошюрки о пользе здорового тела. В руке у него было удостоверение сотрудника Министерства внутренней безопасности, ну прямо как в кино. Он шёл следом за Райаном, который казался его тенью. У Райана в руках был пистолет.
За ними толпилось множество людей: кто-то кричал, кто-то пытался протиснуться вперёд. Там были сутолока и крик. Мне показалось, я увидел Сьюзи.
Тут послышался звук от падения тяжёлого тела, и Том полетел вниз, увлекая с собой чужака. Их тела сплелись в одно, словно бы в экстазе. Я увидел бледное лицо Тома, он повернулся и заорал: «Беги, Дэвид, беги!»
Краем глаза я заметил, как чужак пытается избавиться от медвежьей хватки Тома. Тот сжал его так, словно собирался простоять так всю жизнь.
На какое-то мгновение они замерли, а потом покатились вниз, ударяясь то об стену, то о перила. Чужак оказался внизу, Том наверху, они упали вниз головой, вверх ногами. Том разжал хватку и вцепился чужаку в лицо. Оба стонали, визжали, хрипели и орали матом. Какой-то коп что-то кричал в рацию, размахивал пистолетом и орал: «Перестаньте!» Райан с Морганом пытались взобраться вверх по лестнице, но проход был заблокирован Томом и этим чужаком.
— Беги, беги, — донесло до меня эхо.

Глава 43


Хаджопян лежал на мате. Телевизоры трещали и мешали друг другу. Бессмысленно говорить, что проведённые операции — это провокация, что всё это лишь хитрость, имеющая вполне определённую цель — повлиять на результат выборов. Если, конечно, не найдётся настоящая записка от Скотта Арбасто, губернатору Флориды, в которой будет сказано именно это и именно в такой форме. СМИ расценили бы эту записку, как в своё время они расценили заявление Хилари Клинтон о «широкомасштабном заговоре правых» (Хилари придумала «заговор», когда ее мужа Билла обвинили в афере с Моникой). Это было правдой, но все решили, что Хилари просто помешалась и начала хныкать.
Хаджопян лежал, телевизоры жужжали, как цикады в летнюю ночь. Он просто лежал, вслушивался в себя, а видеоволны проходили сквозь него и меняли его. Где-то в глубинах подсознания он вдруг увидел картинку: он вдруг увидел, как Шаптон, Джексон, Джесс Мл., все чернокожие лидеры, все священники проповедников собираются во Флориде. Такого не было со времён Мартина Лютера Кинга и событий в Алабаме. И надо, чтобы они все вместе сказали, что не допустят неравенства в отношении темнокожего населения, что они не позволят властям чинить произвол, не позволят им разделить белокожих, чернокожих и мулатов, не позволят им разделить людей на христиан, евреев и мусульман. Надо, чтобы они все вместе постарались заверить людей, что всё будет хорошо. Надо, чтобы они проследили, дабы полиция не применила насилие, надо сделать так, чтобы они снимали всё происходящее на камеру, и если полиция отважится творить произвол, мир об этом узнал. Мир сегодня — это новости. Надо позвать несколько раввинов и католических священников.
Он поднимет движение. Короткое, всего лишь трёхдневное, с субботы по вторник, но настоящее. И Хаджопян вскочил на ноги, бодрый и полный сил.
Он выключил все телевизоры и улыбнулся тишине. Потом сел за стол, включил ноутбук и начал составлять список.
К одиннадцати список был готов. Весь следующий день он просидел на телефоне. Идея сработала. Чернокожие лидеры расценили действия властей как провокацию и только и думали, что бы сделать в ответ.
А в воскресенье вечером в 9:47 в дверь постучали. Один из помощников принёс Хаджопяну «Нью-Йорк Таймс».
Источник, пожелавший остаться неизвестным, сообщил, что их отдел, занимающий проблемами национальной безопасности (что именно за отдел — тоже было не указано) располагает сведениями, что если следующим президентом Америки станет Энн Линн Мёрфи, террористы планируют осуществить на территории Соединённых Штатов ряд терактов. Террористы (какие именно, в статье было не указано) уверены, что страна, которой правит женщина, будет слабой и не сможет защитить себя.
«Чтобы напугать избирателей, администрация Скотта организовала утечку ложной информации из Министерства внутренней безопасности» — вполне подходящее название для статьи.
Однако название было другое. Прямо на первой странице стояло: «Террористы атакуют США, если президентом станет женщина».

Глава 44


У Ниоб был пистолет. Небольшой, аккуратненький, миленький маленький пистолетик. Не какая-то фаллическая пушка Грязного Гарри, он напоминал саму Ниоб: он был изящным, но мускулистым, в нём не было ничего лишнего, и в нём чувствовалась сила.
Пистолет был направлен на меня.
— Ну, убей меня, убей, и покончим с этим, Убей. Дрянь, — наверное, мне не стоило называть её «дрянью», но я чертовски устал от всего происходящего. И я пошёл прямо к ней, прямо на пистолет, пока тот не упёрся мне в живот.
В запертую дверь барабанили, что-то громко крича при этом.
Она в первой раз казалась смущённой и не знающей, что делать. Я отвёл её руку, она не сопротивлялась. Я забрал пистолет. Мне показалось, что она смотрит на меня, словно бы пытаясь принять какое-то решение. И тогда решение принял я. Я направил пистолет на неё.
— Вылезай в окно. Быстро вылезай в окно.
И она вылезла, чем немало меня удивила. Она подняла раму, встала на подоконник и кошкой выскользнула наружу. Я полез следом, я был куда как более неуклюжим, прежде чем встать на подоконник, я забрался на него коленями, и только потом вылез на пожарную лестницу.
Ниоб была уже на полпути вниз. Она двигалась быстро и молчала. Будто всю жизнь только и занималась тем, что лазила по пожарным лестницам!
Когда я спустился на уровень второго этажа, она уже спрыгивала на землю. Ниоб повисла на лестнице и та заскрипела. «Вперёд, вперёд!» — крикнул я, и Ниоб грациозно спрыгнула на землю. Металлическая лестница снова заскрипела. Сверху послышался шум и в проёме окна я увидел несколько голов и пушек. Кто-то попытался вылезти следом и мешал всем остальным: они не могли выстрелить. Это дало нам несколько секунд форы. Ниоб отошла чуть влево, я спрыгнул и подошёл к ней. Интересно, те наверху подумают, что я похищаю её или что мы бежим вместе? А ведь и самом деле как: «я похищаю её» или «мы бежим вместе»? Мы оказались в узком и тёмном переулке, впереди сияли огни большой улицы. Что делать, когда мы выбежим на улицу? Я уже слышал сирены — машины съезжались со всех сторон.

Глава 45


Муж Энн, Майкл — телепродюсер из Айдахо, человек, первый заметивший её талант и начавший снимать её — не знал, что и делать.
Он чувствовал, что информация о том, что террористы совершат ряд терактов, если Энн станет президентом, просочилась, чтобы изменить расстановку сил в пользу Скотта. И люди Скотта всё прекрасно рассчитали, они нанесли удар в спину, воспользовавшись «Нью-Йорк Таймс».
За время предвыборной кампании взгляды Майкла стали резче. Что странно, потому что, как правило, такие кампании обычно тяготеют к нейтральности. Кандидату совершенно не обязательно кардинально менять свою точку зрения по тому или иному вопросу, он всего лишь постоянно чуть-чуть корректирует её, чтобы получить наибольшее число голосов: привлечь новых сторонников, но и не потерять при этом старых. Это непросто, трудно продолжать разделять свои прежние воззрения. Энн так ловко маневрировала, умудрившись не изменить своей сути, что Майкл был просто восхищён.
Он работал телепродюсером уже много лет, но до сих пор каким-то чудом умудрился не растерять своей наивности. Он был знаком с сотнями журналистов лично, и каждый из этих журналистов считал себя хорошим человеком: честным, справедливым, беспристрастным и верным Идеалу. В меру верным, кончено же, он же не слепой фанатик, он верен Идеалу и при этом вовсе не отрывается от реальности.
Сейчас ему показалось, что все они разочарованы, в том числе и он сам, а он-то как раз и был слепым фанатиком. Ему показалось, что они сами себя разочаровали. И впрямь, ложь крупнейшего издательства, чтобы выжить, прямо пропорциональна журналистскому разочарованию в самих себе.
Консерваторы так много лет позиционировали «Нью-Йорк Таймс» как либеральный рупор, что теперь никто в этом и не сомневался, ни демократы, ни сами журналисты «Таймс». На самом же деле «Таймс» была газетой правящих кругов. Она освещала те новости и освещала их так, как было выгодно правящим кругам: страна едина, стране ничто не угрожает, в стране правит закон. Так что, как правило, «Таймс» поддерживала бизнес и торговлю, поддерживала идею создания Американской империи, поддерживала правительство и президента, если, конечно, не случалось ничего из ряда вон выходящего, чего-нибудь, представляющего прямую угрозу единству страны, её безопасности или закону. Тогда «Таймс» обрушивалась на нарушителей спокойствия со всей мощью. Так во имя сохранения единства, национальной безопасности и власти закона она обрушилась на Вьетнамскую войну, на Никсона, на махинации Enron.
И «Таймс» тайно выбрала Скотта и преподнесла ему прекрасный подарок: осветив его кампанию на своих страницах, она придала его коварной и неискренней тактике видимость правдивости и заставила все СМИ поверить в это.
Майкл поглядел на Хаджопяна — тот был крайне горд собой и своей выдумкой с Флоридой. Он увидел перед собой уставшего, больного человека и понял, что, кажется, ему не хватит сил в последний раз придумать, как развернуть ядро, летящее прямо в них.
День выборов мчался на них словно ночной экспресс.
Но Майкл думал обо всём этом молча. Вслух он не произнёс ничего. На его лице сияла улыбка, и со стороны казалось, что он уверен, что всё будет хорошо.
По прежнему плану вечером в понедельник они оба, кандидат в президенты и её муж, должны были улететь в Айдахо и проголосовать там во вторник. Вечером в субботу он сказал, что полетит вперёд и подготовит дом к её приезду. И когда она прилетит, вокруг неё не будет никакого шума, к ним придут только друзья, а рядом с кроватью будет лежать любимая книга. А потом наступит вторник. Конец всего.

Глава 46


Мы выбежали на Тридцать первую и увидели такси. Машина резко остановилась, дверь распахнулась, и я услышал ужасный голос Сьюзи: «Стой, стой, твою мать, стой!
— Да остановился я, остановился, — раздался голос таксиста. Судя по голосу, это был чёрный, как ночь, негр с юга.
Но Сьюзи уже была занята другим. Она выпрыгнула из машины и заорала: «Залезайте! Залезайте быстрее!»
Ниоб прибежала первой и первой же залезла в машину. Я вскочил следом, Сьюзи нырнула на пассажирское сиденье и захлопнула дверь.
— Поехали! Поехали!
— Прости меня, прости! — обернулась ко мне Сьюзи.
— Я понятия не имею, кто вы, но я не хочу лезть в ваши дела.
У меня в руке был пистолет. Я впервые в жизни оказался на людях с пистолетом в руках, но я знал, что делать — я много раз видел это в кино. Я приставил пистолет к уху водителя и прошептал:
— Поехали, я сказал.
— Блядь! — протянул он, но увидел, что мы задёргались, и быстро сориентировался.
— Куда ехать-то?
— Ты меня простишь? Простишь хоть когда-нибудь?
О чём это она? Подождите, а действительно, куда ехать?
— В Институт Октавиана.
— Слушайте, а может, я просто отдам вам деньги, и вы уйдёте?
— Прошу тебя, прости меня!
— Поехали!!!
— Да я еду, еду, только не знаю, куда.
— Где твоя машина?
— Дома.
— В Вифезду.
— О! Туда ехать долго.
Я швырнул ему три двадцатки. Да, определенно, в шпионском деле лучше всего идут именно двадцатки. Он проворно схватил их.
— Я не хотела. Я честно не хотела, это было какое-то затмение, я не хотела, — выла Сьюзи.
— Что не хотела?
— Это я вызвала полицию.
— Что?? Зачем? Когда? А как ты здесь очутилась?
— Я знала, что ты пойдешь к Тому, — я подслушала. И я пришла прямо сюда и стала ждать, и…
— И что случилось потом?
— Я потом я увидела её и подумала, что ты мне наврал, и что на самом деле дело только в ней, и я словно бы сошла с ума и вызвала полицию.
— Вызвала полицию? — тут я краем глаза заметил, что водитель почувствовал, что я отвлёкся, и слегка надавил пистолетом ему на шею, чтобы не забывался.
— Я замужем.
— Господи!
— Ну и что, что замужем? Это тот, что упал? Ты от её мужа прячешься?
— Да не в сексе дело, дело в политике.
— А, Вашингтон! — отозвался водитель.
— Это что, шутка такая в округе, что ли?
— Не-не-не, всё хорошо.
— Ладно, теперь понятно, как они нас нашли, — резюмировала Ниоб. — Теперь понимаешь, Дэвид, что это не я тебя предала.
— Если ты уберёшь пушку, я вас всех на Джерри Спрингера свожу. У меня есть знакомые, которые могут всё устроить.
Он довёз нас до дома Ниоб. Ниоб сказала, что ключи от её машины в доме, а Сьюзи заявила, что хочет в туалет. Я их отпустил и сказал, что приду через минуту, потом отсчитал сотню баксов.
— Первый раз так попал, — объяснил я водителю.
— Пока у тебя всё получается зашибись.
— Спасибо. Мне вот другое волнует. Любому понятно, что мы попали в передрягу.
Деньги в левой, пистолет — в правой.
— Да уж…
— Мне бы очень не хотелось, чтобы ты сообщил в полицию.
— Не буду, клянусь.
— Наверное, тебя нужно убить.
И я ещё сильнее прижал пистолет к его шее.
— Э-э-э! Не нервничай, всё хорошо! Не надо!
— Вот и мне не хочется.
— Ой, как хорошо! Ой, как хорошо! Не надо меня убивать.
— Интересно, как мне убедить тебя, что мы хорошие люди или как сделать так, чтобы ты ничего не понял и рассказал бы полиции что-нибудь совершенно невразумительное… не знаю. Ты меня понял?
— Ну, ээ… не совсем.
— Я вот думаю, может, чтобы ты молчал, сгодится сотня баксов поверх платы за проезд и чаевых?
— Конечно! Очень даже сгодится.
— А вдруг ты возьмёшь деньги, и всё равно пойдёшь стучать?.. Ты слышал слишком много, придется всё-таки тебя застрелить.
— Дайте мне сотню баксов, и я ни слова никому не скажу. Могила, обещаю.
— Ну, попробовать-то можно… Просто помни, что если ты обманешь, я тебя найду: я знаю и как тебя зовут, и где ты работаешь.
Я вылез из машины.
— Сэр!
— Что?
— Мне тут подумалось, что вы такой джентльмен… благородный, с двумя красивыми дамами… и всего сотня…
— Хочешь, скажу честно? На самом деле для меня сотня — это много.
— Да ну?
— Ага. Я библиотекарь.
— Библиотекарям платят паршиво…
— Ага, именно.
— Дьявол, а… мне нравятся библиотеки. У нас в районе есть хорошая библиотека, там вам всегда все рады, там бесплатный Интернет… я вообще почитать люблю.
— Да?
— Мне очень нравятся Монтень и Дюма.
— Здорово! Ну, знаешь, могу дать ещё двадцатку.
— Классно!

Глава 47


Дьявол!
Ниоб похитили! Ниоб нет. Библиотекаря нет. А Джеку надо через два часа лететь в Нью-Джерси по делу и это нельзя отложить.
И как это он не подумал, что Голдберг работает не один? Он должен был проверить такую возможность. Но они сумели крайне оперативно изменить план. Команда подвела Голдберга — она не заметила Уиттейкера, и Уиттейкер спокойно ходил за Ниоб. Молодчина Уиттейкер. Он отзвонился Моргану, но когда они прибыли на место, то увидели там этого дурака в форме, с рацией и пистолетом, и тушу, закрывавшую собой всю лестницу. Просрали всё дело…
Ниоб похитили. Где она? Неужели она попала к…
Информация о произошедшем станет известна в сети. Правозащитники и фэбээровцы переполошатся… Что им сказать? Что он вооружён и опасен? Что надо быть очень осторожными? Стрелять на поражение? Интересно, очень ли опытен Голдберг? Он хорошо стреляет? Не хотелось бы, чтобы он начал стрелять, вырываясь из окружения, и Ниоб задела бы шальная пуля. Морган был достаточно опытен, чтобы знать, что полицейские операции не всегда проходят так, как задумано. В армии они называли это «дымкой неизвестности». На гражданке такого понятия не было, а зря, здесь неизвестности было больше, чем на поле сражения. Ниоб! Ему хотелось кричать её имя. Ниоб! Звать её, звать. И его голос разнесётся по всем рекам, его крик услышат повсюду и она услышит и вернётся.
Сначала он её завербовал. И только потом женился.
В глубине сердца он знал, что у каждого: у мужчины и у женщины — своё место. Он знал многих мужиков, которые занимались опасными делами, даже убивали, но дома превращались в образцовых хозяев: выносили мусор, стригли газоны, мыли машины. Они были прекрасными отцами: помогали дочкам с домашним заданием, кидали мячик с сыновьями, рассказывали им, что такое хорошо и что такое плохо. Они были хорошими мужьями: они никогда не били своих жён, не кричали на них и не изменяли им. Они были добрыми христианами и по воскресеньям исправно посещали службу.
Ниоб хотела работать, ей нравилось работать в разведке, ей нравилось строить глазки, чтобы раздобыть информацию, она говорила: «Если я с удовольствием занималась этим, когда была незамужней барышней, то я буду с удовольствием заниматься этим и с муженьком в придачу». Логично, думал Морган, однако, когда он сам превратился в «муженька», это стало казаться не столь логичным. Не почему, просто не логично и всё. Именно эта пропаганда левых и виновна в разрушении семейных ценностей, в упадке морали, и именно это гораздо быстрее всяких бандитов, бомжей и юных террористов разрушит Америку.
И он пошёл на компромисс. Он устроил её в Институт Октавиана на должность специалиста по статистике. Хорошее прикрытие, к тому же она действительно была увлечена математикой, а в университете прослушала пару циклов лекций по статистике. Тихое местечко, работать, как правило, с 9-и до 5-и. Докладывала она прямо Джеку, а тот Хоаглэнду и его коллегам из ГООИ, Главного отдела обработки информации (одно из негосударственных подразделений разведки). Даже странно, что правительство чинило сыщикам на их пути больше препон, чем частная компания. Разведку осталось разве что приватизировать.
Тут появился этот библиотекарь, а поскольку секретность вокруг Стоуи была крайне высокой, он не хотел привлекать никого, за кем не смог бы постоянно наблюдать, а Ниоб, как никто, умела ловко выведывать нужное, пользуясь своим обаянием, вот он и привлёк именно её.
И только сейчас он понял, какую огромную ошибку совершил.
Предупредить всех, что он вооружён и опасен. Не приближаться ни в коем случае. Срочно известить Министерство внутренней безопасности. ИЗ-ВЕС-ТИТЬ и только.
И надо дать новую ориентировку на Голдберга: короткая стрижка, светлые волосы. Ёбаный урод настоящий профессионал — он кардинально поменял внешность. Морган вспомнил, что вечером он видел его несколько раз — тот стоял на углу и курил с какими-то девчонками, но ему и в голову не пришло, что это может быть Голдберг.
Жирного психа отвезли в больницу. Пока медики донесли носилки до машины, они обматерили всех и вся, таким он был тяжёлым. Эх, хотел бы Морган, чтобы он истёк кровью прямо на этой лестнице! И то, подумать только: съехать вниз на Уиттейкере как на салазках. Теперь бедный Уиттейкер лежал со сломанным тазом в больнице, и когда ему теперь придётся поебаться — хрен знает. Хорошо бы, чтобы к тому моменту, как снимут гипс, он вообще хоть что-то мог в постели.
Морган должен был позвонить ещё нескольким людям, чтобы взять себе это дело, которое он назовёт просто «делом о готовящемся теракте». Эх, как бы он хотел сейчас оказаться в другом месте и спасать Ниоб!
Море свидетелей, которые понятия не имели, чему именно они стали свидетелями. Рончич может что-то знать, вот кончат доктора его латать, задам ему пару вопросов. Без всяких адвокатов. Он подозревается в терроризме. Морган был так рассержен, что хотел назвать его чуть ли не пособником террористов и упечь в тюрьму. Это научит Рончича не вмешиваться, когда работает он. И он заговорит, чёрт подери, заговорит.

Через час Рончич вышел из приёмного покоя. Морган его уже ждал. Сестра велела ему принести разрешение на допрос от врача, а врач начал нести что-то про то, что больного в таком состоянии допрашивать нельзя, что он ранен и ему больно, словом, всю ту чушь, что обычно несут докторишки из телевизионных сериалов. Надо бы этому доктору поменьше их смотреть. Да он же тоже… берг! Гинзберг. И хотя Морган и был вымотан и измучен, он стал подумывать, как бы приложить этого еврейчика об стену и объяснить ему популярными методами, что такое терроризм. Но тут из динамика послышалось: «Доктор Гинзберг, срочно в приёмную, доктор Гинзберг, срочно в приёмную».
Морган избавился от сестры и начал допрос Рончича. На его взгляд, тот прикидывался, что ему очень больно. Вдруг у Джека зазвонил телефон, и он взял трубку только потому, что невероятно хотел найти Ниоб.
— Привет, — послышался её голос. Он едва верил этому.
— Где ты?
— У меня буквально пара секунд, — горячо зашептала она. — Я позволила себя похитить, иначе бы никогда его не нашли. Ты и твои товарищи провалили всё дело. Кажется, он не знает.
Морган вздохнул с облегчением.
— Знаешь, если бы ты сказал мне, что именно он не должен…
— Я не могу. Ты… — тут на линии возникли какие-то помехи, — … знать, поверь, если он найдёт ЭТО, ты поймёшь в ту же секунду. Слышишь меня? Возвращайся.
— Я с ним справлюсь. Так мы сможем приглядывать за ним и…
— Всё зашло слишком далеко. Возвращайся немедленно. Мы разберёмся.
— Всё, пока, — выпалила она и, судя по тону, похитители чуть не заметили, что она говорила по телефону.
Несмотря ни на что, Морган обрадовался. Он радовался и за Ниоб, и за их операцию, и за свой счастливый случай. Больше не надо охотиться на Голдберга. Надо просто залечь на позициях и дождаться. А сейчас ему надо было успеть на самолёт.

Глава 48


— Поехали! — закричал я, входя в дом. Я не поверил таксисту и мечтал поскорее убраться отсюда.
Сьюзи зашипела и потащила меня к внутренней двери. Я приложил ухо, но уловил только «…я справлюсь…», потом Ниоб заговорила слишком тихо и я смог разобрать только «…кто-то знает…» Тут она, должно быть, услышала нас и быстро попрощалась.
Я распахнул дверь в спальню. Она стояла рядом с комодом, верхний ящик комода был открыт, словно бы она что-то искала в нём, но я заметил, как она положила туда мобильник.
— Что ты делаешь?
— Ищу ключи от машины.
— Отойди.
— Дэвид…
— С ним-то ты, может, и справишься, но не со мной.
— Ты о чём?
— Я всё слышал!
— Кому ты звонила?
— Джеку.
— Ага, — подтвердила Сьюзи.
— Я должна была позвонить ему, чтобы он тебя не искал. Чтобы спасти тебя.
— Не верь ей!
— Это ты вызвала полицию, чтобы она арестовала его.
— А ты заодно с Джеком, с Райаном и с этим, как его там? Шпинатом? Нет, Спинелли и этим парнем, который был на лестнице, — окоротил я Ниоб.
— Уиттейкер.
— Ты пришла на встречу и привела с собой целую армию!
— А что мне оставалось делать? Когда ты позвонил, Джек был здесь же, мы собирались на вечер. Я не хотела брать трубку, но он велел мне ответить, «отвечай!» сказал он, и мне пришлось. И я решила, что… что буду действовать по обстоятельствам. Дэвид, если бы я хотела, чтобы Джек поймал тебя, я позвонила бы ему с городского, у него определился бы номер, и сейчас здесь была бы уже сотня полицейских! Ты мне нравишься. Поэтому-то я и пошла с тобой.
— Я наставил на тебя пистолет!
— Ты бы меня не убил. Ты бы не выстрелил в меня. Я пошла с тобой, потому что сама этого захотела.
— Эх, как бы мне действительно хотелось поверить, что ты пошла со мной, потому что я тебе действительно нравлюсь. Но ты с самого нашего знакомства ведёшь какую-то игру, игру, о которой я ничего не знаю и если ты сейчас мне ничего не расскажешь, я просто уйду и провалюсь сквозь землю или… или дам Сьюзи пистолет…
Я вытащил пистолета из кармана и дал Сьюзи. Она схватила его, и стало ясно, что она умеет обращаться с оружием. Она сразу же чем-то щёлкнула, и я понял, что это был предохранитель, на это мне мозгов хватило. Чёрт, да ведь он всё это время стоял на предохранителе! Сьюзи прицелилась, раздалось несколько быстрых хлопков и на стене спальни появилось кольцо, образованное дырками от выстрелов. Да, Ниоб ничто не угрожало, пока пистолет был в моих руках, она была совершенно права.
Сьюзи заняла удобную позицию, взяла пистолет двумя руками и навела на Ниоб.
— Как правило, с этого расстояния я попадаю в мишень размером с твоё сердце девять раз из десяти.
— Существует заговор, как сделать так, чтобы Скотт остался президентом, я пытаюсь раскрыть его.
— Зачем ты мне про это рассказываешь? Зачем ты вообще этим занимаешься?
— Я работаю на Энн Линн Мёрфи.



Глава 49


За новыми сведениями можно было отправиться в три места: на ферму Стоуи, ко мне в университет — если, конечно, Министерство внутренней безопасности ещё не конфисковало мой компьютер — и в институт Октавиана.
Ферма охранялась прекрасно. Библиотека наверняка была под постоянным наблюдением. Легче всего было проникнуть в институт.
Мы решили ехать на машине Ниоб: таксист не знал о ней, он не видел ни номер, ни саму машину. Так что мы решили вернуться в округ именно на ней. Потом мы её бросим и придумаем, как быть дальше. Ниоб села за руль, я — рядом, Сьюзи на заднее сиденье. Я начал расспрашивать её, Сьюзи комментировала ответы.

Ниоб стала красавицей с тех пор, как у неё начались месячные. Она мгновенно поняла, что это даёт ей власть и начала интуитивно этой властью пользоваться. Она была слишком молода, чтобы понять, что делать этого не надо, и начала играть.
Она вела беспутный образ жизни, а потом Господь её спас. В церкви, куда она обычно ходила, она познакомилась с отставным ФБРовцем и он устроил её в свою контору. Контора занималась разведкой, но делала это неофициально — надвигалась приватизация. Контора напоминала NSA (Управление Национальной безопасности) или ЦРУ, но в отличие от NSA или ЦРУ, пользовалось большей свободой, была подотчётна меньшему числу инстанций и не могла прикрыться тем, что является гражданской госслужбой. Впрочем, практиковалась Ниоб в правительственных кругах.
Здесь она и познакомилась с Джеком Морганом.
Он покорил её сердце. У него были знакомые в ЦРУ, в Госдепартаменте, в военной разведке, а позже, когда республиканцы пришли к власти, и в Белом доме. Он верил в семейные ценности, с почтением относился к флагу и флоту и ходил в церковь не для отмашки, а потому, что действительно верил. Она была счастлива связать с ним свою жизнь. Она ощущала такую радость и уверенность в завтрашнем дне, словно вновь родилась на свет. Она чувствовала себя за ним как за каменной стеной, а он рассказывал ей о том, каким должен быть мир и объяснял правила, которым она должна была подчиняться.
Сьюзи никак не могла понять, как это женщина может быть настолько рада роли подчинённого существа. Вообще, когда Сьюзи была рядом с Ниоб, было очень трудно разговаривать, мы с ней даже чуть не поссорились, когда решали, надо или нет выслушивать историю Ниоб до конца.
Ниоб никогда не интересовалась политикой. Она не читала газет, не смотрела телевизор. Но её Джек спасал страну от феминисток и гомиков, подрывающих устои, от атеистов, негативно влияющих на церковь, от марксистов, уничтожающих свободу тем, что стремились поделить всю собственность поровну, и что интересно, все эти господа прикидывались демократами. И Джек спасал свою страну, потому что именно Америка является последней надеждой мира, и именно Америка спасёт мир.
И она верила в это, и знала, что и другие верят, и это её радовало, потому что она знала, что не одна.
Естественно, когда говорили про такое, Сьюзи усидеть спокойно не могла и крутилась как волчок: она и покашливала, и таращила глаза, и ёрзала на сиденье. Я многократно просил её вести себя спокойнее. «Представь, что ты в кино».
Все знакомые Джека и Ниоб думали точно так же, некоторые даже были чуть резче в своих оценках.
Когда именно что-то пошло не так — Ниоб не знала. Джек изменился. Наверное, это произошло после того, как он приблизился к Хоаглэнду и Стоуи. Эти друзья были уверены, что все проблемы можно разрешить методами, требующими наименьшей затраты времени и сил. Не надо долго и нудно что-то искать, надо просто найти правильную позицию и быстренько скакнуть на четыре уровня вверх, как в Chutes and Ladders.[25] Стоуи устроил его к Хоаглэнду, а тот мог ввести его в сам Белый дом, и Джек уже видел себя вторым Оливером Нортом, который был всего-навсего полковником, а уже работал в Белом доме вместе с Рональдом Рейганом, ездил по всему миру, ворочал миллионами и выполнял секретные задания.
Тогда же Ниоб впервые увидела Паркса, Райана, Уиттейкера, Спинелли и прочих, абсолютно не похожих на прежних друзей и приятелей Джека по работе или по жизни. Рядом с ними был мрак. Если кто-то из них находился в комнате, казалось, что какие-то тени ползут по стене, и пусть даже сами они вели себя предельно корректно и вежливо, тени всё равно ползли и глумливо ухмылялись. Они и сами рассказывали ей о себе, а тут ещё и Джек стал приносить домой рассказы, которые ему самому казались потрясающими и захватывающими. Например, он рассказал ей, что у Райана есть два ожерелья из человеческих ушей.
Вскоре разбился самолёт со Свенсоном и Дэвидсоном на борту. Ниоб в тот день пришла к Джеку на работу. У него сидели Паркс с Райаном и ещё кто-то, и все они обсуждали произошедшее.
— Мне кажется, что это была ошибка пилота, — предположил кто-то.
— Да, да, конечно, — ухмыльнулся Паркс.
— Вот уж свезло Энн Линн Мёрфи! — добавил Паркс.
— Свезло ли? — саркастично пробормотал Паркс. — Удачу надо уметь творить самому.
Ниоб поняла из разговора, что Мёрфи как-то причастна к крушению самолёта. Не забывайте, что Ниоб каждый день слышала и от своих знакомых и по радио, что Мёрфи — настоящая феминистка и что она ратует вовсе не за то, чтобы у женщин и мужчин были равные права. Её программа направлена на разрушение семьи, на установление социалистических ценностей, и вообще, Мёрфи призывает женщин бросать своих мужей, убивать своих детей, заниматься колдовством, уничтожать капитализм и заниматься сексом друг с другом. Словом, после этого разговора Ниоб решила, что Мёрфи — воплощение самого дьявола.
Ниоб стала смотреть новости, в которых показывали Мёрфи и даже залезла на её сайт. Странно, но Мёрфи вовсе не показалась ей таким уж дьяволом, наоборот, она производила впечатление разумного и надёжного человека. Если она спросит Джека, Джек сейчас же скажет ей, что Мёрфи — дьявол в женском обличье, пытающийся выдать себя за надёжного человека, разделяющего либеральные взгляды, и что как только она воцарится на Олимпе, то сбросит маску, и что вот тогда-то мы с лихвой получим за своё легковерие.
Ниоб доверяла своим чувствам больше, чем газетным публикациям или репортажам. Она устроила так, чтобы оказаться в числе приглашённых на собрание людей, вложивших деньги в избирательную кампанию. Там она просочилась мимо охраны и в туалете подошла к Энн.
— Здравствуйте, я хотела посмотреть на вас собственными глазами.
И тут между ними пролетела какая-то искорка. Не важно, что ответила Энн Линн, было в её облике, в том, как она держалась, что-то такое, что Ниоб ушла в полной убеждённости, что Энн Линн Мёрфи никак не могла быть замешана в крушении самолёта. Подстроить эту катастрофу могли только те, для кого слова «боль» и «насильственная смерть» были пустым звуком. «Она часто видела кровь, — пыталась Ниоб объяснить себе самой, почему она решила, что Мёрфи не причастна к аварии, — она лечила раненых и закрывала глаза умершим».
Но почему же Паркс и Райан так уверены, что эта катастрофа — не просто несчастный случай? Она чувствовала, что их слова — это не обычное казарменное хвастовство. Она припомнила их разговор, и вспомнила, что они говорили, как Мёрфи удивится произошедшему и нечаянно-негаданно свалившейся на неё удаче стать кандидатом. И что повезло не ей одной, и тот, на кого тоже нечаянно-негаданно свалилась удача, понятия не имеет, как можно «творить удачу».
Но это невозможно… немыслимо… и всё же…
С того дня всё переменилось. Самоуверенность мужа стала казаться ей просто невежеством, его надменность — ограниченностью, его патриотизм — предлогом, чтобы оправдать поступки, с точки зрения обычной нравственности просто аморальные. Она больше не чувствовала себя за ним как за каменной стеной. Его правила стали раздражать её и казаться ей слишком тяжёлыми. Джек продолжал то и дело намекать ей, что они делают всё, чтобы Мёрфи осталась позади. Он почему-то был уверен, что она не станет президентом, «даже если ей удастся очаровать избирателей».
Она посмотрела расписание Мёрфи и снова сумела прорваться к ней. Оказалось, что Энн Линн её запомнила и с удовольствием с ней поболтала.
После этой встречи Ниоб поняла, что ей очень нравится Энн Линн, что в этой женщине есть что-то притягательное.
Ниоб заговорила о Мёрфи, в её голосе зазвучало обожание, что очень не понравилось Сьюзи.
— Ты что, думаешь, что она святая?
Мне кажется, для Ниоб она действительно была святой. А может быть, теперь, когда её вдруг перестала устраивать её прежняя жизнь, Энн просто была для неё новым порядком, который мог заменить прежний, установленный Джеком. Раньше Ниоб участвовала в операциях Джека, что же, теперь она станет бойцом воинства Мёрфи, и будет бороться с ней за лучший мир.
Её поведение могло показаться неестественным. Постоянно лгать, любить сразу двоих — пусть по-своему, каждого по-разному — и не чувствовать никакого дискомфорта… на это была способна только шлюха или же человек, который был свято убеждён, что он работает ради какой-то высшей цели. Уверен, что Сьюзи со мной бы не согласилась, она бы сказала, что женщины врут постоянно, что это и сохраняет браки. Она бы сказала, что врать и обманывать — это такая же необходимость, как бельё, которым мы прикрываем наготу.
Избавляясь от прежних грехов, Ниоб рассказала Энн, что её муж плетёт против неё интриги. Тогда пригласила Ниоб в гостиницу, в которой жила, и там она познакомила с Кельвином Хаджопяном. Он включил григорианские песнопения и попытался завербовать её, но тут вмешалась Энн и велела ему не пытаться заставить её следить за собственным мужем. Позже, когда Энн пошла проводить Ниоб, она спросила, действительно ли Ниоб хочет помочь. «Да, очень хочу», — ответила Ниоб.
— Прекрасно. Мне очень нужна помощь. Если найдёшь что-нибудь важное, позвони мне, именно мне и никому больше. — И дала ей свой номер и е-мейл.
По имеющей у неё информации Ниоб поняла, что Джек и Стоуи придумали, как Скотту остаться президентом, даже если он не наберёт большинство голосов. И она решила, во что бы то ни стало узнать, что именно они придумали.
— Переворот? — нет, конечно, Америка уже почти что Парагвай, но всё-таки ещё не совсем. Это произнес Гор Видал, когда объяснял, почему Рональду Рейгану никогда не стать президентом.

В здание мы вошли легко — у Ниоб были ключи, и она знала коды. Это было четырёхэтажная коробка городского жилого дома, переоборудованная под институт.
У нас было часов 7–8. В институте оказалось по меньшей мере 18 отдельных кабинетов, зал для переговоров, видеозал, приёмные, хозпомещение, ванные и кухня. У каждого сотрудника был свой компьютер. Компьютеры, компьютеры, вокруг были одни компьютеры, и информации в них становилось всё больше и больше. Здесь информацию хранили, создавали, пытались установить связь с другой информацией и переиначивали уже имеющуюся. Увиденное ошеломляло.
Каждый засел в отдельной комнате. Через два часа мы договорились встретиться на кухне.
— Я сделала, что ты просил — проверила, запрашивал ли кто-нибудь «Кризис: быть или не быть?» и «Мы или они?» С исследования были сняты четыре копии, все четыре были отосланы Алану Стоуи.
— А я нашёл всего по одному экземпляру… Значит, остальные он кому-то отдал… Но из рук в руки. Мы можем узнать, кому именно, только если он где-то это записал…
— Да вы здесь такой фигнёй страдаете! — сообщила Сьюзи. — Представляешь, они провели целое исследование потому, действительно ли работают проклятия. Я не придумываю. Кто-то, представляешь, всесторонне изучил проклятие Бамбино.[26] Они занимались исследованием вуду и сантерии.[27] Ладно, ладно, я понимаю, что это не имеет отношения к делу, просто это настолько резко отличается от того, чем здесь обычно занимаются…
— То, что мы ищем, связано с надвигающимися выборами. Стоуи играет в этом важную роль. Настолько важную, что от одной мысли, что какой-то бибиотекаришко может об этом узнать, Джек Морган сходит с ума от страха. Значит, с наибольшей вероятностью сведения об этом имеются в самых последних бумагах Стоуи. Они на ферме, куда нам путь заказан и на моём компьютере, до которого я никак не могу достучаться. Интересно, кто-то его просто отключил? Может быть, он просто не подсоединён к Интернету? Или всё-таки он попал в лапы Министерства внутренней безопасности?
— Логичнее всего пойти прямо в библиотеку. Я туда пойти не могу. Можно было бы поискать вместе с Ингой — она старший библиотекарь, и я ей верю. Но я боюсь звонить ей, они же наверняка прослушивают все телефонные разговоры, да?
— Да, — подтвердила Ниоб.
— Тогда пойдёт Сьюзи. Слышишь? Не звони, надо встретится с ней лично. Наверное, даже лучше тебе просто пойти к ней домой.
Сьюзи кивнула.
— Ты пойдёшь одна. Мы останемся здесь, потому что меня ищут, да и Ниоб уже, небось, значится в каком-нибудь списке.
Сьюзи снова кивнула.
— Ты пойдёшь прямо сейчас. Она уходит на работу в семь утра, а нам отсюда надо убраться до… до шести, да? Значит так, сейчас ты идёшь к Инге, потом возвращаешься за нами.
Сьюзи сомневалась: она крутила головой из стороны в сторону, как будто пыталась решить старую загадку про капусту, козу и волка. Крестьянину нужно перевезти через реку волка, козу и капусту. Как это сделать, если в лодку он может взять лишь кого-то одного, причём, если оставить мешок капусты с козой на берегу, то она съест капусту, если оставить волка с козой, то волк съест козу?
Задачка-то была простой, но нашу загадку она не решила, хотя изо всех сил старалась придумать, как отвертеться и не пойти. Всё сложилось так, что она не могла ничего возразить в ответ.
Но вот, наконец, она ушла, и мы с Ниоб остались одни.
Я снова засел за компьютер, но мои мысли снова и снова возвращались к Ниоб. Я заметил, что она смотрит на меня, но когда поднял голову, она моментально отвела взгляд. Через пару минут это повторилось.
— Не делай вид, что не смотришь на меня.
— У нас куча работы.
— Да помню я, что мы должны спасти мир.
— Шутишь? А это не шутки, — сама Ниоб была настроена крайне серьёзно.
— Конечно, не шутки, — я подошёл к ней. — Конечно не шутки, но почему бы и не пошутить немного?
— У нас мало времени.
— Ниоб, ты все эти последние месяцы просто пользовалась мной?
— Да.
— С того самого дня как мы познакомились?
— Да. Джек меня тогда попросил выяснить, не опасен ли ты.
— А как с Центром имени Кеннеди?
— Мне сказали, что ты там будешь. Они хотели убедиться, что ты точно не опасен.
— Что, ректор на них работает? Они что, просто позвонили ему и сказали: «Знаешь, чувак, мы тебе дадим билеты на концерт, а ты отдашь их тому-то». Неужели они завербовали всех? Ты тогда решила использовать меня?
— Они думали, что ты что-то знаешь, ну или можешь что-то узнать.
— И ты просто воспользовалась мною и я, дурак, уши-то и развесил…
— Я тебя предупреждала.
— Предупреждала. Действительно. Слушай, а когда ты меня целовала и гладила ты… ты хоть что-нибудь ко мне испытывала?
— Испытывала.
— У нас с тобой может что-нибудь получиться?
— Я знаю, что кто-то хочет сорвать выборы и это очень и очень важно. Это не «может», это просто «есть».
— Через полтора дня всё будет кончено. А что потом? Вернёшься к Джеку?
— Вряд ли.
— Разведёшься?
— Да. Иного выхода нет.
— А потом, что потом? У нас с тобой получится? Ты станешь моей?
— Мне бы хотелось, — улыбнулась Ниоб.
— Отлично! Значит, поговорим после выборов?
И мы снова зарылись в бумаги.



Глава 50


Понедельник, утро. Мальчик поправил на плече ружьё и вдруг услышал, как где-то очень далеко зашумела машина. Было ещё так рано, что можно было легко спрятаться в тенях — из-за Сотутовских гор выглядывал только самый краешек солнца.
Наверняка едет какой-нибудь турист, чтоб его. Деньги текут в Айдахо рекой. Нет, богатенькие любители спорта всегда приезжали в горы и Солнечную долину, они катались по рекам, рыбачили. Но в последние годы, когда появились мобильные телефоны и Интернет, так что ты был на связи, куда бы тебя ни занесло, они стали покупать тут участки и строить дома. И не просто участки, а километровые угодья. Они подобрались слишком уж близко к нему и к его отцу.
Нет, определённо, Америка загибается, как папа и говорил. Его Америка загибается, та Америка, где люди сами строят себе дома, сами проводят воду, сами рубят дрова, сами бьют дичь и зверя, а потом вялят или морозят на зиму, где люди могут рассчитывать только на самих себя.
Скоро вообще ничего не останется, скоро человеку будет вообще негде бродить, скоро у него отнимут его землю. Приедут эти богатеи, сделавшие состояние на компьютерных технологиях или кино, все эти богатенькие буратино из Калифорнии, а за ними приедут чиновники из правительства. И будут проводить принудительные вакцинации. Введут обязательное образование. Смешается кровь. Они будут учить тебя, что говорить, как жить, о чём думать…
Мальчик ненавидел их всех. Всех. Интересно, это действительно едет один из этих? У него на плече болталось отцовское ружьё, оно было заряжено. Нет, сегодня до этого не дойдёт, но вот когда-нибудь…
Мальчик был уверен, что не знает чужака. Машина была ещё слишком далеко, но мальчик был охотником, он прекрасно знал эту глушь. Когда-то он ходил с Крокетом на полуостров Камберлэнд. Он мог узнать, кто перед ним, даже если не видел их напрямую. Он знал все машины, которые могут приехать с этой стороны. Эту машину он раньше не слышал.
Мальчик побежал, он бежал по лесу мимо редких высоких деревьев, бежал по лугам. С нашим сидячим образом жизни такое не часто увидишь. Мы целыми днями смотрим телевизор, мы боимся остаться один на один с природой. Но мальчик бежал легко и непринуждённо и совершенно не знал, что он такой особенный, потому что жил здесь, а не в городе, и не видел ребят, жирных настолько, что они не помешались на одном стуле, ребят, которых увозили и привозили исключительно на машинах, ребят, которые целыми днями играли в компьютерные игры, ребят, которым и в голову бы не пришло пробежать 8–9 миль просто потому, что только так они могли попасть, куда им надо.
Мальчик пробежал мили полторы — он должен предупредить отца, отец знает, что надо делать: сражаться или бежать. Он всегда знает. Его отец — железный человек, он носит бороду, лицо у него такого же цвета, как орешник, а на мускулистом животе у него есть большой серый шрам, похожий на угольную жилу — внутри таится огонь, но он безопасен.
Папа колол дрова. Он снял рубашку, и мальчик увидел шрамы, оставшиеся от пуль копов, когда те пытались поймать его. Ублюдки! Грязные ублюдки! Мальчик ненавидел правительство и всех, кто на него работает — они хотели убить его папу, пристрелить как собаку.
Но его отец сумел уползти в лес, он уполз в лесную чащобу, как какой-нибудь матёрый умный волк, и там сам перевязывал свои раны и прикладывал сухую траву и мох к животу, пытаясь унять кровотечение. Он справился с болевым шоком, он победил лихорадку, он выжил. На животе белел плотный шов.
— Там машина, — сообщил мальчик.
Отец положил топор. Он не потерял хладнокровия, просто положил топор. Потом размял затёкшие мышцы и отхлебнул из бутылки, стоящей на пне.
— Принеси мне бинокль, сынок.
Мальчик исчез в хижине. Они сами её построили, он, папа и брат, которого осудили на двенадцать лет. Втроём построили. Он знал тут каждый гвоздь, каждую доску, каждую балку, каждую дранку на крыше. И печку они сложили сами, и воду сами подвели. Внутри они закончили делать воду буквально 8–9 месяцев назад. А внизу ещё был подвал, они сами вырыли его. Там хранились овощи, фрукты и оружие.
Да, там у них был целый арсенал. Они против кого угодно выстоят. Нет, ну конечно, в этом «мы всех победим» было много обычного мальчишеского бахвальства, мальчишки всегда хвастаются, хотя в глубине души и знают, что это не так или не совсем так. У правительства чего только не было: и вертолёты, и ракеты, и лазеры, и прочие разные штуки. Может, они с папкой и не выстоят, если их явится слишком много, но тогда они просто убегут, растают среди деревьев, уйдут никому не ведомыми тропками в пещеры. Если уж это уродское правительство не может поймать этого арабского мудака Осаму Бен чего-то там, они полные лохи. Куда уж им поймать айдахского горца и его сына!
Мальчик принёс не только бинокль, но и длинноствольную винтовку с прицелом. Папа отмахнулся от винтовки, взял бинокль и полез на большую гору — оттуда было лучше видно. К тому же, оттуда удобнее стрелять…

Через сорок минут машина подъехала к дому, за рулём сидел незнакомец, а рядом, с винтовкой на коленях — Нейл Карлсон. Мальчик поднял глаза: прямо над ними парил орёл. Совпадение, но красивое совпадение. Отец крикнул: незнакомец остановил машину, выключил мотор и поставил машину на ручной тормоз. Отец жестами велел им выйти из машины и они вышли: сначала незнакомец, потом, прикрывая его, Нейл.
Незнакомец был городским. И пусть на нём были ботинки, джинсы, клетчатая рубашка и старенький пиджак, всё рано было ясно, что он — городской. Мальчик видел этого человека впервые в жизни, но его отец раньше встречался с ним, это было сразу понятно, хотя они и не бросились друг другу на шею.
Отец был словно бы не в своей тарелке. Мальчик первый раз видел отца в таком состоянии, его отец колебался и бывал смущённым не чаще, чем сам лес или медведь, или сама стихия. Не бывает, чтобы медведь в мгновение ока передумал идти по той дорожке, по которой идёт, и развернулся на 180°, не может лазурный небосвод моментально разразиться грозой. Люди, в отличие от животных и природы, существа куда более сложные и непонятные.
— Зачем ты приехал?
— Я хочу с тобой поговорить.
Отец мальчика задумался над словами незнакомца, словно бы они были небом, на которое надо смотреть, чтобы определить погоду.
— Ладно, пойдём поговорим в дом, Майкл, — решил он наконец и зашагал к хижине, но через пару шагов обернулся.
— Нейл! Спасибо. Я сам отвезу его обратно.
— Хорошо, — согласился тот. Он по-прежнему держал в руках винтовку, казалось, его руки срослись с ней. Потом он залез в свой старый «Черокки», снял тормоз, выжал сцепление, развернулся, оставив на земле полукруг, и покатил вниз по холму.
Этот городской пошёл вслед за папой в хижину. Заинтересованный мальчик пошёл следом — ему не велели остаться снаружи.
Внутри было темно, сумрачно и дымно: висел табачный дым, дым валил из печки, к тому же коптили керосинки. Мальчик прекрасно умел прятаться в тенях, и на улице, и в доме. Войдя в дом, он в ту же секунду словно растворился — он не хотел, чтобы ему велели выйти, и не потому, что отец не часто это говорил, а потому что чувствовал, что здесь пахнет чем-то очень необычным.
— Выпьешь?
— Давай.
Папа открыл бар. Они сделали его собственными руками, с гордостью подумал мальчик. Это был простой и вместительный шкафчик, дверцы легко поворачивались на петлях и хорошо закрывались. Отец поставил на стол бутылку и пару стаканов. Оба сели. Отец налил в стаканы виски.
Незнакомец поднял свой.
Мальчик заметил, как по лицу отца промелькнуло сомнение, даже неуверенность — глупости! Отец всегда уверен. И они чокнулись. Незнакомец сделал маленький глоток, смакуя напиток, а потом залпом опустошил стакан. Отец сделал то же.
Незнакомец вздрогнул, хотя на улице было не очень уж холодно, и протянул:
— Бодриииииит…
Получилось забавно.
Отец улыбнулся, не потому, что это было особенно уж смешно, но, вероятно, когда-то это казалось смешнее.
— Типа водка. Её здесь русские пили, которые картошку выращивают.
— Мы в Айдахо.
— Ну да, в Айдахо.
Оба молчали. Отец налил по второму. Оба подняли стаканы, но на это раз не чокнулись, просто выпили.
— Зачем приехал? Нужно что-то?
— Да. Да, нужно.
Отец кивнул. Это был не кивок, показывающий, что он даст ему всё, о чём бы тот не попросил, отец просто показал городскому, что он его выслушает.
— Я не знаю, чем кончатся эти выборы. Энн Линн работает с утра до ночи.
Отец передёрнул плечами. Ему плевать.
— Раньше я думал, что она победит. Сейчас мне кажется, что она может проиграть. Я не хочу, чтобы она чувствовала себя униженной, я хочу, чтобы Айдахо проголосовал за неё. Пусть она победит хотя бы в своём родном штате. Ты знаешь, о чём я.
Мальчик удивился, увидев, что отец зол.
— Забудь обо всём.
— Я в этом не участвую.
— Я хочу, чтобы ты сказал своим друзьям, чтобы они голосовали за Энн Линн. И чтобы твои друзья попросили своих тоже проголосовать за неё. Пожалуйста, Кевин.
— И не подумаю, Майкл. Я тебе сказал: я в этом не участвую. Мне плевать на правительство. Оно поступило со мной несправедливо, оно увеличивает налоги, оно крадёт наши права, оно заставляет нас делать то, что мы не хотим. Мне на него плевать. И плевать, что с ним будет.
— Пожалуйста.
— Ты не имеешь права ни о чём меня просить.
— Да?
— Только из-за того, что мы братья? — коли чужак решил просить его из-за этого — пусть убирается к чёрту.
Братья? Мальчик был в изумлении. Он никогда не знал, что у отца есть брат. Этот Майкл — его дядя?
— Я первый раз в жизни прошу тебя о чём-то.
— Твоя жена баллотируется в президенты. Я сомневаюсь, что она вообще имеет право это делать. В Библии сказано: «И прилепится жена к мужу своему». А если она станет президентом, тебе придётся играть роль первой леди, это правильно? Мне плевать на власть.
Мальчик хотел спросить отца, но не осмеливался. Он — племянник Энн Линн Мёрфи? Впервые за всю историю страны женщина баллотируется в президенты и эта женщина — его тётка?
— Мне плевать, на что тебе плевать, — одернул чужак отца.
Мальчик удивился. Он не думал, что этот чужак, этот его новообретённный дядя Майкл может так резко разговаривать с его железным отцом.
— Ты не имеешь права разговаривать со мной таким тоном, — отчеканил отец. Отец казался мальчику гранитной глыбой. — Наш отец менял города как перчатки и везде оставлял своё семя. Волею судеб мы с тобой братья, но мы не росли вместе, как должны расти братья. Мы связаны кровью, но и только.
— Я пришёл просить тебя не поэтому.
— Мне плевать, почему ты пришёл.
Чужак вдруг вскочил с места, но отец оказался быстрее — он схватил правую руку чужака, которая тянулась к его груди, и сжал её словно клещами, потом резко дёрнул, развернул городского на 180° и повалил его на пол. И всё же городскому удалось схватить его за рубашку, и когда Кевин с силой пихнул его на пол, раздался треск и рубашка разорвалась. Из-за этого Кевин повалился сверху на брата, словно бы собираясь крепко избить его.
Оба замерли. В полумраке яркой полоской белел шрам горца.
Чужак встал.
— Мне ты не должен ничего, а ей — обязан всем. И ты это знаешь.
Кевин МакКалаф потрогал шрам. Он поймал пулю во время неудачного ограбления банка в Кёр дё Леоне. Тогда погибло трое: два из его банды, один коп. С тех пор прошло много лет. Его всё ещё ищут. Он обвиняется в убийстве, ограблении банка, терроризме и участии в заговоре, словом, почти во всём. Тогда он поймал пулю. Он умирал. Эстер, его жена, хорошее, кстати, библейское имя, сбилась с ног, выхаживая его, и всё же она понимала, что все усилия тщетны — он умирает. Она знала доктора из Кетчума. Доктора звали Энн Линн Мёрфи. И она пошла за ней, хотя Кевин запретил ей: он скорее умрёт, чем окончит свои дни в тюрьме. Либо свобода, либо смерть. Он и сейчас думал так же. И будет думать, а если они придут за ним — он будет биться до самой смерти. Отошлёт мальчика и умрёт, сражаясь.
И всё же Эстер привела эту женщину-доктора. Потом Эстер рассказывала ему, что ей показалось, что эта женщина видела множество ран, она даже не вздрогнула, увидев его рану. Она раскрыла рану, промыла, вытащила из неё осколки пули, обрывки одежды и куски кости, удалила гной и обработала поверхность великолепным антибиотиком. Кроме этого, она оставила им ещё антибиотики и болеутоляющие. Она не сообщила в полицию. Об этом не знал никто и ничто.
Да, Кевин обязан ей. Конечно же, она сама никогда его не попросит.
И ведь, подумать только, они с Майклом росли не вместе и воспитывались по-разному. Даже о существовании друг друга узнали, только когда одному было почти тридцать, а другому только что сравнялось двадцать один. Воистину, неисповедимы пути Господни.
Эстер умерла. Господи, уже двенадцать лет прошло, как она умерла! Она умерла всего через два года после того, как родила второго ребёнка. Кевин скучал по ней. Этого второго ребёнка, этого мальчика, который сейчас прячется в углу и наблюдает за происходящим, она назвала Эндрю, потому что она решила, что это имя ближе всего к Энн. Эстер боготворила Энн Линн.
Кевину плевать на правительство. Он налётчик и террорист. Но ему не плевать на долг, и этот долг надо отдать вне зависимости от его политических убеждений. Отдать, будь она хоть коммунистом, хоть талибом. Похрен. Кевин МакКалаф всегда отдавал долги.
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Сьюзи взяла напрокат машину на госстоянке и отправилась к Инге.
Было уже довольно поздно, но когда Сьюзи рассказала Инге, что приехала от меня, и что она и сама библиотекарь и работает в Библиотеке Конгресса, та впустила её и напоила чаем. Сьюзи спросила, где сейчас мой компьютер.
Инга с преогромным удовольствием наврала тому типу из Министерства внутренней безопасности, но потом подумала, что в библиотеку может заявиться и кто-нибудь поумнее и посообразительнее и поискать компьютер по-настоящему. Тогда она забрала компьютер к себе домой и сейчас он был у неё.
Сьюзи вернулась за нами в Вашингтон, и где-то к рассвету мы уже были у Инги дома.
Наконец-то я смогу увидеть последние бумаги Стоуи. Но в них ли разгадка?
Наверное, вы думаете, что человек, дышащий на ладан, человек, имеющий несметные богатства, пусть и поменьше, чем у Билла Гейтса или Уоррена Баффета, человек, которого до слёз трогают книжки, где рассказывается о приключениях мальчишек, и которые плохо кончаются, если эти книжки написаны в старой манере и похожи на нормальные стихи, с рифмой и ритмом, человек, который боится проклятий, человек, которого волнует, что у него нет наследников, и который переживает, что через 15 минут после его смерти о нём никто и не вспомнит, никогда в жизни не будет заниматься чем-то масштабным, чем-то, что войдёт в историю.
Само его желание оставить после себя библиотеку уже говорило о том, что у него мелькала эта мысль.
Он же… Он же будто решил повторить вкратце дело, которому посвятил всю свою жизнь. Стоуи заключил огромное количество новых сделок, сделок, которые не принесли бы ему особой выгоды, как я понимал. Многие были попросту ничтожными. К примеру, он купил у кого-то из Миссури его закладную. И это при том, что закладная была оформлена компанией, которой владел консорциум из трёх банков, два из которых были ему подвластны. Кроме этого, он стал одним из совладельцев магазина садового инвентаря в Эллисе, штат Огайо.
И каждому из этих контрактов на 20, 50 или сотню тысяч он относился с таким же вниманием и с такой же дотошностью, как и к 20, 50 или стомиллионным, собирал точно такие же полные финансовые отчёты и полные досье на всех своих партнеров. В этом не было ничего удивительного. Он занимался этим семьдесят лет, он занимался этим, когда добывать информацию было много сложнее, когда и компьютеров, и кредитных банков, и кредитных карточек, и отчётов о кредитоспособности ещё и в помине не было. От прежних сделок эти сделки отличало только одно — малое количество денег.
Прекрасным примером мог служить некий Вард Мартуччи из города Гайавата, штат Айова. Мартуччи, начальник отдела на заводе по упаковке, годовой доход $64 500, каждый месяц обязан выплачивать $998 по закладной, $493 за дополнительное медицинское страхование и $326 по кредиту на машину.
Жена, Грета Мартуччи (девичья фамилия — Гюнтер) работает неполный рабочий день в дневном медицинском центре. На работе ей не оплачивают страховое пособие. У них трое детей, один ходит в 4-й класс, двое учатся в средней школе. Один из старших детей учится в платной школе.
Кредитная история запутанная. Он всегда вовремя вносил оплату за дом, но шесть раз опаздывал с платежом за машину, и у него частенько кончались деньги на кредитке не тогда, когда ему надо было внести основной платёж, а тогда, когда надо было выплачивать проценты. У него был роман с Освальдом Финелли, водителем дальнобойщиком, который приходился ему дальним родственником, сыном племянника его отца.
Вард хотел открыть своё дело по продаже подержанных машин. Он принёс в банк свой бизнес-план, но ему отказали. Тогда он начал переговоры с небольшим частным фондом и 10 ноября этого года подписал с ним контракт. Инвестиционный фонд, управлявший небольшим частным фондом, контролировался Группой доверенных лиц, которую в свою очередь негласно контролировала одна из компаний, принадлежащих Алану Стоуи.
Понятно, что этот инвестиционный фонд был только одним из многих других таких же инвестиционных фондов, понятно, что руководство ГДП само решало, как ему поступать. Понятно, что Стоуи видел только то, что попадало на самую вершину — подобные контракты не лежали в папочках с надписью ГДП ни в готовом виде, ни даже в качестве образцов, они велись совершенно особенно, и на бумажном оригинале стояла подпись самого Стоуи.
За последние шесть месяцев Стоуи заключил порядка 60 подобных контрактов. Я подумал, что он таким образом копит землю под торговые центры или под строительство, и полез в Интернет посмотреть карты. В Айове оказалось ещё 6 таких Мартуччи, но они жили слишком далеко друг от друга. Так же обстояли дела и с пятью в Нью-Мексике и с одиннадцатью из Огайо. Я не понимал, зачем ему это. Правда, материал к сделкам был, как обычно, собран совершенно полный.
Мы работали до семи часов утра вторника. Наступило 2 ноября, открылись избирательные участки, голосование началось. Мы не нашли того, что они замыслили.
Мы потерпели неудачу.
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Спал я плохо. Я напился кофе и лёг подремать на кушетку, накрывшись колючим шерстяным одеялом. Всё болело, и я долго не мог найти удобное положение. Мимо прошла Сьюзи и что-то сказала. Потом прошла Ниоб, но она не сказала ни слова.
Я встал часа в два-три и пошёл в душ. Это была обычная душевая старой леди, где было много всяких баночек, скляночек и таблеток. И всё же я был очень признателен Инге. Я побрился и тщательно выскреб мусор из раковины.
Что ж, сказал я себе, ещё дня полтора, и я смогу вернуться к обычной жизни. Конечно, теперь я буду всегда тем библиотекарем, который трахнул лошадь, это станет настоящей легендой в наших кругах и пятном в Интернете, которого не смыть ни за что и никогда. А хочу ли я вернуться на самом деле? Вдруг эти несколько дней, когда я был вынужден вести активный образ жизни, навсегда изменили меня? А?
А даже если и так, это вовсе не плохо. И библиотекарю в бегах, и человеку, который несколько дней только тем и занимался, что пытался всеми силами воспрепятствовать переизбранию действующего президента, сложновато найти работу.
Ниоб вышла прогуляться, сообщила Инга. Я пожарил яичницу, засунул в тостер хлеб, заварил чай, и мы уселись завтракать. Во время завтрака Инга спросила, можно ли среди бумаг Стоуи найти что-нибудь, если вбить в поисковик искомое слово. Конечно можно, ответил я. Тогда она спросила, в каком промежутке времени ей надо искать. «Ну, лет за 30 на моём компьютере, плюс информация из нашей библиотечной базы, это ещё лет тридцать, а по каким-то документам, может, и больше того».
Она захотела посмотреть, и я пошёл показывать, как работает база. Впрочем, она и сама прекрасно умела ею пользоваться, так что я оставил её одну и, увидев, что Сьюзи уселась перед новостями, отправился искать Ниоб.

Я быстро нашёл ее, и мы стали гулять вместе.
— Я скажу ему завтра, — завтра я скажу Джеку, что ухожу от него.
Кивок.
— А потом… Потом посмотрим. Но не раньше, чем завтра. Я хочу, чтобы всё было предельно честно.

Мы нашли Ингу на кухне. Слёзы бежали по её щекам, но она не обращала на них внимания, в руках она держала пистолет Ниоб.
— Тогда, много лет назад я прокляла Алана, а должна была бы убить…
— Вот уж точно, — поддержала её Сьюзи. Потом она присела рядом с Ингой и потянула пистолет на себя. Какое-то мгновение Инга не хотела отпускать руку, но потом сдалась. — Расскажите, что произошло.
— 42 года. Сорок два года назад…
— Что случилось 42 года назад?
— Знаешь торговый центр «Монумент»? — спросила она у меня.
— Конечно, знаю. Он был буквально в нескольких милях от кампуса.
— Там действительно когда-то стоял монумент. Героям войны между Севером и Югом. А знаешь посёлок «Пруды Уилсона»? Это был один из тысячи однотипных посёлков, различить их между собой было практически невозможно.
— Там когда-то был настоящий пруд, а вокруг рос настоящий лес, и люди любили приходить туда с палатками и купались в пруду летом. Ты видел, насколько детальную информацию на каждого собирает этот жуткий человек? Он и к помощи шпионов прибегает и к помощи… словом, ничем не гнушается. Он хотел заполучить те земли.
Интересно, почему она вспомнила именно об этой сделке, заключенной 42 года назад? Да, с точки зрения обычного человека она грязная и совершенно непрезентабельная, и всё же, почему?
— Он предлагал людям купить у них землю, но люди не хотели продавать ему свои участки. Он предлагал за них гроши.
А потом прошёл слух, что какая-то большая корпорация собирается строить здесь фабрику по производству мебели из пластмассы для магазинов и школ. И мебель будет у них вся пластмассовая. Мы видели, как приезжали землемеры и архитекторы, чтобы осмотреть и обмерить землю.
И Стоуи снова предложил людям купить у них сразу всю землю. В этот раз все отнеслись к этому предложению с крайне большим недоверием. Все мы видели или слышали что-то про землемеров и все решили, что он хочет просто облапошить нас.
— И тогда люди стали говорить о том, что можно и самим, без всякого Стоуи объединить земли, и что тогда все заработают. Тогда юрист, хозяин молочной фермы и ещё пара человек пришли к преподавателю университета, человеку, которому все доверяли, и попросили его стать во главе мероприятия. Не надо ничего делать, сказали они ему, а получим мы в 4–5 раз больше, чем вложим, кроме этого город сможет продавать свою продукцию рабочим, сможет строить для фабрики дороги и всё, что они захотят, и так заработать ещё больше. Алчность застлала людям глаза… Это был мой муж! Они втянули в это моего мужа!
— А потом всё рухнуло, потому что фабрику строить передумали. И компания, которую возглавил мой муж, обанкротилась. И тут снова появился Алан Стоуи и скупил всю землю по дешёвке на аукционе, построил здесь торговый центр, а оставшуюся землю разделил на участи и застроил.
Люди очень расстроились и очень рассердились. Многие потеряли всё, что имели, а виноват был мой муж. А тут ещё и появились обвинения в мошенничестве. Он должен был предстать перед судом. Я хорошо знала своего мужа и знала, что он был не способен на мошенничество. Я знала, нет-нет, не знала, тогда никто ничего не знал, но я чувствовала, что за всем этим стоит Алан. Уже тогда у Алана везде были свои судьи и прокуроры.
Я пошла к нему, пошла к нему, чтобы умолять помочь мужу, умолять сделать так, чтобы с того сняли обвинения в мошенничестве.
Стоуи пообещал помочь, если я с ним пересплю. Он трещал без умолку и рассказал, что знает, что я до замужества перетрахалась со многими. Это было правдой, к тому времени я была замужем всего три года. Он сказал, что одним разом больше, одним меньше — какая разница? Словом, я согласилась. Действительно, одним разом больше, одним меньше… Просто перепихнуться и всё. Я первый раз в жизни трахалась не потому, что этого хотелось лично мне, не потому, что я была влюблена, не потому, что мне хотелось оттянуться или было просто любопытно. Я ни разу в жизни не трахалась, чтобы мне что-то купили или потому, что меня к этому вынудили. Кроме того раза. Единственного раза.
Потом я пошла домой, но, как известно, беда никогда не приходит одна… он был мёртв. Мой муж был мёртв, он съел огромное количество таблеток и умер.
Конечно, все эти сорок два года я знала, кто в этом виноват.
А теперь я нашла у тебя в компьютере эту историю, Стоуи всё записал… Теперь я знаю, что это он был хозяином той компании, которая собиралась строить фабрику, и, оказывается, эта компания и думать никогда не думала строить её здесь. Он распустил слухи, он пригласил геодезистов… А они даже не собирались…. И юрист, и хозяин молочной фермы работали на Стоуи. Он всё продумал…
Инга обвела комнату взглядом. Она внимательно посмотрела каждому в глаза.
— А теперь я знаю, как они заставили участвовать в этом моего мужа. Стоуи написал почему. Потому что мой муж был немолодым человеком с молодой женой, и он боялся, что я уйду от него, и думал, что если у него будут деньги и слава, я его не брошу.
Лучше бы я убила Стоуи…
Лучше бы, чем прокляла? Интересно, что она имела в виду, когда говорила «прокляла»? Прокляла его в тот день, когда я с ним встретился? Или же прокляла его по-настоящему, как Дилан в той песне, что напевал Стоуи?


These be seven curses on a judge so cruel:

That one doctor will not save him,

That two healers will not heal him,

That three eyes will not see him.




That four ears will not hear him,

That five walls will not hide him,

That six diggers will not bury him

And that seven deaths shall never kill him.




Интересно, проклятье действительно работает? Это было бы просто превосходно. Но, боюсь, ни фига оно не действует…



Глава 53


Хаджопяну удалось заслать во Флориду чернокожих проповедников, они надели свои чёрные одежды и стали холить из дома в дом и молиться, и петь вместе с жителями, и проповедовать, и раздавать листовки с призывами участвовать в голосовании. Он установил камеры, чтобы защитить их, а вернее, чтобы заснять, как кто-нибудь нанесёт им оскорбление, получит сдачи, и как сначала взбунтуется одно гетто во Флориде, потом недовольство перекинется на другие гетто по всей стране, и это соберёт в кулак и сторонников Мёрфи и её потенциальных избирателей, заставит, наконец, определиться тех, кто ещё колеблется и привлечёт их на её сторону.

На всех дорогах Флориды местная полиция и силы армии соорудили блокпосты и организовали контрольные точки, где у всех жителей проверяли ID и сверяли их имена с именами разыскиваемых, причём сверяли нарочито медленно. То есть, например, разыскивался некий Уильям Джонс, полиция начинала проверять всех Биллов, Билли, Уиллов, Уилли и Уильямов Джонсов и ей было плевать, какие у всех этих Джонсов были инициалы. Полиция задерживала всех Биллов, Билли, Уиллов, Уилли, Уильямов А., Уильямов Б., всех Уильямов X. Джонсов и заставляла их доказывать, что они не тот самый страшный и ужасный Уильям Джонс, который разыскивался за неявку в суд два года назад за то, что превысил скорость на 15 миль в час.

Тут в Либерти Сити полиции Майами попался некий Уильям С. Джонс. Они не обратили на него особого внимания, потому что это был уже девятый или десятый Джонс, пойманный по тому самому обвинению в неуплате штрафа за превышение скорости. Позже представитель полиции скажет, что это тот самый Сантьяго Джонс. Он попытался миновать блокпост в облике бродяги, что, в общем-то, было очень глупо. Он был грязен, под кайфом и без копейки денег. Итак, Сантьяго попытался прорваться сквозь блокпост, а когда копы заорали ему вслед, обернулся и вытащил пушку, и не просто вытащил, а прицелился в копов и нажал на курок, но то ли пистолет был не заряжен, то ли у него дрогнула рука, то ли он забыл снять собачку, но выстрелить он так и не выстрелил. Зато выстрелил кто-то другой, и пули задели трёх человек, хотя сам Сантьяго и все копы остались целы. Когда выстрелы прекратились и вдалеке раздался вой новых полицейских машин и карет «скорой помощи», люди высыпали из домов на улицу. Отвратный бардак семимильными шагами превращался в восстание.

Полиция запросила подкрепление. Теперь из подкрепления оставалась только армия. И на помощь в подавлении этого, теперь уже и не сказать по-другому, восстания, пришли части 101-го воздушного подразделения, которые возвращались домой из Афганистана. Военные вошли в Либерти Сити на танках, выгрузились из грузовиков и прошли строем по улицам. В своих касках, форме и больших армейских ботинках они казались солдатами какой-то иностранной империи среди легкомысленных шортиков и разноцветных гаваек Флориды. Тут темнокожие стали орать всякие непристойности и высмеивать солдат, а потом какие-то дети, скорее всего это были дети, но кто теперь знает, стали кидать в них гнилые помидоры. Сначала это были гнилые помидоры, потом в ход пошло всё, что нашлось в мусорных бачках: использованные подгузники, остатки еды и пакеты с недоеденными гамбургерами, всё, что со смачным звуком расплющивалось при ударе и воняло. Солдаты чувствовали себя с ног до головы облитыми дерьмом, они начинали потихоньку ненавидеть этих недоносков и мечтать им отомстить. Тут в них полетели более твёрдые вещи: банки и бутылки, это было приятнее, чем всякое вонючее дерьмо, но опаснее — бутылки расплющивались, стекло билось. И тут кто-то в толпе пихнул соседа, и сосед влетел прямо в ряды 101-го воздушного. Солдата качнуло назад. Один из военных отомстил: оцарапал кончиком штыка подбородок какой-то толстухе, та завизжала. В солдат полетело новое дерьмо, а люди захотели отомстить ублюдку, который поранил бабушку троих внуков, но друзья встали за него, как их учили. Так уж вышло, что с этой стороны строя оказались, в основном, белые. Вот поэтому и получилось так, что белые солдаты армии Соединенных Штатов вступили в драку с чернокожим населением Флориды.

Камеры зафиксировали всё происходящее.

Тут темнокожий сержант встал между гражданскими и военными и что-то закричал толпе. И потому ли, что они дрались за свою жизнь и жизни своих друзей, потому ли, что они вспомнили о гордости или просто оттого, что было очень жарко и очень хотелось отдохнуть после девяти месяцев на чужбине под палящим солнцем среди врагов, они вдруг почувствовали, что перед ними — тоже враги, что это не то место, где они надеялись найти покой и отдохнуть, это не страна, где можно расслабиться, сходить на пляж, обнять жену и поцеловать детей, не та страна, где можно выпить в кафешке, не та страна, по дорогам которой можно ходить, не опасаясь наткнуться на змею или на мину, или на террориста-смертника. Сержант получил затрещину от одного из своих соотечественников. Четверо солдат бросились ему на выручку. Но хоть так уж вышло, что трое из них было чернокожими, а на стороне населения был и один белокожий, со стороны казалось, что внутри самой армии начинается расовое восстание.

Лейтенант запросил помощи, и со всех сторон начали съезжаться полицейские машины и чопперы. Лейтенант велел одному танку двинуться на толпу. Чтобы не быть раздавленными, люди рассыпались в разные стороны. К счастью, всё обошлось, и никто не упал под гусеницы 23-тонного танка. По большей части гражданские и военные оказались по разные стороны танка. Нескольких гражданских, оказавшихся не со своей стороны, быстро положили на землю, избили и связали. С противной стороны осталось всего двое солдат, танкисты выдернули их из толпы и втащили на танк.
Всё это попало на плёнку. Всё произошедшее зафиксировали по меньшей мере четыре камеры.

Из штаба демократов в Майами плёнку через спутники распространили по всему миру. Хаджопян чуть не скакал от радости. Он был уверен, что эта плёнка эпохальна и что она может изменить историю, как изменили историю фотографии, на которых было запечатлено, как полиция поливает мирных участников демонстрации в Сельме (1963 г.) из брандспойтов и травит их собаками.[28] Её показали в Великобритании по Би-Би-Си, показали во Франции, в Германии, Аль-Джазире, запись понравилась так сильно, что её крутили и крутили. Запись показали в России, в Скандинавии, в Финляндии. Её увидели все.
Только не американцы. Кабельные каналы и каналы, транслирующие свои передачи только через Интернет, сказали, что плёнка слишком «провокационная» и «разжигающая рознь».
Хаджопян сел на телефон и обзвонил всех своих старинных приятелей, но тщетно — никто не хотел обнародовать запись. Эх, как он об этом сразу не подумал! Он же знал, что так бывало и раньше. Джон Альперт привёз в Америку кадры того, как американские солдаты обращались с иракским населением во время первой Войны в заливе, сделанные им с риском для жизни, но ни один канал не показал эти кадры.[29]
Ещё более ярким примером может служить, как блестяще были скрыты настоящие результаты прошлых президентских выборов.
Тогда по Флориде Скотт определил своего соперника буквально на несколько сотен голосов, ну или на несколько тысяч, но это не очень важно. Закон Флориды прост и однозначен:
(4) Если штаб того или иного кандидата решит, что его кандидат проиграл сопернику или опередил соперника на полпроцента… комитет, ответственный за подсчёт голосов на выборах, должен принять во внимание мнение штаба и провести пересчёт голосов.
Казалось бы, что может быть проще? Суд штата назначает пересчет голосов и всё.
И тут началась бумажная волокита — сначала появились многочисленные ходатайства от штата, от федеральных органов управления, прошения от штата, потом за дело взялся Верховный суд, и пересчёт голосов отменили. Голоса даже не начинали пересчитывать, ни все в целом, ни даже просто по округам, как того хотели демократы, во всяком случае ни один из пересчётов не был доведён до конца. Скотт стал президентом.
Но к этому времени уже весь мир хотел знать, кто же всё-таки набрал большинство голосов. Об этом говорили везде.
И «Нью-Йорк Таймс», «Вашингтон Пост, группа компаний «Трибьюн», «Уолл-Стрит Джорнал», «Ассошиэйтед пресс», CNN и другие создали консорциум, чтобы оплатить расходы и пересчитать голоса.
Они истратили свыше миллиона долларов и потратили на это почти год.
Однако, узнав итоги, они решили, что они им не нравятся и решили забыть про них. Слово «решили» здесь не совсем к месту, потому то их решение не было нигде зафиксировано, никто не объяснил, как это они «решили», нигде не было записано, кто именно «решил».
А вот вам и наглядные примеры фактов, имевших место в действительности, и того, как их преподнесли.
Настоящие факты были очень просты: если бы голоса пересчитали, стало бы ясно, что Скотт проиграл. Именно пересчет голосов должен был быть произведён в соответствии в законодательством Флориды. Голоса могли быть завышены несколькими способами, но было абсолютно не важно, как именно это было сделано, важно было лишь одно: если не это, Скотт проиграл бы совершенно точно.

Что до того, как их преподнесли… В газетах появились статьи, озаглавленные:
«Пересчёт голосов во Флориде показала, что судьи Верховного суда люди честные». «Нью-Йорк Таймс»
«Результаты выборов пересмотрены: Скотт победил. Помощь Верховного суда не потребовалась». «Уолл-Стрит Джорнал»
«Голоса пересчитаны, Скотт по-прежнему лидирует». «Лос Анджелес Таймс»
«Пересчет голосов во Флориде показал, что Скотт действительно первый». «Вашингтон Пост»
«Результаты пересчёта голосов во Флориде: Скотт — первый». CNN.com
«Результаты пересчёта голосов: Скотт…» «Сейнт-Петерсбург Таймс»
Они все соврали?
В первых трёх абзацах «Нью-Йорк Таймс» писала, что всё действительно так, как они сообщили в заглавии, и приводила множество доказательств того, что Скотт остался бы победителем, даже если бы голоса пересчитали не в некоторых округах, а во всём штате. И тут же, буквально в четвёртом абзаце, они обронили фразу, что если бы был произведён пересчет голосов во всём штате, Скотт бы проиграл выборы. И оставшиеся пять абзацев рассказывали, что даже и думать не стоило о возможности пересчёта голосов во всём штате, а ещё ниже были приведены частичные результаты пересчёта голосов, по которым выходило, что победил Скотт.
В основном, подавали ходатайства о пересчёте голосов в отдельных округах, в этом округе, в том, в этих трёх, в тех пяти. Если бы хоть одно из них было удовлетворено, Скотт бы проиграл. Так что «Таймс» объявила всему миру, что всё дело в том, как эти результаты интерпретировать. И сама была вынуждена поверить в это же.
Вот такие вот факты. Вот такие вот действия.
Хаджопян материл себя за свою наивность. Директор службы новостей на CNN заявил ему, что материал просто сказочный, но он не может запустить его без подтверждения, это было бы «неответственно». И вслед за ним те же слова слово в слово повторили главы отделов новостей на CBS, NBC и Fox.
Хаджопян признал поражение. На лице у него по-прежнему играла улыбка, и она не сойдёт с его лица ещё несколько часов. Потом Энн Линн выступит с речью. И её речь будет изящной, полной достоинства и запоминающейся, как и она сама.
А утром он улетит в Нью-Йорк, и отдастся в руки докторов, и вскоре будет мучиться от таких страшных болей, что захочет умереть. Вот тогда-то он и проверит истинность своего учения дзен.

Глава 54


На мой взгляд, телевидение может упростить всё что угодно.
Многие смотрят выборы по телевидению. Мы не были исключением, и, нажарив поп-корна, уселись перед экраном. Мы знали, что мы проиграли. Сама мысль, что мы могли подумать, что можем повлиять на исход голосовании, теперь казалась нам попросту нелепой, если не сказать больше.
Раш Либмо громогласно объявила, что Мёрфи может победит разве что в Массачусетсе и Сан-Франциско, там, где геям разрешены браки, поэтому, когда в 8 вечера стало ясно, что она победила также в Вермонте, Род-Айленде, Делавэре и Мериленде, это казалось просто триумфом.
Когда стало ясно, что она обошла Скотта и в Нью-Джерси, все вдруг поняли, что она действительно может стать президентом.
Я залез в Интернет и узнал, что во Флориде волнения, а военные дерутся друг с другом. Невозможно, немыслимо. А телевидение молчит. Я принялся лазить по всевозможным сайтам, на Аль-Джазире я даже нашёл кусочек видео, а на сайте Би-Би-Си — фотографии. Они казались настоящими. Неужели иностранные СМИ располагают большей информацией, чем отечественные? Неужели они могут об этом говорить, а нашим, самым свободным и независимым в мире, запретили? Нет, это невозможно, что я и сказал женщинам, но они были настроены гораздо пессимистичней меня.
Скотт предполагал выступить с речью победителя в девять часов вечера, на мой взгляд, слишком уж самонадеянное решение. Впрочем, когда Раш говорит тебе с экрана, что ты обязательно будешь первым везде, кроме как в этом чокнутом штате, где есть Гарвардский университет, это можно понять. Но в девять вечера Скотт с речью не выступил.
В 10 часов вечера Fox News объявили, что Скотт всё равно выиграет, как они и предсказывали, но преподобный Тед Паттерсбэк, которому было видение, немного ошибся, он победит не моментально и не повсеместно.
В 11 Си-Би-Эс объявила, что Мёрфи победила в Калифорнии. Потом это же подтвердили АВС и CNN. Fox сказал, что ещё слишком рано говорить о чём-то, но скорее всего, в штате победил Скотт.
После Калифорнии ситуация стала обрисовываться уже вполне чётко. Тенденции сохранялись и продолжали углубляться. Росло число голосов за Скотта в тех штатах, где уже было объявлено, что он стал лидером. В штатах, где он стал вторым, расстояние между ним и Мёрфи всё увеличивалось и увеличивалось.
Всё в меньшем и меньшем числе штатов лидер пока не определился или же данные были, но были настолько неточны и предварительны, что судить по ним было явно преждевременно. Только Fox заявлял о победе Скотта в этих штатах, но, в конце концов, одним из совладельцев Fox был бывший пресс-секретарь Скотта…
В полночь Fox объявил, что Скотт победил во Флориде.
В течение часа эту новость подтвердили остальные СМИ. Я не знал, правда ли это или же просто все новостные агентства просто повторили за самым сильным. Всё равно. Услышав про Флориду, я почувствовал, что игра окончательно проиграна и пошёл спать.

Глава 55


В два часа утра Хаджопян больше всего на свете хотел сказать: «Всё, кончено». Он чертовски устал. Но Энн заслужила того, чтобы в такой день надеяться до последнего, надеяться вопреки, и ради неё он промолчал. «А что будет, если она получит большинство по Айдахо?»
— И кто думает, что получит? — улыбнулся Хаджопян.
— Я, — отозвался Майкл, муж Энн Линн.
Хаджопян поглядел на результаты опросов, на прогнозы и покачал головой: «не будет этого, чёрт подери, не будет».
Он почувствовал, что Майк хочет что-то сказать, но тот промолчал. Он знал ровно столько же, сколько и остальные.
Энн Линн действительно победила в Айдахо в прошлый раз, когда она баллотировалась в Конгресс, а потом в Сенат. И никто: ни журналисты, ни социологи этого не забывали. Но тогда все решили, что ей просто повезло. Её противника, Конрада «Конни» МакКоркла, арестовали в середине сентября за сексуальные домогательства. Прямо в комнате отдыха в управлении заповедника Massacre Rocks он пытался заставить лесника вступить с ним в связь. Во время ареста при нём были обнаружены три рецепта на перкосет, один на перкодан и четыре на викодин. Причем все четыре были выписаны разными врачами. Его не обвинили в употреблении наркотиков, но каким-то образом за пределы полицейского участка просочилась информация, что кандидат принимает синтетические опиаты. Кони потом долго кричал, что это всё неправда, кричал, что эти демократические СМИ, которые только и знают, что повторять друг за другом всякие глупости, просто оклеветали его, и всё из-за того, что он выступал за вырубку леса, развитие промышленности и новые рабочие места.
Как бы там ни было, он проиграл.
И конгрессменом стала Энн. За последние 50 лет 92 % всех конгрессменов, решившихся баллотироваться на второй срок, сохраняли свои посты, так что в том, что Энн стала конгрессменом во второй раз, не было ничего неожиданного.
Сложнее было объяснить, почему ей с первого же раза удалось занять кресло сенатора. А всё дело в том, что более слабый противник, у которого к тому же было меньше денег на кампанию, совершил ошибку — он решил, что его не победит женщина, и эта ошибка дала ей крохотное, но тем не менее решающее преимущество.
Впрочем, специалисты заявляли, что всё это никак не повлияет на выбор Айдахо — штат не проголосует за кандидата от демократов. В последний раз он голосовал за демократа Трумэна в 1948 году. С тех пор демократы получили здесь большинство только один раз — Джонсон выиграл у Голдуотера. Но он опередил его всего на один процент, к тому же это было давно. Республиканцы всегда набирали здесь больше 60 %. Например, Рейган получил в первый раз 72 %, во второй — 73 %. В прошлый раз Скотт набрал здесь 67 %.
Ожидалось, что Мёрфи получит по своему штату много голосов. Но даже теперь, когда опросы показывали, что у Скотта было на 11 % меньше голосов, чем на прошлых выборах, у него всё равно их было больше, чем у Мёрфи: 56 и 44.
Экзитполы показывали, что у Энн даже больше голосов, чем ожидалось, у неё уже было почти 47 %, но никто по-прежнему не думал, что она может победить.
Правда, некоторые избирательные участки Айдахо сообщали об необычайных происшествиях. Джерри Хогарти, уроженец Бойза, политолог университета в Беркли, заявил, что он отказывается верить цифрам, потому что многие, выходя из избирательного участка, не хотели говорить ему, за кого они проголосовали, более того, не успевал он ещё задать вопрос, как они уже смотрели на него волком.
Ему стало настолько любопытно, что он зашёл внутрь и спросил у милейших людей, которые регистрировали избирателей, что они думают о настоящих выборах. Они рассказали ему, что некоторых избирателей они увидели впервые за очень много лет, а некоторых так вообще — впервые.
Айдахо — это небольшой штат, в нём всего 750 тысяч зарегистрированных избирателей. На прошлых выборах проголосовал 71 %, то есть порядка 532 тысяч.
В этот раз явка составила приблизительно 79 %, то есть 592 тысячи. Из них почти 298 тысяч проголосовали за Энн Линн Мёрфи.
Позже журналисты, социологи и политологи пытались объяснить это событие тем, что штат очень маленький, все друг друга знают, что на двух знакомых между собой приходится только три незнакомых.
У каждого ребёнка, которого приняла Мёрфи, были папа и мама, и у каждого из молодых родителей были свои мама и папа, у них были браться, сёстры, племянники, тёти, дяди… После каждого срочного вызова, после каждого раза, когда её вытаскивали ночью из постели прямо на улицу, в дождь и снег, после каждого доброго слова больной и его родные говорили ей большое спасибо, они сохраняли о ней самые тёплые воспоминания и рассказывали о ней своим друзьям и родным.
Много говорили и о том, что горцы спустились вниз. И привели с собой своих жён и друзей. Именно эти люди отказались отвечать Джерри Хогарти на выходе из избирательных участков. Так что никто не знал, сколько всего горцев спустились. Рассказывали даже, что Кевин МакКалаф, человек, которого разыскивает полиция, вдруг объявился на каком-то из избирательных участков, кажется, на участке, который разместился в школе. Он вошёл туда, огромный как медведь, взял бумаги и пошёл в кабинку. А ведь со времён самого Джесси Джеймса никого не хотели поймать так сильно, как его.[30]
В это почти никто не верил. К тому же никто так и не смог предъявить регистрационную книгу, в которой якобы расписался сам МакКалаф. Он ни за что не станет рисковать жизнью — если он вообще ещё жив — ради каких-то выборов. И не важно, что в них участвуют Огастес Уинтроп Скотт и Энн Линн Мёрфи. Это просто глупость, это невозможно.
Энди МакКалаф следил за ходом выборов по радио. Так значит, его назвали в честь этой женщины, которая хочет стать президентом… когда он хотел подумать о маме, он всегда уходил в лес. Ему было без неё очень грустно и очень одиноко, и иногда он даже плакал. Он не хотел, чтобы отец видел его слёзы, не потому, что тот избил бы его или высмеял, просто его отец был похож на старого льва, на горного льва — на американского льва, не на какого-то там африканского льва с огромной гривой. Отец напоминал ему настоящего горного льва, и ему совершенно не годилось реветь как девчонка перед настоящим горным львом. Сейчас ему вспомнилась история, которую когда-то давно рассказала ему мама. Папа рассказывал ему только библейские притчи и про то, что случалось ежедневно, по-настоящему, а мама рассказывал ему о том, что случилось давным-давно, и иногда ему казалось, что это почти сказки. Сейчас он вспомнил рассказ про Андрокла и льва. Жил был лев, огромный африканский лев, с огромной гривой, настоящий король джунглей. Все люди боятся львов, но тогда они их боялись особенно сильно, потому что у них не было ружей. У этого льва в лапе застряла заноза, и он никак не мог её вытащить. Андрокл увидел, что льву больно, и хотя он, как и все остальные, очень боялся льва, он приблизился ко льву и вытащил занозу. Он боялся, что как только вытащит её, лев сейчас же прыгнет на него и растерзает. Но лев не прыгнул, он просто развернулся и побежал по своим делам.
Андрокл был христианином. А в те дни римляне устраивали гонения на христиан, и получилось так, что Андрокла схватили и привели в Колизей, где сражались гладиаторы и проводились состязания колесниц. Христиан разували и бросали прямо на арену, где они сражались с диким львом на потеху толпы, которой нравилось смотреть, как лев разрывает человека на кусочки и пожирает.
И вот Андрокла бросили на арену, тысячи зрителей смотрели на него с трибун и ждали, когда лев разорвёт его на маленькие кусочки и сожрёт. Подняли решётку, и на арену выпрыгнул огромный лев. Льва не кормили целых десять дней, и он был очень голоден, просто очень. Он надеялся славно попировать сейчас, разодрать этого христианина на мелкие кусочки и сожрать. Так что лев огромными прыжками помчался к Андроклу, с его огромных клыков стекала слюна, челюсти ходили ходуном, и вдруг он резко остановился. Просто замер на месте так резко, что по инерции проехал ещё немного вперёд. Тысячи людей смотрели на льва, а Андрокл даже не понял, что произошло, потому что закрыл глаза и возносил горячую молитву Богу. Он молился не о своём спасении, а о мужестве встретить смерть и остаться верным Господу и вознестись в рай.
Андрокл понял, что что-то изменилось, только когда почувствовал на своём лице огромный влажный язык льва, лев не собирался его есть, он облизывал ему лицо! Андрокл приоткрыл один глаз. Он плохо видел, потому что был весь в львиной слюне. Тогда он открыл второй глаз и увидел, что лев стоит с ним рядом, а слюна стекает с его высунутого языка прямо на песок. Андрокл снова закрыл глаза, а когда вновь открыл их и посмотрел на льва, то увидел в больших и умных львиных глазах, что он узнал его, и тут Андрокл понял, что это был тот самый лев, у которого он вытащил занозу из лапы.
Даже дикие звери способны любить, и могут быть признательны и благодарны, даже дикий зверь может отплатить добром за добро.
За Огастеса Уинтропа Скотта проголосовало 294 755 человек. За Энн Линн Мёрфи — на 3 024 человека больше. Разница между ними составила 0,005 процента. Но теперь мог быть назначен второй тур, и Энн Линн получила голоса всех выборщиков штата, всех четырех. Если посмотреть с точки зрения математики, всё было ещё проще: у Скотта было 267 голосов, у Мёрфи — 270.

Словом, всё благоприятствовало тому, чтобы Энн Линн Мёрфи стала следующим президентом Соединенных Штатов.

Глава 56


В три пятнадцать утра Ниоб растолкала меня.
— Она победила!
— Шутишь?
— Нет! Она победила.
— Я тебя люблю.
— Знаю.
— Ты счастлива?
Она кивнула, радость переполняла её.
— А что будет с нами? Ты действительно будешь со мной?
Она кивнула.
— Смотри лучше.
Я сел ровнее и уставился в экран. CNN говорили о победе Мёрфи.
— Fox не признает. Скажут, что ещё слишком рано что-то утверждать с определённостью. Скажут, что в трёх штатах надо провести полный пересчет голосов.
— Но ведь все признали, что она победила, — судя по голосу, Сьюзи была явно довольна. Но мне она показалась уставшей и измученной — она смотрела то на меня, то на Ниоб и ей явно не нравилось, что мы сидим так близко друг к другу.
— Скотт не станет произносить заключительную речь, — включилась в разговор Инга. — Выступит его представитель по связям с общественностью, ну этот такой весь из себя религиозный, вы его знаете, он ещё сказал, что сам Бог хочет, чтобы Скотт был президентом, такой лысый коротышка, который с удовольствием говорит с кем угодно, даже с собаками.
— Ага, понял о ком ты, — отозвался я.
— Ну да, он самый, он выйдет и скажет, что президент пошёл спать и решил, что утро вечера мудренее. А утром они скажут, что ещё слишком рано о чём-то говорить, что у них пока слишком мало данных.
— Мало ли?
— Да нет, конечно.
— Врут они, — голос Сьюзи по-прежнему звучал очень бодро, но на лице у неё была написана вселенская тоска.
— Она победила. Теперь они не смогут украсть у неё кресло. Не смогут и всё тут. О том, что она победила, знает весь мир. Мёрфи победила.

Глава 57


В 5:13 утра по восточному времени ещё была ночь. Стояла кромешная тьма. Небо было иссиня-чёрным, солнце ещё не позолотило даже самый его краешек. Впрочем, в крупных городах никогда не бывает по-настоящему кромешной тьмы.
Если вы, например, встанете в самой южной точке Манхэттена с другой стороны залива, вам будут светить мягким светом огни моста Верразано, слева вы увидите, как ленты огней хайвея Белт обнимают толстый живот Бруклина. Будет светиться статуя Свободы, будут гореть огни парома на Стейтен Айленде. А за ними будет мерцать и переливаться огнями автострада New Jersey Turnpike, по которой и день и ночь всё едут и едут машины и грузовики. В небе горят огни пролетающих самолётов, ранним утром это в основном грузовые лайнеры, службы экспресс-доставки торопятся развести бумаги до начала рабочего дня…
Если бы на следующий день после выборов, 3 ноября, вы стояли именно здесь, и никакая соринка не попала бы вам в глаз, и вы бы не наклонились прикурить сигарету или бы просто не повернулись посмотреть на то место, где вы только что прошли, словом, если бы вы смотрели на залив в сторону моста, и не в сторону Бруклина, а чуть-чуть ближе к Джерси, вы бы заметили коротенькую вспышку ракеты «Джавеллин».
«Джавеллин» — это ракета средней дальности, переносимая одним человеком и запускаемая из положения стоя. Она просто бьёт, никаких хитростей в ней нет. Человек прицеливается, стреляет и моментально прячется. Если бы вы заметили эту первую вспышку, вы бы, наверное, не отвернулись в другую сторону, а проследили, куда летит «Джавеллин». Вы бы не увидели ни тёмного силуэта судна, с которого она была запущена, ни фигуры человека, который её запустил. Вы бы, не отрываясь, смотрели на яркую молнию, прочертившую небо с запада на восток и увидели бы, как эта молния врезалась в статую Свободы, потом бы увидели, а спустя мгновение и услышали взрыв и решили бы, что в Нью-Йорк снова пришла война.
Потом бы вы увидели, как статуя раскололась надвое где-то в районе груди и верхняя половина начала медленно — медленно заваливаться на сторону.
Во всяком случае, именно так с утра показали в новостях. Падение восстановили при помощи компьютерной анимации, потому что удивительно, но никто не заснял это падение на камеру, никто не поймал ни момент запуска ракеты, ни взрыв, за которым последовал разлом статуи на две части, ни даже то, как падала сама статуя.
Вскоре над заливом прокатился глухой звук — в трюме судна, с которого была запущена ракета, прогремел взрыв, который пробил дыру ниже ватерлинии, внутрь хлынула вода, и корабль опустился на дно.

Через час десять из миномёта был обстрелян завод по производству ядерной энергии Дуан Арнольд в Паоло, штат Айова, пострадала обшивка одного из зданий.
Сработала система безопасности. Завод начал выполнять инструкцию на случай ЧП. Приехали пожарные и полицейские, людей эвакуировали. Пока никто не мог сказать, задет реактор или нет.
На заводе быстро навели порядок. Ущерб был незначителен. Пострадала стоянка, погиб «Форд Эскорт», серьёзно пострадали два «Ниссана» и «Шевроле», ещё пятнадцать машин были повреждены незначительно. Один человек погиб, двое были госпитализованы.

Оба события обсуждались по всем телеканалам весь день.
Стало ясно, каким оружием воспользовались и в первом, и во втором случаях. Обнаружилось, что это оружие украдено из хранилищ США в Афганистане. Власти заявили, что это дело рук террористов, а если быть точнее, то Аль-Каиды. Аль-Джазира выступила с резким опровержением и посоветовала американцам искать среди своих граждан. Но к Аль-Джазире никто не прислушался, в конце концов, они тоже арабы.

Словно бы желая стереть память о том, что ему понадобилось три дня, чтобы докопаться до первого этажа Всемирного торгового центра, президент Скотт вскочил в свой президентский самолёт и помчался в аэропорт Ньюарка, там он перепрыгнул на уже ожидающий его вертолёт и в семь часов утра уже был в Нью-Йорке. Он застал тот час, который очень любят показывать кинематографисты, час, когда всё кажется золотистым.
В этом мягком утреннем свете Скотт выглядел прекрасно. Он производил впечатление волевого и решительного человека. Он выступил с короткой и энергичной, пробирающей до самого позвоночника речью. Он снова заявил о том, что будет вести войну с терроризмом. Он ещё раз подтвердил, что лично будет бороться с врагами Америки. Он объявил, что армия страны переведена в режим повышенной боевой готовности и что он готов ударить по остаткам бандформирований по всему миру, и если какая страна и укрывает у себя террористов, лучше бы ей их ему выдать, а иначе она узнает, что такое гнев Скотта. Что такое гнев самого Господа.
Скотт ничего не сказал о связи атак с довольно неясным сообщением, появившимся тремя днями ранее о том, что террористы совершат теракт, если президентом Америки станет женщина, но эти два события быстро связала Fox. Fox сказала, что эти атаки лишний раз показывают, насколько невежественны террористы — они даже не знают, что если люди проголосовали за Энн Линн Мёрфи, это вовсе не значит, что она станет президентом. От кресла президента её ещё много что отделяет. Она ещё совсем не президент, она просто кандидат в президенты. Террористы ужасные болваны. Президентом США по-прежнему остаётся мужчина, и этот мужчина не замедлит ответить им на их действия. И Fox начала нахваливать Скотта и говорить, что на этот-то раз он покажет террористам, где раки зимуют.
Энн Линн прилетела в Нью-Йорк на частном самолете, который ей предоставил один из сторонников чуть ли не в полдень. Её не пустили на место новой, моментально возникшей ровной площадки, словно бы она была просто одним из зевак, собравшихся поглазеть на произошедшее.
Это был номер Скотта, и Скотт всё время показывал, что он и так может, и сяк, стремясь извлечь из всего как можно больше выгоды для себя.

Про второй инцидент говорили гораздо меньше. Признали, что атака на ядерный завод не удалась, хотя люди и натерпелись ужасного страху. Местные СМИ изо всех сил старались успокоить людей, но одновременно с этим показывали схемы, на которых было показано, что бы могло произойти, и какие земли могли бы пострадать, если бы произошла утечка.

Глава 58


Кол Карли проснулся и сразу же позвонил Варду Мартуччи.
— Здорово! Как дела?
— Прекрасно, спасибо.
— Я волновался за тебя.
— Да нет же, всё хорошо.
— Я должен следить за теми, в кого вкладываю деньги, — пояснил Кол и хихикнул. Кол работал в небольшом отделении инвестиционной группы Белая Звезда. Белая Звезда была одним из семи партнёров Группы доверенных лиц. Формально, Кол ещё не вложил свои деньги, но это уже было дело решённое, через неделю, или через пять рабочих дней, кому как больше нравится, они подпишут бумаги. — Я слышал, в Паоло завод взорвали, и подумал: «Чёрт, а ведь мой приятель там живёт! Надо позвонить».
— Они только что парковку взорвали.
— Дорогой мой, там ядерное оружие делают. А сколько от Паоло до Гайаваты? Десять миль? Двенадцать?
— Чёрт бы побрал этих арабов! Не понимают, уроды, что наше спасение совсем рядом.
— Нет, старик. Наше спасение — это Газ Скотт. Видел его сегодня утром в новостях? Он прямо туда поехал, прямо к этой статуе Свободы и сказал, что прищучит этих террористов, и ведь прищучит же очень скоро! А ему тут палки в колёса всякие ставят… Думаю, там такая свалка за кресло будет…
— Да уж, точно! — поддержал Мартуччи.
— Надо выбрать Скотта, он нам сейчас нужнее, чем когда-либо.
— Ну… — Вард совершенно не собирался спорить с тем, кто намеревался дать ему денег, но и полностью согласиться он не мог — всю свою жизнь он был демократом и принимал активное участие в жизни партии, он и встречи организовывал, и деньги собирал…
— Он нам нужен.
— Ну… на этот же раз он не смог их остановить…
— Идиот! Ты что, новости не слушаешь? Эти арабы совершили теракт потому, что они решили, что у нас теперь женщина президент! Они же дикари, жители пустынь, не забывай, и с их точки зрения женщина в кресле президента это что-то неслыханное. Они никогда не примут её, это против их понятий. И теперь вдвойне активизируются, так им велят их правила, весь их образ жизни, и они никогда не сдадутся.
— Возможно, ты и прав… — Вард почесал затылок. Примирительный жест, примирительные слова.
— Надо что-то делать, — всё громче и громче орал Кол.
— А что мы можем?
— Дьявол! Тысяча проклятий! Мы должны что-то сделать!!
— Но как?
— Ты можешь сделать! Ты! Ты ведь один из выборщиков! — заорал Вард, как будто его только что осенило.
— Ну… э…
— Проголосуй за Скотта!
— Но я не могу…
— Нет, можешь. Я помню, нам ещё в старших классах школы об этом рассказывали. Это можно сделать, это предусмотрено законом. Люди выбирают выборщиков из числа самых уважаемых и опытных людей, а уже выборщики выбирают президента. И ты будешь его выбирать, ты должен его выбрать.
— Ну, может быть, когда-то так оно и было, но сейчас мы выбираем того, кого выбрал штат. Выборщики теперь — простая формальность.
— Это не простая формальность! Выборщики постоянно меняют своё решение!
— Нет, не меняют.
— Нет, меняют. Сотни раз уже меняли.
— Неправда.
— Нет, правда.
В голосе Кола прозвучала такая убеждённость, что Варду на мгновение показалось, что Кол стоит с ним рядом и грозит ему пальцем.
— Я сейчас в Интернете. Хочешь, посмотрю, сколько раз они меняли решение? Сейчас… сейчас… больше сотни раз, так… 156 раз! 156 раз выборщики голосовали так, как велит им совесть, голосовали за того, кто, по их мнению, принесёт больше пользы стране!
— Но это незаконно.
— Да щаззз! — вскрикнул Кол и тут же поправился. — Это не незаконно. Насчёт этого нет никакого закона, тем более у нас в Айове.
— Я решил, что мне делать. — Вард по-прежнему был само спокойствие. — Я… Я поговорю со своими из комиссии и… наверное, даже с адвокатом поговорю.
— Ты мудак?
— Кол, возьми себя в руки!
— Я отвечу за свои слова. Ты где живёшь?
— Ты прекрасно знаешь, где я живу. 33148, Западный проезд.
— Ты живёшь рядом с этим грёбаным Паоло! — теперь уже Кол орал постоянно и голоса не снижал. Каждое слово острым дротиком вонзалось в Варда. — Ты живёшь рядом с ядерным заводом! Утром его взорвали террористы! Сегодня они обломались, но завтра придёт Мёрфи, и они вернутся. И в следующий раз завод взлетит ко всем чертям! И тебя, и твою жену, и твоих детей, всех вас поджарят! Дошло, наконец?! Тебя зажарят как курицу на вертеле! Запекут и сожгут. От тебя ничего не останется! Ни рожек, ни ножек! А ты ещё что-то про членов комиссии несёшь… Мудак!
— Кол, я понимаю, ты расстроен.
— Я расстроен? Я тебе скажу, что меня расстроило, я собираюсь вложить деньги в раскрутку предприятия по продаже подержанных машин в Гайавате…
— Фирма не в Гайавате, она почти что в Седар Рэпидсе.
Но Колу было всё равно.
— …когда этот городишко в любую секунду могут взорвать! Какие-нибудь психи возьмут и взорвут автомобиль прямо в центре! Мои деньги пропадут! И всё почему? Потому что идиот, которому я собираюсь одолжить деньги, настолько туп, что отказывается спасать себя и свою семью!
— Кол, ну зачем же так! Ведь можно…
— Нельзя, — отрезал Кол и бросил трубку.
Вард почувствовал, что его сердце забилось часто-часто. Он начал задыхаться и почувствовал во рту горечь, печёнка пошаливала, ему захотелось выплюнуть эту тошнотворную жёлтую слизь. Если Кол передумает, его предприятию конец, всё будет кончено. А всё так хорошо шло, он был уверен, что всё будет просто превосходно. Ведь… а, черт подери, это же Кол посоветовал ему купить 4 «Мерседеса», один «Порш» и этот дурацкий «Ламборджини», у которого пробег всего 28 тысяч миль, и арендовать землю! Это Кол посоветовал ему арендовать участок, он сказал, что так дело у него пойдёт быстрее, и он сможет быстро отдать им долг, и тогда уже все деньги пойдут ему самому, а с этим «Ламборджини» Кол сказал, что упускать такой шанс — глупость. Он просто летел на равнинах с этим «Дьяволом V-12», и он смог купить его всего за $62 500. Да покупатели в очередь выстроятся! Ужасно. А он же ещё и за парковку должен заплатить, и за новые номера, которые будут как раз готовы к первому дню. Первый день — это день подписания договора о займе, ведь даже если ему не дадут кредита, он всё равно должен расплатиться и за знаки, и за парковку, и за машины.
Интересно, у него просто аритмия? Или уже сердечный приступ?

Глава 59


Я позвонил своему адвокату. Гарри Дж. Хокни не было на месте. Я оставил ему сообщение, но номера, по которому он может меня найти, не продиктовал.
Ниоб позвонила Джеку. Он обрадовался, услышав, что она в безопасности и сказал, что только об этом и думал последние несколько дней. Ниоб сказала, что им надо поговорить, и как можно быстрее.
Сьюзи и Инга в один голос заявили, что когда мужчина решает расстаться с женщиной, он ведёт её в какой-нибудь фешенебельный ресторан, там она не посмеет закатить сцену. Я никогда ни с кем не порывал, не знал никого, кто бы порывал, и думал, что Сьюзи с Ингой почерпнули эту идею из какого-нибудь кино или телешоу. Зачем тратить столько денег на еду, если знаешь, что она никому не принесет радости? Но они настаивали, что Ниоб должна поступить именно так. И она назначила Джеку встречу в фешенебельном месте прямо рядом с Госдепартаментом, куда Джек как раз собирался — там должна была состояться какая-то очень важная встреча, на которой ожидалось громкое заявление.
Она повесила трубку и поцеловала меня, словно бы говоря: «Не волнуйся, я сдержу слово».

Мы стали обсуждать, что каждый из нас будет делать.
— Мне лучше идти одной. Мне так свободнее. Если пойдёт кто-нибудь из вас, я буду постоянно думать, волноваться и поглядывать на вас, а мне надо сосредоточиться на Джеке.
Но мы не хотели отпускать её одну. Вслух мы говорили, что беспокоимся, но на самом деле, я думаю, что у каждого из нас были свои собственные соображения.
— Вполне очевидно, — сказала Ниоб, — что Дэвид пойти не может, потому что как только Джек увидит его, он взорвётся. Если он объявит, что Дэвид — террорист, то вполне вероятно, он сможет продержать его всю жизнь в каком-нибудь богом забытом местечке, и адвоката своего тот не увидит ни за что и никогда, и в этом уединённом месте он устроит настоящую расправу, которая потешит его душу, и которую он, может быть, даже сфотографирует, чтобы иногда предаваться приятным воспоминаниям. А может быть, он просто убьёт меня.
Я согласился с тем, что лучше мне подождать её где-нибудь снаружи. Так отпала Сьюзи, потому что она хотела быть там, где буду я.
Но мы категорически не хотели, чтобы она шла одна. В итоге мы решили, что Ниоб сначала пойдёт одна, а минут через десять войдёт Инга, усядется за дальний столик, и если что-то пойдёт не так, позвонит нам или в 911.
Ниоб была вынуждена согласиться.
Они с Джеком решили пойти в ресторан «Пуччини». Я нашёл его на карте, и поскольку хорошо представлял себе местность, решил, что мы будем ждать их за углом. Но прежде, чем я выйду на улицу, мне снова надо было изменить внешность. На это раз я обрился наголо и приклеил усы.



Глава 60


Джек пришёл в «Пуччини» первым. Было уже больше трёх, слишком поздно для ланча по вашингтонским стандартам, и в ресторане почти никого не было. Он выбрал маленький романтичный столик в углу.
Его переполняла радость, и он решил заказать бутылку шампанского. Впрочем, сначала он посмотрел на вина, но они стоили просто астрономически дорого.
Он только что прилетел из Нью-Йорка, чтобы доложить главе Госдепартамента, как идёт расследование обстоятельств взрыва статуи Свободы. Госсекретарь собрал пресс-конференцию и назначил Джека главой группы, которая займётся расследованием этого инцидента.
Это был изумительный политический ход. Назначить человека, который сам совершил этот полный патриотизма, полный возвышенности акт, главой расследования, было подобно закладке камня в основание часовни. Эд Хоаглэнд оседлал своего любимого конька. К тому же это удовлетворяло и желания самого Джека Моргана, ведь он становился публичным человеком. Тот, которому доверили настолько важное дело, преодолеет и ещё одну ступеньку, ступеньку в Белый дом, где станет своим человеком, который всегда поможет в трудной ситуации.
Ниоб была жива и здорова и, как оказалось, очень хочет снова увидеть его.
— Вот это, пожалуйста, — он выбрал бутылку хорошего французского шампанского с очень милым названием «Veuve Clicquot La Grand Dame». Стоило оно $648. Это был расточительный, возвышенный жест.
Негромко звучала «Богема» Пуччини.
Эх, как бы он хотел подольше насладиться своей минутой славы! Насладиться вместе с Ниоб! Но надо обустраивать новое рабочее место, надо бегать, надо проследить, чтобы все отделы и управления заработали как надо, пока этого не сделал кто-нибудь другой. Да, он не позволит никому завести дело так далеко, чтобы его уже было не повернуть на верный путь. Он не выпустит вожжей из рук.
Он был неимоверно рад, что Ниоб жива и здорова, и что она снова свободна. Он испытывал к ней… он испытывал к ней самые возвышенные чувства.
В их жизни должны произойти перемены.
Он проконтролирует, чтобы после этой операции она ушла из разведки. Будет сидеть дома и… ладно, даже дети пусть будут. Только больше никакой службы. Вы когда-нибудь видели, чтобы жена президента работала? Или жёны вице-президентов? Или жёны прочих высокопоставленных чиновников? Это часть режима, конечно же, негласная, но обязательная к исполнению. Муж правит, защищает порядок. Жена сидит дома, а вовсе не работает ни в Конгрессе, ни в Белом доме. И муж у неё не ходит в кухонном переднике и не разыгрывает из себя Первую Леди мужского пола, а именно так Джек и его окружение именовали мужа Мёрфи.
Слава богу, что Голдберг ничего не нашёл. Ниоб расскажет ему, где найти библиотекаря. Именно поэтому Джек и прихватил с собой Паркса и Спинелли. Как только Ниоб расскажет, где он, он позвонит Спинелли, и они поедут за ним.
Однако он не мог выбросить из головы одну маленькую деталь.
Когда Ниоб позвонила, что с ней всё в порядке, и спросила, где он, он сказал, что только что прилетел в Нью-Йорк, чтобы расследовать обстоятельства взрыва. Пока всё было нормально, все знали, что он там был. Он даже перед камерами сказал что-то решительное.
«…только что прилетел…» …А!!! Так вот в чём дело! Он сказал ей, что «только что прилетел», а она знала, что он полетел в Нью-Йорк в воскресенье вечером и остановился там в Нью-Джерси и не возвращался оттуда в Вашингтон.
Интересно, она заметит нестыковку? Заметит… она всё замечает.
Чёрт подери, о чём я думаю? Ниоб — моя жена. Награда, которая сядет ко мне на колени, ко мне, к победителю, к человеку, перед которым открыты все пути к славе.

Сама для себя Ниоб решила, что хочет развестись с Джеком потому, что он перестал быть тем, кем обещал ей быть. Он не служил Богу, он был похож на дьявола, про которого она слышала в церкви, хитрого, упорного обольстителя змея.
Хотя нет, я себе вру.
Она верила своей интуиции, дело не в этом. Он не обманул её. Он действительно был хорошим человеком, очень хорошим человеком. Просто с течением времени он изменился.
Он не выдержал испытания властью, удовлетворённый тщеславием и деньгами перешёл на тёмную сторону. Его добродетельность оказалась его слабой точкой. Он был так уверен в себе, что превратился в эгоиста. Эгоисты верят, что всё, что они делают — правильно, потому что они Хорошие, а всё то, что делает Хороший человек, автоматически тоже становится хорошим.
И в тот же миг эгоист слепнет и становится жертвой всех грехов мира — зависти, жадности, злости, гордыни. И как только эти грехи завладевают человеком так, как они завладели Джеком, появляется святая уверенность, что он — выше закона, что он может делать с нацией всё, что хочет, что он может убивать, что он один из Хороших, а значит, и всё, что он делает, это хорошо.
Ниоб очень хотела понять, как же ей объяснить Джеку, почему она решила с ним развестись.
Пока она не придумала как. Ниоб была практиком, не теоретиком, она действовала по ситуации. Впрочем, она понимала, что некоторых вещей говорить не надо. Например, нельзя говорить ему, что она решила с ним развестись, потому что он перешёл на сторону зла и коррупции. Она не могла сказать ему и то, что полюбила Дэвида, он бы тогда просто начал ревновать её как мужчина, тогда коса найдет на камень. Джек не сумеет удержаться, он бросится на Дэвида, как только увидит, бросится и будет биться даже голыми руками. Биться, чтобы доказать, что он сильнее, и плевать ему будет на последствия.
Она должна объяснить это какими-то своими недостатками. Слабому он разрешит жить дальше одному.
Она молча вылезла из машины, никто не успел ей ничего сказать. Она сосредоточилась и пошла по улице, потом завернула за угол и исчезла из виду.
Как только она повернула на Е, она увидела фургон с надписью «Компьютерная техника» на боку. Здорово, что ей удалось убедить остальных не ходить с ней. Подумать, ещё бы десять метров и их бы всех раскрыли! Если есть фургон, значит внутри сидит Спинелли. С кем? С Парксом? С Райаном? Интересно, какого чёрта Джек приволок с собой всю свою свору? Неужели он что-то подозревает? Неужели он догадывается, что она заодно с Дэвидом? Что она теперь с Дэвидом?
И тут Ниоб успокоилась. Люди бывают разными: кто-то силён в теории, кто-то показывает прекрасные результаты на тренировках, а на настоящем задании — не тянет, кто-то на настоящем задании работает лучше, чем было изначально задумано. Ниоб чувствовала себя как рыба в воде, когда шла настоящая игра.
Она пошла тяжёлой походкой, пошаркивая ногами.
Обычно, когда женщина собирается сообщить мужчине, что она с ним разводится, она старается выглядеть потрясающе, чтобы побольнее ранить, чтобы сказать ему: «Видишь, какая я? Ты будешь по мне скучать. Теперь всё это будет принадлежать другому». Но сейчас Ниоб хотела выглядеть ужасно, так, чтобы он легко отпустил её, чтобы он подумал, что может быть, уже пора заменить её кем-нибудь более молодым и свежим. Да, точно, именно так я и сыграю.
Она вошла внутрь и увидела, что он уже пришел и даже выбрал столик. Он раздулся от гордости как павлин и, будь у него хвост, сейчас бы он непременно его расправил.
Он пошёл к ней навстречу. Она шла медленно, почти нехотя. Человек, который хорошо знал её легкую, уверенную походку от бедра, не узнал бы её. Грудь Ниоб не подпрыгивала на каждом шагу, плечи были ссутулены, и голова не была гордо вскинута. Но Джека переполняли его собственные новости.
— Этот новая должность открывает мне такие перспективы, такие перспективы… словом, я буду находиться чуть ли не рядом с самим президентом.
— С Мёрфи?
— Нет, конечно, со Скоттом.
— Но ведь…
— Ниоб, детка, поверь мне. Мёрфи никогда не стать президентом. — Он говорил таким тоном, словно хотел убедить ее, что он по-прежнему контролирует весь мир. — Я только что от Эда Хоаглэнда, с пресс-конференции, наверное, это сегодня даже в новостях покажут. Я возглавляю проект 1.1.3. Мы хотели назвать его 3.11, то есть непосредственно 3 ноября, но решили, что это будет слишком похоже на 11.09, а это звучит плохо. А вот 1.1.3. — это звучит!
Ниоб слушала его вполуха. Она пыталась вспомнить. Когда она звонила ему, и на линии был какой-то шум, он поймала обрывок фразы «…н…ри». Сейчас, когда она услышала это «1.1.3.» она поняла, что он тогда сказал.
Он тогда объяснил, что не может сказать, что это такое, «не имеет права», но что как только она наткнётся на это, она мгновенно все поймет. Он оказался прав. Она моментально насторожилась, какое-то шестое чувство подсказало ей, что теперь надо быть предельно внимательной.
Джек знал, какой номер присвоят группе, которая займётся расследованием обстоятельств взрыва статуи Свободы и ядерного завода Даун Арнольд по меньшей мере за два, даже за два с половиной дня до самих взрывов. А теперь он с такой же непобедимой уверенностью говорит, что Мёрфи не стать президентом и что Скотт останется на второй срок…
План по тому, как не допустить Мёрфи в президентское кресло, начал работать не до выборов, а после. Он приводился в действие сейчас. Итак, сейчас вовсе не время расставаться с Джеком. Наоборот, надо быть к нему как можно ближе. Итак, улыбка. Обожающий взгляд. Выглядеть сексуально. Поиграть глазками. Надо чтобы он доверился ей настолько, что забыл бы про осторожность.
Ниоб моментально начала приводить свой план в исполнение, мысль ещё не успела трансформироваться в слова, а она уже улыбалась Джеку своей девчачьей улыбкой, которая, казалось, говорила: «Какой ты у меня большой и важный!» Она всем своим видом показывала: «Какая я счастливая, поверить не могу! Ведь рядом со мной — такой человек!» Ниоб выпрямилась, чуть подалась вперёд, чуть выгнула спину, и грудь сразу же выдвинулась вперёд, потом стала дышать чуть глубже и даже тихонько вздохнула.
Джек наслаждался моментом. Голова ещё не включилась. Ему казалось, что их doppelgängers[31]отделились от них и танцуют какой-то свой танец, а их неповоротливые тела не успевают и постоянно отстают. Джек решил, что он только что наблюдал наглядную иллюстрацию того, как власть творит чудеса, превращает пристойное в непристойное, он принес такие новости, что всё моментально изменилось. И так было со дня творения.
Вошла Инга. Она старалась не смотреть в сторону Ниоб и Джека, но ей это удавалось плохо.
Ниоб заметила краем глаза, что Инга смотрит на них почти в упор.
Ниоб чувствовала, что нельзя было разрешать Инге приходить сюда. Теперь она поняла, почему. Ситуация изменилась, соответственно менялся и изначальный план, а Инга об этом не знала. Она увидит, что Ниоб заигрывает с Джеком — Инге не расслышать слов, она слишком далеко, но ведь и так прекрасно видно, собирается ли пара разводиться или попросить у метрдотеля комнату. Инга могла всё испортить.
Метрдотель заметил женщину, не сводившую глаз с молодой парочки, которая явно работала где-то в правительстве, и сказал ей, что ланч уже прошёл.
Ниоб уловила обрывки фразы и внутренне возликовала.
— Ну, выпить-то в баре я могу? — Ингу удивили собственные слова, обычно она днём не пила. Иногда по вечерам, да, но не в два же часа дня! — Хоть кофе…
— Конечно, конечно, — заверил её метрдотель и показал, где находится бар.
«Нет, нет, нет», — кричало всё внутри Ниоб.
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— Спорить готова, что она не справится, — заявила Сьюзи.
— Вот мы и посмотрим, справится или не справится, — отозвался я.
Я прилепил усы к верхней губе. В машине работало радио. Новостей было много: и тебе выборы (до сих пор неизвестна реакция Скотта), и тебе взрыв статуи Свободы, и тебе обстрел из миномёта завода в Айове — а ведь завод, должно быть, классный, его построил Бетчел для GE. Словом, новостей было много, и говорить можно было про многое, но вот незадача — фактов совсем мало. Но это были настоящие новости, и СМИ, хотели они того или нет, постоянно их повторяли.
— Я встречалась с женатыми мужчинами, и сейчас я скажу тебе то же самое, что говорили мне. Эх, почему я тогда не слушала, что мне говорят! Запомни, женатый мужчина никогда не расскажет жене о том, что у него роман, он никогда не бросит свою жену, никогда! А если жена узнает, что у мужа есть любовница и разведётся с ним, он не побежит к любовнице, и ей придётся выпутываться самой, а он найдёт новую, никогда раньше не знакомую девушку. Словом, рановато цыплят считать, они ещё даже не вылупились.
— Не лезь не в своё дело, пожалуйста, Сьюзан.
— Да ладно тебе, Дэвид. Ты думаешь, ты Джеймс Бонд, а ты просто рафинированный еврей. Ну, ладно, ты не совсем уж оторванный от жизни интеллигент, но если я процитирую Мильтона или Китса, или Сильвию Плат, ты не спросишь меня, откуда это. Но ведь ты носишься по переулкам, выпрыгиваешь из окон и можешь удрать от урода с пистолетом… У меня есть насчёт тебя теория, Дэвид. Есть, есть, не вру. У тебя проблемы с самоуважением.
— Сьюзи, не надо…
— Нет, не то, что прямо Проблемы. Просто ты думаешь, что тебя нельзя полюбить.
— Сьюзи хватит, а?
— Вот именно поэтому, когда перед тобой встаёт выбор, самый настоящий, ничего искусственного, когда ты можешь выбирать между А и Б, причём А искренне восхищается тобой и любит тебя, а Б тебя не любит и просто использует, заставляет тебя рисковать жизнью, да к тому же ещё и замужем и, весьма вероятно, и не думает бросать своего мужа, ты всё равно выберешь Б. Ты заранее запрограммирован на Б. Это же самый настоящий мазохизм, Дэвид!
— «Genuck es genuck» — вышесказанного хватит за глаза, то есть.
— А вот она бы тебя сейчас не поняла.
— Мы сами разберёмся, ладно? — огрызнулся я и переключил радио. Передавали новости, пытались понять, откуда же в Айдахо взялись эти неожиданные голоса и будет ли там произведён пересчёт.
Вдруг диктор начал буквально захлебываться от волнения. Ему принесли горячие новости. Все семеро выборщиков в Айове решили голосовать не за Мёрфи, как предполагалось, а за Скотта. Итак, Скотт сохранял своё кресло ещё на четыре года.
— Не может быть! — вскрикнул я и сделал погромче. Выборщики, все как один, заявили, что они понимают свою миссию так, что они должны проголосовать за того кандидата, который, как им кажется, принесет больше пользы стране. В своём заявлении они подчеркнули, что им кажется, что в настоящее время сложилась такая ситуация, что в интересах страны и в интересах всего народа необходимо, чтобы во главе США встал Огастес Уинтроп Скотт.
«Блядь! Блядь, блядь, блядь!» — выругался я. Они уже называли, кто именно из выборщиков переменил своё мнение, а я всё ещё матерился. Мортон Сейфер, Квентин Карлайл, Денис Линн, тут я понял, что мне чем-то знакомы эти имена, перестал материться и стал вслушиваться — Лесли Бендер, Эйприл Харриджен, Уилки Джонсон… Вард Мартуччи. Услышав последнее имя, я подскочил на сиденье.
Вард Мартуччи? Я прекрасно помнил Мартуччи. Алан Стоуи собирался дать ему кредит. И он мутил с каким-то там троюродным или не троюродным, да не важно с каким племянником, геем он был, короче. Стоуи имел дело со всеми: и с Линном, и с Сейфером, и с Харридженом, и с Карлайлом, и с Бендером, и с Джонсоном. Бендер был фермером, у которого были какие-то финансовые проблемы, связанные с тем, что земля стоила то дешевле, то дороже. Стоуи выкупил у него долг. Карлайл вложил деньги в одно из земельных предприятий Стоуи. У Джонсона тоже были какие-то денежные затруднения плюс карточный долг. Я не помнил, что именно было у Стоуи с Харридженом, Линном и Сейфером, но точно знал, что он и с ними имел дело.
Могут ли выборщики поменять решение? Возможно ли это? Что скажет закон?
Если он промолчит, и они действительно поменяют свой выбор, мы получим наглядную иллюстрацию того, как в Америке можно украсть президентское кресло. Достаточно подкупить, напугать или надавить всего лишь на семерых человек. Всего на семерых.
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Инга ничего не понимала. Ниоб пришла сюда, чтобы сказать этому ужасному человеку, который работает на президента Скотта и изо всех сил старается, чтобы Энн Линн не стала президентом, более того, работающему на человека, которого она ненавидит больше всего на свете, на Алана Карстона Стоуи, пришла, чтобы сказать ему, что хочет с ним развестись. Но почему-то не сказала. Наоборот, она вела себя как второкурсница, у которой гормоны расшалились настолько, что она не может спокойно сидеть на стуле.
И тут Джек словно что-то почувствовал и обернулся. Инга впервые увидела лицо этого крайне самодовольного и гордого собой типа, по званию никак не ниже полковника. Увидела и вздрогнула. Это был именно тот человек, которой приходил тогда в библиотеку. Наверное, она даже охнула, во всяком случае, когда, то ли интуитивно почувствовав что-то, то ли поймав косой, брошенный мельком взгляд Ниоб, Джек обернулся, то увидел у стойки бара крайне изумлённую старушку с ананасовым соком со льдом. Одежда морщинистой старушки явно не соответствовала уровню заведения.
Он тоже узнал её. Он вспомнил, что она работает в библиотеке. В той самой библиотеке, где работал и тот библиотекарь. И эта женщина совершенно очевидно работает прямо на Дэвида Голдберга. Каким ветром её сюда занесло?
Тут пришло время насторожиться самому Джеку, его система безопасности забила тревогу, вдоль позвоночника поползли мурашки. Где-то в глубине черепной коробки включился сигнал воздушной тревоги и заполнил всю коробку ужасным воем. Он перевёл взгляд со старухи на жену и у него в голове вспыхнули схемы. Так тренер иногда вспоминает, как он играл в ту или иную игру в старших классах школы и рисует схемы. Старушку обозначим кругом, потом соединим её линией со вторым кругом, то есть Ниоб, третья линия уходит куда-то за стену, туда, где стоит Дэвид Голдберг. Теперь проведём ещё одну линию, от Дэвида обратно в «Пуччини», от него к старухе. Всё стало предельно просто и понятно.
Они пытались обыграть его! Его, самого Джека Моргана, пытались разыграть! И кто?! Его собственная жена, эта старушка и библиотекарь, который на самом деле шпионил для Энн Линн!
Он вспомнил, что произошло за последний месяц, и вдруг все маленькие детальки, все сомнения, все вопросы, на которые он не мог найти ответа, все упущенные возможности, все очевидные провалы — всё стало на места. Всё, что казалось ему совершенно не имеющим отношения к делу, на самом деле имело к нему прямое отношение, стоило только посмотреть под другим углом.
Он не мог понять, как это могло произойти. Он не мог поверить, что этот библиотекаришко, подумать только, библиотекарь! мог соблазнить Ниоб. К чертям! Всё к чертям! Важно лишь, что она предала его, что она теперь играет на другой стороне, что его настоящий враг — собственная жена.
Джек стукнул кулаком по столу. Казалось, что железный молот повернулся на шарнирах. Он опустил руку ей на запястье, и словно железные кандалы сдавили его, будто с глухим щелчком защёлкнулись наручники.
Он сжал её руку и прорычал:
— Что здесь происходит?
— Ты что, Джек? Ты о чём?
— Она пришла с тобой.
— Джек, отпусти мою руку.
— Зачем ты привела её? Что ты задумала? Говори, я хочу знать.
— Я? Ничего я не задумала. Правда.
— В последнее время мне очень многое казалось бессмысленным, но теперь всё встало на свои места! Ты вела двойную игру. Ты врала мне в лицо! Ты что, влюбилась! Влюбилась в этого вертлявого грязного еврея?? Поверить не могу! Ты же была моей женой! Я же тебя любил!
— Джек, ты всё неправильно понял! Джек, ты ошибся!
Она изо всех сил старалась не закричать и не выдать лицом, как ей больно — пальцы Джека впились так сильно, что казалось, ещё чуть-чуть и затрещат кости.
— Где он? Я тебя спрашиваю, где он? Отвечай немедленно, или я сделаю тебе очень больно!
Инга встала. Он увидел, что рядом с ней был метрдотель. Свободной рукой Джек вытащил из внутреннего кармана пиджака бумажник и вскинул руку в сторону метрдотеля и бармена в каком-то прямо фашистском жесте. «Министерство внутренней безопасности!» — громко крикнул он. Потом встал, заставил встать жену и крикнул, чтобы они задержали Ингу.
— Задержите её! Она не должна уйти!
Голос Джека звучал властно, это был голос привыкшего приказывать человека.
Джеку была нужна правая рука, и он на секунду выпустил Ниоб. Та хотела бежать, но не успела воспользоваться моментом, Джек схватил её руку и заломил назад. Ещё чуть-чуть и он сломал бы ей руку. Потом ещё раз нажал и почувствовал, что она снова полностью в его власти. Правой рукой он вытащил мобильник и нажал кнопку — на этой кнопке у него стоял быстрый вызов фургона.
— Я выхожу. Со мной старуха и Ниоб. Заберёте обеих, а потом поедете за евреем.
Ниоб попыталась вырваться, ударить Моргана, пихнуть, укусить, но было поздно, было слишком поздно сражаться. Теперь у него были две свободные руки и, чуть приподняв её заломленную руку, он заставил её встать справа от себя, она словно была танцором, который должен танцевать, потому что ему очень больно. Он схватил её за шею и надавил на болевую точку. Ниоб поняла, что она проиграла совсем, возможно даже навсегда. И она закричала Инге, чтобы та бежала.
Инга побежала к двери. Метрдотель преградил ей путь и попытался было остановить: «Сеньора, подождите», но Джек понимал, что он не сможет ударить её так, чтобы сбить на пол. Она добежала до него, отпихнула в сторону и выбежала на улицу.
Здесь она увидела великана. Настоящего седого великана, который был выше её на целую голову, на щеке у великана белел шрам, а плечи у него были такой ширины, что он загораживал весь проход. Великан покосился на неё — в его глазах застыло привычное презрительное выражение и легонько дотронулся. Впрочем, это со стороны могло показаться, что он чуть тронул её, на самом деле он ударил прямо в солнечное сплетение. Инга почувствовала, что ей совершенно нечем дышать и стала медленно оседать на землю, но великан подхватил её и понёс к фургону, как будто она была не женщиной, а соломинкой. Оказавшись в фургоне, Инга увидела там другого человека, которого всё происходящее явно смущало. Впихнув её в фургон, чудовище исчезло, но Инга была не в состоянии даже пошевелиться — она не могла дышать и понимала, что ещё чуть-чуть и её лёгкие вообще больше ей никогда не понадобятся.
Джек тащил скрюченную Ниоб к выходу. Она хотела заорать, но не смогла: он слишком больно сжимал ей руку, и слишком сильно надавливал на основание черепа. И тут она увидела Паркса. На лице у Паркса застыло счастливое выражение. Ниоб ни разу в жизни не боялась так сильно.
Нет, конечно же, Джек не отдаст её Парксу. Конечно же, он всё ещё любит её, конечно же, он всё ещё хочет её, конечно же, он хочет сам найти ответы на мучающие его вопросы, конечно же, он сам захочет удостовериться в том, что его предали, что это не просто паранойя, что это правда, а не выдумки. Конечно же, он захочет удостовериться сам.
Джек был в ярости, ярость бурлила в его крови, бурлящая ярость бежала по венам. Ярость проникала во все клетки тела и рвала их изнутри. Ярость подавила все остальные мысли. Ярость стёрла все воспоминания и смыла всю нежность. Он зажал Ниоб рот, чтобы она не, дай Бог, не начала говорить. Каждое её слово есть ложь, каждое её слово — Иудин поцелуй. Ниоб попыталась заглянуть ему в глаза, чтобы её взгляд сказал ему то, что она не могла сказать словами: «Прости меня, прости! Не убивай меня, не убивай!» — но он заставил её смотреть в землю, чтобы не видеть её глаз.
Паркс смотрел на неё как лев, который ждет, чтобы ему в темницу бросили Даниила.
— Узнай у неё всё, а потом…
— А потом?
— А потом сделай так, чтобы мои глаза её больше никогда не видели.
Ниоб заметила, что Паркс был в одной перчатке. Как у Майкла Джексона в восьмидесятых. Перчатка была то ли резиновой, то ли замшевой и выглядела крайне нелепо. Она напоминала неуклюжую и грубую варежку, которую использовал доктор Франкенштейн на заключительной стадии создания своего голема. Тут Джек, словно оступившийся танцор, пихнул её с такой силой, что она споткнулась и полетела на землю. Но Паркс, её новый партнёр, подхватил её, как так и надо: рука без перчатки на её плече, рука в перчатке на груди, чуть пониже сердца.
Перчатка была новой игрушкой Паркса. В ту часть перчатки, что закрывала ладонь, были вшиты электроды, кабель шёл по рукаву к батарейкам подмышкой. Расхваливая товар, продавец сказал, что эту перчатку нельзя снять, её нельзя сорвать с руки, кроме этого, она неожиданна, человек не может знать, что его ждёт. 3 тысячи вольт, но всего 9 ампер. Поскольку их всего девять, то такая штука не может убить, если, конечно, нет какой-нибудь предрасположенности.
Больно после первых нескольких разрядов, но не это главное. Главное, что человек совершенно не может двигаться. Нервной системой человека, которая управляет всем организмом, тоже можно управлять. Электрошок, ну или электрошоковая перчатка, подавляет все естественные сигналы. Пока соединение не разорвано, человек замирает на месте и только легонько дёргается из стороны в сторону.
Паркс не отнимал руку от груди Ниоб, и разряды всё шли и шли. Она попыталась закричать, но, хотя рот и раскрылся, из него не вылетело ни звука, голос умер где-то внутри, не родившись. Она упала на колени, но Паркс всё прижимал и прижимал свою перчатку. Ниоб потеряла сознание.
Джек снова достал своё удостоверение сотрудника Министерства безопасности и громкоголосо кричал на всю улицу: «Министерство внутренней безопасности. По подозрению в терроризме. Арест».

Именно это и увидела Сьюзи, когда повернула за угол.

Глава 63


Увидев Сьюзи, бегущую к машине, я завёл мотор и выехал с парковки. Она задыхалась и, плюхнувшись на пассажирское сиденье, заорала:
— Они их похитили!
— Кто кого похитил?
— Какие-то люди из фургона схватили Ингу с Ниоб. Поехали! Надо их выследить!
— Где это случилось?
Хотя прекрасно знал, что это произошло рядом с рестораном за углом. Когда я повернул на Е, я увидел вдалеке фургон, он ехал размеренно, не спеша.
— Вон! Это они! Вон они! — орала Сьюзи.
Мы начали объезжать фургон. Джек скользнул взглядом по моим усам и уставился на недавно перекрашенный блестящий верх машины, а мы проехали мимо. Тут фургон повернул. Я прибавил скорость, я боялся ехать слишком быстро, потому что меня могли остановить, но ещё больше я боялся потерять их из виду. Я сомневался, что они нас не заметили, но нам повезло. Совершено ясно, что они и не думали, что кто-то может за ними гнаться, и поехали прямо на 1395. На хайвэе держаться за ними, и не быть при этом замеченными, было гораздо проще.
А что делать, когда мы их догоним? Я думал, что они повезут женщин в какое-нибудь тихое местечко, какой-нибудь дом, стоящий на отшибе, ну или куда там они их обычно отвозят.



Глава 64


За рулём был Спинелли.
Ему всё происходящее сильно не нравилось. Ведь это был его фургон, его рабочее место, его кабинет на колёсах. Он знал, где лежит здесь каждая вещь. Он своими руками обустроил этот фургон и приспособил всё так, чтобы ему было удобно.
Он сам приварил конструкции для полок, которые занимали всю стену, от пола до потолка, прямо за водителем он сам сделал стол. Напротив полок у него была гигантская мастерская, в которой было всё на свете. Помимо всевозможных приспособлений для работы у него здесь были и запасные детали, чтобы чинить испортившиеся приборы, и необходимый инструмент, и даже детальки, из которых можно было собрать новый прибор прямо на месте, хоть в чистом поле.
Рассказывая о том, как он ловко оборудовал фургон, Спинелли часто повторял одну историю. Частенько у него в фургоне сидел начальник или напарник, или просто какой-нибудь черт, которому приспичило участвовать в слежке. И Спинелли приобрёл для них пару раскладных стульчиков, на которых сидят бортпроводники, когда обычных мест не хватает. Ну надо же этим молодчикам на чём-то сидеть! Правда, стульчики эти он усовершенствовал. Со стороны они казались удобными и прочными, но на самом деле, когда их расставляли, они всегда оказывались недостаточно близко к экранам и выводам считываемых данных, так что начальнику или какому-нибудь чёрту приходилось либо балансировать на самом краешке стула, либо, если у них была дальнозоркость и они читали в очках, отодвигаться как можно дальше. Словом, неудобно было всем и потихоньку это злило их всё сильнее и сильнее.
Спинелли радовался: он не любил, когда другие лезли в то, что он делает, но обстоятельства были таковы, что просто послать лесом этих друзей он не мог.
Словом, его фургон — это прекрасно оснащённый фургон для ведения наблюдения, а этот Паркс собирается устроить в нём какой-то бедлам, сделать из него фургон для похищения людей. Спинелли достаточно хорошо знал Паркса, чтобы понять, что он собирается работать прямо в фургоне. А что, если одна из барышень действительно отбросит коньки? Или обделается? Кто будет убираться? Паркс? Нет, конечно, убираться придётся ему. Может быть, даже придётся отодрать покрытие и положить новое.
Спинелли такая перспектива явно не устраивала.
Паркс же казался счастливым как никогда, и улыбка от уха до уха не сходила с его лица. Спинелли подумал, что Паркс вечно мотается между восточным и западным побережьем, а сейчас, должно быть, передал свои полномочия напарнику, мистеру Крайстелу.
Инга почувствовала, что снова может дышать и, сделав пару пробных вздохов, принялась требовать своим старушечьим голосом, чтобы её отпустили.
— Вы кто? Что вы со мной делаете? Куда вы меня везёте?
Паркс поднёс перчатку к Инге. Она ещё не знала, что это за перчатка, и поэтому заорала ещё громче:
— Отпустите меня! Я требую! Немедленно отпустите меня!
Паркс прижал руку.
Последний раз Инга испытывала то-то подобное, когда была маленькой девочкой. Тогда она схватилась за металлическую раму с неисправной проводкой. Инга упала. Теперь, когда она уже лежала на полу, падать дальше было некуда, и она стала непроизвольно биться головой о металлический унитаз, потому что её бил ток.
Паркс подождал, пока она придёт в себя. Тогда он снова поднёс перчатку к её глазам и увидел в них ужас. Тело начало непроизвольно подергиваться. Приобретённый рефлекс… Доктор Павлов был бы доволен.
Ниоб начала приходить в себя. Паркс решил, что нельзя, чтобы они обе вместе начали охать, стонать, пытаться вырваться и вообще вести себя так, как обычно ведут себя в подобных ситуациях женщины. Это помешает ему насладиться моментом.
Так что он снова приложил перчатку к Ниоб и не отнимал её, пока она снова не вырубилась. Через пару минут он приведёт всё в божеский вид, сделает так, чтобы ему было удобно.
Спинелли из всех сил пытался не замечать, что происходит у него за спиной. Он ужасно не хотел смотреть, что именно делает Паркс. Но когда он услышал, как Паркс громыхает ящиками и коробками, он не выдержал и обернулся:
— Что ты ищешь? Чего ты туда лазаешь? Не трогай ничего!
— Верёвку ищу. У тебя есть верёвка? Ну или шнур какой-нибудь, вот такой например? А клейкая лента есть?
— Сверху на второй полке от толчка. И потом положи на место.
И Спинелли отвернулся и снова сосредоточенно закрутил баранку. Паркс нашёл ленту. Он перевернул Ингу на живот и связал ей руки сзади. Она простонала:
— За что? За что вы так? Что вы хотите со мной сделать?
Паркс наморщился, он не намерен долго слушать эти вопли. Оседлав Ингу, он связал ей ноги и, перевернув на спину, заклеил рот.
— Тссс, — приложил Паркс палец к губам, — здесь надо молчать. Как в библиотеке.
Она попыталась отползти от него, но не смогла — ползти было некуда, она была рыбой, выброшенной на берег.
Ниоб снова зашевелилась. Паркс быстро связал ей руки. Он хотел Ниоб с самой первой их встречи. Для него она была обыкновенной шлюхой из казино, которая смеет глядеть на него сверху вниз, а ведь он бы мог её трахнуть, вручив ей двух папаш Джексонов,[32] причём этих папаш она бы у него в зубах держала… Он ещё никогда не хотел её так. Сейчас он отымеет её, как никто и никогда. Он будет трахать её до тех пор, пока она не умрёт. Бедняжка, я буду твоим последним мужчиной…
Потом он заставил её поднять руки вверх и привязал их к одной из балок, подпирающей полки.
Спинелли снова оглянулся. Блядь! Паркс и не подумает стереть остатки ленты с балки, и что когда он кончит, придётся отскабливать самому… Блядь, блядь, блядь!
Ниоб попыталась вырваться. Паркс упёрся ей в живот коленом, но она всё ещё сопротивлялась и попыталась лягнуть его. Тогда Паркс надавил посильнее, так чтобы она прочувствовала все его 220 фунтов. Ниоб обмякла, её затошнило.
— Не надо пытаться драться со мной. Подожди чуток. Веселье ещё не началось.
Она висела на балке, которая проходила прямо за креслом Спинелли. Паркс примотал её правую ногу к балке у задней двери, а потом задумался, куда же девать левую. Когда Спинелли собирал свои складные стулья, он вешал их на специальные скобы. Паркс привязал ногу к самой дальней и улыбнулся. Всё получилось просто прекрасно. Эти раздвинутые ноги смотрятся куда лучше, чем когда они сжаты. Эта находка обрадовала его чрезвычайно.
— Вдруг тебе понравится? — услышал Спинелли, а потом он услышал, как пытается вырваться Ниоб и как она стонет.
— Эй, хватит! Слышишь?
— Заткнись.
И тут Паркс насыпал на тыльную сторону перчатки ангельскую пыль.
— Хотите? — хихикнул он. — Ну что же вы? Давайте полетаем вместе!
И втянул в себя прозрачные кристаллики.
— Знаете, что сейчас будет? Я буду как молоток… как, — тут он сделал руками жест, как будто он хочет продырявить землю — буду этим… бам-бам-бам пневматическим отбойным молотком![33]
Инга задёргалась. Она не могла дышать с закрытым ртом и стала задыхаться.
— Тысяча чертей! Она же сейчас задохнётся! — заорал Спинелли.
— Ну и?
— Не стой как чурбан!
— Да не волнуйся ты, не задохнется она, — Паркс отодрал ленту от губ Инги. — Они когда мёртвые, не такие прикольные.
Инга судорожно хватала воздух ртом. Дышать, только дышать.
— Давай я отымею молодую шлюху, а ты — старую ведьму, а потом мы с тобой отдышимся и убежим, — расхохотался Паркс.[34]
Но Спинелли не ответил.
— Спиннер, а Спиннер, а ножик у тебя есть?
Спинелли ненавидел, когда коверкают его фамилию, он ненавидел, когда его называют «Спиннером», «Спином», «Спинстером», «Спинни», но сейчас его больше волновало не то, что его фамилию изуродовали, а то, что происходило в задней части его фургона.
— Паркс, не смей! Я тебе не дам резать людей в своем фургоне! Нельзя! Паркс! Не смей!
— Заткни хлебало, Спиннер. Я буду делать, что хочу. Сейчас я не собираюсь никого резать, так что заткнись и не воняй. Хочу одеть их по-другому. Где нож, мудак? У тебя здесь такая херова туча всего, что и нож должен быть. Ну, так есть нож?
— Мачете, — пробормотал Спинелли.
— Мачете?
— Ну.
— Где лежит?
Спинелли сказал, где, но когда Паркс полез за ним, то нашёл в ящике коробку с бритвами, маленькими, блестящими, острыми и решил, что с ними будет ещё веселее. Они были все одинаковые, но он долго выбирал и, в конце концов, остановил свой выбор только на одной.
Зачем ему бритва? Хватит уже и того, что он натворил своей электроперчаткой. Спинелли не мог смотреть, но он не мог и не смотреть. Ох, как бы он хотел наблюдать это всё на одном из экранов, а не вот так вот лично! Он боялся Паркса и не знал, как остановить его.
Паркс расстегнул штаны свободной рукой.
— Я сейчас немножко порежу тебя. Ты не волнуйся, всё будет хорошо. Так будет ещё веселее…
Спинелли совершенно не хотел в этом участвовать. Он не хотел знать, что сейчас произойдёт в его фургоне.
— Ты псих, Паркс, ты сошёл с ума! — заорал он.
— Нееееет, я просто развлекаюсь.
Спинелли сидел по вечерам дома, потому что очень боялся, что одна из его дочек сойдётся с таким вот чудовищем, и изо всех сил пытался не допустить этого. Его дочки вполне могли как-нибудь в пьяном угаре свалиться с какого-нибудь обрыва, для этого у них были достаточно дурные головы, к тому же затуманенные наркотиками и телевидением. Паркс делал надрезы Инге, неглубокие, ему нравилось слышать её крики. Да он псих! Настоящий псих!
— Паркс! Паркс, слушай, что я тебе скажу. Я не знаю, что ты там делаешь, но я знаю, что Морган будет очень недоволен, если ты изнасилуешь старуху!
— Мёртвые не могут говорить, — отозвался Паркс и отложил бритву.
Блядь! Блядь, блядь, блядь! Он их убьёт! Прямо там. Прямо в его фургоне! И тела останутся прямо там! А кого за это усадят на электрический стул или просто навсегда сошлют чёрте куда таскать кули с землёй?
Тот, что был сзади, псих, он — настоящее чудовище, и Спинелли никак не может ему помешать. Он может только сбежать, бежать, куда глаза глядят, и не видеть того, что здесь случится. И Спинелли сбавил скорость и затормозил.
— Ты чего? — прорычал Паркс.
Он должен сбежать отсюда. Паркс ему помешает? Он заставит его остаться? Заставит его крутить баранку, пока он там сзади будет заниматься всем этим непотребством? Паркс сделает его соучастником? Что сказать Парксу, чтобы он выпустил его из машины?
— Ссать хочу, — Спинелли съехал на обочину.
— Спиннер, ёб твою мать, неужели мама тебя не учила, что на дорожку надо делать пи-пи? — заржал Паркс и моментально забыл, что машина остановилась, и что Спинелли выпрыгнул из неё. У него были пыль, бритва, электроперчатка, две связанные женщины и вагон времени. Мечта стала реальностью.

Глава 65


Фургон повернул на крайнюю медленную полосу. Он ехал всё медленнее и медленнее и я понял, что мне будет сложно остаться незамеченным, если я тоже сброшу скорость. И тут фургон вообще съехал на обочину. Сделай я то же самое — они непременно заметят меня. На меня уже и так вокруг гудели и кричали. И что делать? Проехать вперёд и съехать на обочину в каком-нибудь неприметном месте? Где же можно найти неприметное место, если ты едешь по границе штатов? Вот выедешь ты потом на дорогу, а сознательные граждане тут же вызовут копов, те подъедут и начнут интересоваться, кто ты и что.
— О! Да ты же у нас в списке десяти самых опасных преступников Виргинии значишься! Ты стал настоящей звездой у нас в участке, поехали-ка с нами, они просто-таки мечтают с тобой познакомиться.
Когда мы проезжали мимо фургона, Сьюзи заметила, что водителя нет на месте.
Я оглянулся, она права. Водительское место пустовало. Я подумал, что кому-то захотелось писать. Мы ехали вперёд, но я внимательно смотрел в зеркало заднего вида. Водитель, причём это был не Паркс, перепрыгнул через ограждение. Когда видишь человека, которому надо в туалет, то всегда понятно, что он хочет найти дерево и пристроиться за ним, этот же человек не хотел в туалет совершенно точно. Он бежал так, как бежит насмерть перепуганный человек, бежал прямо в лес, спотыкаясь, падая, но продолжая бежать, не останавливаясь.
Я резко затормозил и съехал на обочину. Едущий за нами трактор с прицепом сердито загудел и притормозил, пока мы съезжали, а как только мы наконец-то съехали на обочину, пронёсся мимо. Я быстро развернулся, посмотрел в сторону, откуда только что приехал, и понёсся обратно, стараясь только не задеть ограждение и не выскочить обратно на трассу.
Я затормозил так, что мы едва не столкнулись с фургоном, и пулей вылетел из машины. Сьюзи побежала за мной. Кабина была по-прежнему открыта и Сьюзи залезла на пассажирское место. Я же распахнул дверь со стороны водителя и забрался внутрь. Внутри на полу я увидел Ингу, связанную серебристой клейкой лентой по рукам и ногам. Она кричала от ужаса. Тут же я увидел Паркса, а полуголая Ниоб была вся в ссадинах и крови. Куча порезанной на клочки одежды лежала рядом, а Паркс демонстрировал женщинам своё мужское достоинство.
Места в фургончике было не много. Паркс заметил меня, только когда я пролез между сиденьями назад. Даже когда он стоял на коленях, в спущенных штанах, он казался в два раза выше меня. У него были совершенно безумные глаза. Я сильно толкнул Паркса, и он качнулся к задней двери.
— Я и тебя трахну! — заорал он, навалился на меня и огрел ненавистным электрошоком. Я снова почувствовал себя вытащенной из воды рыбой. Когда он почувствовал, что я вот-вот потеряю сознание, он убрал электрошок и попытался выкинуть меня прочь из фургона. И тут раздался адский грохот. В крошечном помещении выстрел звучал нечеловечески громко. Это был самый громкий звук, который я слышал в своей жизни. Инга завизжала, Ниоб застонала, Сьюзи заорала. Именно она и выстрелила в Паркса, но промахнулась, и он пошёл на неё, вернее, бросился как лев. Сьюзи снова выстрелила, пуля пролетела в миллиметре от головы и оторвала кусок уха. Он ударил Сьюзан по руке, и она выпустила пистолет, который отлетел на другой конец салона.
Кровь струилась по изумлённому лицу Паркса. Ему было очень больно. И тут он автоматически поднес руку, ту самую, на которой была перчатка, к уху, и вдруг затрясся в конвульсиях. Я понятия не имел, что произошло, но совершенно очевидно, эта перчатка причиняла ему адскую боль, так что я схватил его за руку, на которой была перчатка, и стал как можно сильнее прижимать её к голове. Его всё бил и бил ток, он был совершенно не властен над своим организмом. Потом он упал, и я изо всех сил прижал его голову к перчатке и навалился на него всем своим весом. Я всё прижимал и прижимал его голову, а он всё трясся и трясся. Долго. Очень долго. А потом сели батарейки.
И тут стало тихо, стало очень тихо и только эхо ещё долго кричало из разных углов.



Глава 66


Инга находилась в ужасном состоянии, почти в шоке.
— Помешайте ему! Помешайте ему! — пищала она, пока Сьюзи сдирала клейкую ленту с её запястий и ног.
— Теперь всё будет хорошо, слышишь, всё будет хорошо.
— Помешайте ему.
— Он умер, — успокоил я Ингу и обернулся к Ниоб. — Как ты?
Ниоб кивнула: «всё нормально». Я заметил рядом с Парксом бритву и рассёк её путы.
— Это ты его застрелила? — спросила Инга Сьюзи.
— Наверное, в эту перчатку встроен электрошок, вот он его и убил.
— Он точно умер?
— Точнее не бывает.
— Ой, как хорошо! — обрадовалась Инга. — Заберите меня отсюда.
Первым делом, как только я разрезал ленту, стягивающую запястья Ниоб, она содрала скотч со рта. Удивительно, но она была совершенно хладнокровна, и первыми её словами были:
— Они хотят изменить результаты выборов.
— Я знаю.
— Я не знаю, как именно, но знаю, что хотят. Джек случайно проговорился.
Я начал срезать ленту с её лодыжек, а она тщетно пыталась найти куски юбки, которыми можно было прикрыть наготу.
— Я тебе больше скажу, они уже даже наполовину изменили их. Об этом даже по радио говорят. Они заставили выборщиков из Айовы изменить своё решение.
— Это законно? — Ниоб пыталась прикрыть ошмётками кофты грудь.
— Дай ей свитер, а? — обернулся я к Сьюзи.
— Ой, конечно, — и Сьюзи принялась стаскивать свитер через голову.
— Ты ранена? — я смотрел на кровоточащие порезы и ужасные ссадины, оставшиеся после ленты, которую она тщетно пыталась разорвать.
— Нет. Во всяком случае, не сильно. Это законно? — повторила Ниоб свой вопрос.
— Возможно да, возможно нет. Сейчас никто ничего точно тебе не скажет, — Сьюзи, наконец, сняла свитер и Ниоб надела его. — Это только что по радио сказали.
— Я хочу уйти отсюда, уйти куда-нибудь — простонала Инга.
— Да, непременно, — отозвалась Сьюзи. — Давайте, я помогу вам.
— Ну? — Ниоб хотела получить ответ.
— Понимаешь, в 24-х штатах в законе не прописано, что выборщики обязаны голосовать так, как они обычно голосуют. И один из этих 24-х — Айова. Собственно, именно поэтому они его и выбрали.
— Что значит «они выбрали»? Ты-то откуда знаешь?
— Я узнал все имена, что они назвали по радио. Все эти люди на крючке у Стоуи, так или иначе… Одному он дал денег, чтобы тот открыл своё дело, у другого сам что-то купил, на третьего у него компромат, ну и так далее. Все семеро у него под колпаком.
— Но почему Айова?
— Есть у меня одно предположение… — я заметил, что ей было больно идти. — Больно?
— Нога затекла, вот и хромаю.
Я потянулся к её ноге, но тут Ниоб заявила, чтобы я не приближался.
— Хорошо, хорошо, не буду.
— Не хочу, чтобы кто-то до меня дотрагивался, — такого жёсткого голоса у неё я ещё не слышал.
Я ему даже обрадовался. Этот голос показал, что она всё-таки живой человек. Вот если бы она была полностью индифферентной, стоило начинать волноваться. Она взяла меня под руку, доковыляла до сиденья, упала на него и начала растирать икру.
— Итак, почему Айова?
— Айова маленькая. Это один из самых маленьких штатов, который отдал свои голоса Мёрфи. Больше только в Нью-Мексико — там пять выборщиков, но там есть закон о выборщиках. Передумать там — значит получить обвинение в совершении уголовного преступления. Нет, конечно, дело до суда даже не дойдёт, но по-любому действовать там сложнее. Есть ещё Род Айленд, там тоже четыре выборщика и нет закона, но там Мёрфи обошла Скотта на целых 7 %, а в Айове разрыв всего-то в каких-то полпроцента.
— Она же не сдалась ещё, да? — казалось, её куда больше волнует, что происходит с Мёрфи, чем то, что произошло с ней самой.
— Конечно, нет! Она будет биться.
— Прекрасно. Значит, у нас есть время.
— Но его очень и очень мало. Я думаю, сначала нам надо обратиться в суд Айовы, а потом подать жалобу в федеральный.
— Нет, Дэвид, сначала мы должны иметь на руках доказательство, что это всё — дело рук Стоуи. Что Стоуи давал им взятки и шантажировал.
— Сначала нам надо уйти отсюда и решить, что делать с трупом. А то копы найдут фургон с простреленной задней дверью, в котором лежит труп со спущенными штанами.
— Сжечь его. Сжечь и всё.
— И привлечь лишнее внимание. Вот, понимаете ли, решили мы тут съехать на обочину и поджечь фургон… ведь на нас же десятки свидетелей постоянно смотрят, вон сколько машин!
— Я сама это сделаю. Иди.
— Слушай, я просто думаю, что не надо делать бессмысленных вещей.
— Я его подожгу, — повторила Ниоб.
— Ну, как хочешь.
Здесь, действительно, повсюду были наши отпечатки пальцев, кусочки одежды, чёрт знает ещё какие следы. А Паркс служил в Министерстве национальной безопасности, и чёрта-с-два мы докажем, что он Мистер Зло, Ниоб и Инга — его жертвы, а мы с Сьюзи — Одинокий Рейнджер и его верный Тонто. В общем, какой-то смысл в том, чтобы уничтожить все улики, был. Во всяком случае, хуже от этого уж точно не станет. Просто, например, я, в отличие от Ниоб, не стремился в прямом смысле уничтожить это чудовище, и думаю, что если бы у меня было время сходить к психологу, то сильно его бы порадовал.
— Ладно, — согласился я. Ведь она этого хотела. — Сожжём, но сначала найдём какое-нибудь тихое местечко.

Найти тихое местечко на трассе, которая начинается в Вашингтоне, почти невозможно. Впрочем, наверное, так обстоит дело не только с трассами, которые начинаются в Вашингтоне, а вообще с любыми трассами, которые начинаются в больших городах. Вы искренне верите, что они наверняка оставили рядом с ней какие-нибудь участочки, похожие на настоящий пригород. Вы крупно ошибаетесь. Во всяком случае, мы видели вокруг только бесконечный луг и четыре декоративных дерева, а именно дланевидный или, как его ещё называют, веерный клён, тот, у которого листья красные, и магнолию, наверное, чтобы весной, когда она цветёт, проезжие вспоминали и пели южные песни. Можете считать меня снобом, мажором, который свысока смотрит на чересчур глянцевые с его точки зрения вкусы других людей, но когда тебе срочно надо избавиться от трупа в фургоне, они начинают здорово тебя раздражать.
Мы с Ниоб поехали в фургоне, Сьюзи и Инга — в «Бьюике». Мы включили новости. Почти все юристы сошлись на том, что этим делом должен заняться Верховный суд. Взорвалась конституционная бомба, заложенная два века назад.
Нам в красках и подробностях рассказали обо всех 156 выборщиках «изменниках», именно 156 выборщиков изменили свой выбор с 1796 года.
71 выборщик, почти половина, не считались, потому что и кандидат в президенты от демократов на выборах 1872 года Хорас Грили, и кандидат в вице-президенты от республиканцев в 1912 году Джеймс С. Шерман умерли ещё до голосования. В случае с Грили своё мнение изменили 63 выборщика, в случае с Шерманом — только восемь, но все восемь исправно проголосовали за Уильяма Говарда Тафта, кандидата в президенты.
Так что у нас оставалось всего 82 выборщика, из которых 67, как и те восемь, что решили голосовать за Шермана, изменили своё решение лишь по кандидатуре в вице-президенты.
Так что своё решение голосовать не за того кандидата в президенты, которого выбрал штат, переменили всего 15 выборщиков. С одной стороны, это их решение никогда не влияло на окончательный результат выборов, кстати, как и в выборах вице-президентов. С другой стороны, ни один из тех, кто однажды изменил своё мнение, обратно его не переменил. И никогда ни одного из выборщиков за это не осудили, не освободили от обязанностей и не отстранили от должности за превышение служебных полномочий.
И тем не менее, я думал, что нам следует побороться, что Мёрфи стоит нанять пару дорогих адвокатов или какого-нибудь рьяного прокурора, который мечтает сделать карьеру. И даже если Верховный суд скажет, что выборщики могут по закону менять свои голоса, наверняка в законе есть какая-нибудь лазейка, в которую можно влезть и объявить, что менять мнение под давлением или за взятку нельзя.
Обязательно есть, иначе и быть не может.
Несколько экспертов считали, что Верховный суд должен вмешаться немедленно и поставить точку в вопросе. На дворе — кризис, террористы атакуют США.
Может быть в 1789 году страна и могла ждать избрания нового президента два месяца, но тогда, чтобы добраться до Америки, врагу надо было переплыть море на парусных судах или протопать сотни километров по суше, отделяющие США от Мексики. Да, тогда действительно можно было не торопиться.
Но на дворе — 21-й век. И враг летает на скоростных самолётах — наших же, кстати, и пользуется ракетами — тоже нашими, и работает через Интернет, опять же, наш. Темп жизни увеличился. Все вопросы надо решать сразу, как они возникают, реакция должна быть мгновенной.
Верховный суд должен сегодня объявить, что завтра он рассмотрит это дело.
Эти оброненные кем-то слова были мгновенно подхвачены всеми средствами массовой информации. Дело надо решить как можно быстрее, прямо сегодня-завтра, надо решить, пока у нас ещё есть порох в пороховницах. Чем быстрее, тем лучше. Необходима резолюция. Надо решить вопрос, решить, а там как будет, так и будет. Мы, жители свободной Америки должны быть едины. Итак, необходима резолюция, или разъяснение, или заявление, или постановление.

Чертова дорога все вьётся и вьётся, в фургоне труп, повсюду копы.
Примерно через час я заметил рядом с дорогой строения Гранд Юнион, видно, он обанкротился, и теперь здание сдавалось внаём. Я свернул, «Бьюик» за нами. Я одолжил у Сьюзи пистолет, отошёл ярдов на десять и выстрелил в бак с горючим. Он не загорелся, а просто сделал в нём дырку, и бензин стал потихоньку выливаться на землю. Мы бросились искать спички. Сейчас почти никто не носит с собой спички, а если тебе вдруг понадобился огонек, ты просто спросишь: «Есть зажигалка?» — и у кого-нибудь она непременно окажется.
Тогда мы решили воспользоваться прикуривателем во взятой напрокат машине. К счастью, он оказался рабочим.
Рядом со столбом с табличкой «Сдаётся в аренду» валялась старая газета, сухая-пресухая. Мы поднесли её к прикуривателю, она загорелась. Я, закрывая огонёк от ветра, сумел донести его до бензиновой струйки. Соприкоснувшись с бензином, газета моментально вспыхнула, я выронил её, и она заполыхала, шипя и шурша. Я отпрыгнул в сторону, и мы бросились к машине. Когда мы отъезжали, огонь уже лизал брюхо фургона, а буквально через двадцать секунд, когда мы уже выруливали на дорогу, раздался оглушительный взрыв.

Глава 67


Четыре часа. Эд Хоаглэнд смотрел телевизор. Где же объявление? Где, чёрт подери, объявление? Всё готово, у них есть вся информация, всё уже запущено в новости на телевидение, радио и Интернете, их эксперты и комментаторы уже всё сказали. Весь мир знает, что у нас чрезвычайная ситуация, и что разрешить эту чрезвычайную ситуацию может только Верховный суд. И Верховному суду самое время сделать это именно сейчас, он должен покончить с неясностью как можно быстрее.
Вся грязная работа была сделана и сделана очень чисто. Даже занятно, как быстро можно запорошить пылью глаза всем этим журналистам, вон они — сбились в стаю и воют, что надо покончить с делом как можно быстрее, что судьи должны появиться перед публикой и сыграть свою роль — вынести резолюцию или постановление, дать разъяснение, или выступить с заявлением.
Но сначала, кончено же, их люди скажут, что мы все верим в справедливость Верховного суда и в то, что он будет действовать в интересах всего государства. Конечно же, их команда была готова к такому повороту событий, и это не стало для неё ударом, в отличие от их противников, которые были захвачены врасплох. Мёрфи поднимет вой, её адвокаты подадут жалобу, и Суд даже даст им день-другой, может быть, даже целую неделю. Они всё равно ничего не смогут сделать, им не победить. Кесарю кесарево. Превосходный план.
И знали о нём всего четверо. Он сам управляет всем, Стоуи отвечает за деньги и за подкуп и шантаж выборщиков, Морган — чтобы обеспечить безопасность и собственно и создать всю эту чрезвычайную ситуацию.
И МакКлинан — чтобы вынести правильное решение.
Максимальное количество людей, достаточное для его исполнения.
Опасно давать событиям развиваться, опасно, ведь они могут зайти так далеко, что им уже и не сладить, надо как можно быстрее со всем покончить, закрыть дело и объявить, что всё кончено. Если сделать это вовремя, преподнести с большой помпой и грамотно с общественной точки зрения, то шуметь все будут только о том, что необходимо поддерживать стабильность и спокойствие в обществе, будут снова говорить о том, что кто-то просто на этом хорошо заработал, словом, начнётся всё то, что началось после убийства Кеннеди ну или после последних выборов, к примеру.
Конечно же, людям будет по-прежнему интересно, и они будут спрашивать о по-настоящему серьёзных вещах, но все сочтут это просто ерундой. И не потому, что они будут не правы, а потому, что даже если правы, ничего всё равно уже не изменится, так что они просто зароются в свою обыденность, а ведь обыденность — это и есть вечная истина, которую, как ни крути, тебе не изменить.
Он недвусмысленно дал МакКлинану понять, что Верховный суд должен сделать заявление сегодня. Суд закрывается в четыре, на часах уже почти четыре и всё равно судьи ещё могли успеть выйти на мраморные ступени в своих длинных одеяниях и исполнить свою роль, сплясать, что им было велено.
Часовая стрелка указала ровно на цифру 4 и медленно поползла дальше. Хоаглэнд начал потихоньку закипать и даже принял лекарство от давления. Он гипнотизировал телефонную трубку, но звонка не было, наконец в 4:40 он понял, что звонить надо сию же секунду, разобраться, какие именно трудности возникли, и устранить их как можно быстрее. Промедление было смерти подобно.
Звонить ему очень не хотелось — это было бы свидетельством того, что госсекретарь звонил судье Верховного суда, а за это всенепременно зацепятся прокуроры, ухватятся за звонок, как за волосы, швырнут на землю и поволокут прямо по глине и грязи, и всё же он набрал номер МакКлинана.
— В чём дело?
— У нас не хватает голосов. Мне нужна пара дней.
— Их нет.
— Выбора нет, здесь дело считают очень серьезным и не хотят торопиться.
Хоаглэнд прервал МакКлинана, он хотел, чтобы разговор был как можно короче, вдруг когда-нибудь потом его попросят рассказать про этот звонок. Он скажет, что просто звонил пригласить судью на чей-нибудь день рождения, к тому же: «Ну что мы могли успеть обсудить за 15 секунд?»
— Давай увидимся у…
— Я…
— Например, поужинаем вместе.
— Ну, я не уверен, могу ли я показываться на…
Нельзя встретиться у него или у самого МакКлинана, нельзя показаться где-нибудь в публичном месте… во всяком случае, не сейчас, лучше всего у кого-нибудь…
— Давай у Стоуи.
Ведь, кроме всего прочего, если выяснить, что надо надавить или поприжать парочку судей, то именно Стоуи поможет, он же знаком со всеми юристами, и он собрал полное досье обо всех скелетах, которые они хранят в своих шкафах. Хоаглэнд догадывался, что именно есть у Стоуи на МакКлинана, но он только «догадывался», а Стоуи знал. Да, лучше места и не придумать.
— Я смогу подъехать только к 9:30.
— Прекрасно.
— Даже, наверное, только к 10.
— Хорошо, в десять. — И Хоаглэнд повесил трубку, нельзя дать ему возможность отвертеться. Надо решить проблему и забыть о ней.



Глава 68


Рядом с домом Инги стояла незнакомая машина. Это была «Корона Виктория» последней модели, с правительственными номерами. Она просто тихо стояла, но само её присутствие очень громко кричало: «Аккуратно, полиция! Полиция, полиция!»
Да, на этот раз Джек нас опередил. Нам надо было этого ожидать. Он наверняка узнал Ингу, и, даже если тогда он не знал, как её зовут, он очень быстро мог это узнать, а, зная имя, узнать номер телефона и адрес проще простого, особенно, если ты работаешь в Министерстве внутренней безопасности. Потом Морган сам или попросив кого-то, нашёл в Интернете карту проезда и доехал по кратчайшей дороге прямо до входной двери.
Приехав на место, с ордером или без него, он обыскал дом и нашёл мой компьютер, который я так непредусмотрительно оставил прямо в гостиной.
А заполучив компьютер, Джек получил и все наши доказательства.
Кроме этого, он очень быстро найдёт, куда я лазил в Интернете, в том числе и все документы, которые я, поступив вопреки подписанному соглашению, перекачал в университетскую базу. Теперь они знали, что документы там и могли очень быстро сделать так, чтобы все документы были стёрты и раз и навсегда исчезли с лица земли.
Обыск и конфискация имущества — самая обычная практика полицейских. Закончив обыск, они непременно оставят в доме засаду на случай моего возвращения. Моего, не Инги. Джек думает, что она… что её больше нет.
Вот их машина и стоит рядом с домом.
Если Джек был в доме, он понял, что там была и Ниоб. Правда, он думает, что и она больше никогда не вернётся. Интересно, он уже думает, что же с ней сталось? Уже сожалеет об участи, на которую её обрёк? Может быть, он даже хочет вернуть её? Пусть всего на несколько минут, только чтобы успеть задать те вопросы, которые он не задал? Или он понимает, что лучше всего ему никогда и не слышать этих ответов?
Интересно, забыла ли что-нибудь у Инги Сьюзан? Понял ли полковник Морган, что в нашей группе есть четвёртый участник? Сможет ли он по найденным вещам выяснить, кто она? Если он это выяснил, он выследит и её. Найдёт номера кредиток, а по ним и ту машину, в которой мы сейчас едем.
Мы проехали мимо. Интересно, куда же нам теперь деваться?

Мы заехали в магазин, и Сьюзи купила одежду для Ниоб, аспирин, марлю и бинты, чтобы перебинтовать руки и ноги Инге и Ниоб. Ниоб попросила купить ещё мобильник и карточку.
Потом мы доехали до столовой, где завтракают дальнобойщики, и смогли наконец-то нормально поесть, посидеть и подумать, что делать дальше. Мы устроились за самым дальним от входа столиком, и Ниоб набрала номер Энн Линн Мёрфи.

Победительница президентской гонки, женщина, которая получила большинство голосов и избирателей и выборщиков, женщина, которая однажды могла стать главнокомандующим сухопутных, воздушных сил и флота, то есть армии, в десять раз превосходившей армию любых десяти стран мира, сейчас располагала только одним солдатом, и она отдала этому солдату приказ — раздобыть оригиналы всех сделок Стоуи с выборщиками и все прочие бумаги, которые могли быть полезны в деле. Она сказала, что годятся только оригинальные документы и ничто иное, и что нам надо поторопиться, потому что господа заговорщики очень скоро уничтожат их, если они хоть что-то соображают.
Ниоб — это Ниоб. Она бы пошла за ними одна и пешком, она бы пошла за ними даже голой, поползла бы на четвереньках, если бы они её избили. Она бы пошла за ними при любом раскладе. А значит, мы идём с ней.
Я начал говорить, что это не место для подобных разговоров, но тут официантка принесла кофе. Женщины со мной согласились, но сию же секунду обсуждение продолжилось. Мы не могли не говорить за едой, но шёпотом, как будто каждого из нас распирало изнутри, и он просто не мог молчать.
— Труднее всего пробраться внутрь, — рассуждала Ниоб. — Свои 237 акров Стоуи огородил как какой-то английский замок, стены там в десять футов и сложены из камня. Через равные промежутки — камеры, по верху битое стекло. Помню, там ещё было две проволоки, одна подключена к сигнализации и реагирует на прикосновение, вторая — старая — просто колючая проволока. Внутрь можно попасть через три входа, две пары ворот обычно закрыты, их открывают, только если об этом условиться заранее. Через них возят лошадей и всё необходимое для них. На третьих воротах стоит вооружённая охрана, там установлены камеры, связанные напрямую с окружным отделением полиции.
— Нет, — не согласился я, — труднее всего будет, когда мы уже окажемся внутри. Внутри есть швейцар, горничная и охрана. У него там целая гвардия постоянно обитает. Интересно, сколько всего человек постоянно находится в доме? Человек 10? 15?
— Мне надо только попасть внутрь, за остальное не волнуйтесь.
— Почему это?
— Меня там все знают. Алан меня обожает, и это тоже все знают. Так что если меня кто-нибудь и увидит, он решит, что так и надо.
— А если Джек ему расскажет? — спросила Инга.
— Не расскажет. Во-первых, он и подумать не может, что мне удалось сбежать от Паркса. Зачем ему рассказывать о ком-то, кто, как он думает, давно уже…
— …мёртв, — закончила за неё Сьюзи.
Ниоб молчала. Она повела головой из стороны в сторону, как это иногда делают актёры, и решительно подытожила:
— Он ничего не скажет, потому что эта история его не сильно красит. Ты не смог справиться с собственной женой? А как же ты тогда собираешься справляться с чем-то более важным? Мужская психология. Меня могут остановить только на воротах — обычно ребята всегда звонят в дом и спрашивают, ждёт ли хозяин кого-то или сверяются со списком гостей.
— Я пойду с тобой, — решила Инга.
— Нет, — отрезала Ниоб, — я иду одна.
— Не идёшь, — вмешался я.
— Почему?
— По двум причинам. Во-первых, ты не знаешь, что именно надо искать, во-вторых, ты не знаешь, где искать и провозишься с этим слишком долго.
— Эта первая или вторая причина?
— Первая. Вторая это то, что я знаю, как пробраться внутрь.
— Ты?
— Ну… вылез же я как-то, — улыбнулся я.
— И как?
— Это не очень легко. Мы полезем с этой стороны, значит, нам потребуется лестница.
— Нельзя просто прислонить лестницу к стене, наверху проволоки и чувствительные элементы.
— Со стороны дороги в Жемчужной лощине есть большое дерево. Лестница должна быть футов пятнадцать длиной, может, даже в двадцать. С лестницы мы сможем перебраться на большую ветвь, которая проходит прямо над забором, а там слезть уже будет несложно.
— Жемчужная лощина далеко от дома.
— Мили две.
— Ночью, по лесу…
— Но так можно попасть на ту сторону.
— Ладно, я справлюсь.
— Мы справимся.
— Нет, не мы. Инга, например не сможет проползти по ветке.
— Ещё как смогу! Я всю жизнь занимаюсь туризмом. И в горах бывала. Старый человек не значит мёртвый. Я тебе скажу, я посильнее многих хиленьких парней буду!
— Нет, Инга, — отрезала Ниоб. — И Дэвид останется здесь.
Инга начала возмущаться, но Ниоб не обратила на это никакого внимания.
— Как только его заметят, они отключат сигнализацию и вызовут полицию и ребят из Министерства внутренней безопасности, которые будут стрелять моментально, как только его увидят.
Инга схватила со стола мобильный Ниоб, закрыла глаза, как будто бы пыталась вспомнить номер телефона, и стала нажимать на кнопки. Мы моментально замолчали и стали наблюдать за тем, что же она делает.
— Алана, пожалуйста. Скажите, что это Инга Локисборг, он меня знает… Привет, Алан, да-да, это именно я. Решила вот, наконец, позвонить тебе… Если ты не ждал, что я позвоню, зачем сам звонил?… Я наконец-то решила побывать у тебя в гостях… Сегодня… Потому что сегодня мне так хочется, а завтра может расхотеться… Да жди потом хоть до самой смерти, что я позвоню!.. Прекрасно, я подъеду к 10… Ну, не знаю, успею ли я к 9:30, но я постараюсь.
Инга нажала на отбой и бросила на нас победный взгляд:
— Ну, вот я и в доме.
— Я ничего не понимаю, и думаю, никто из присутствующих здесь тоже ничего не понимает.
— Он мне много раз с тех пор звонил. Все эти 42 года он звонил. Если у меня стоял автоответчик, он всегда оставлял свой телефон. Сегодня у меня впервые за много лет появилась причина позвонить ему самой.
— А зачем он тебе звонил?
— Это вы у него спросите.
— Ну, он тебе это как-то объяснял?
— Алан — известный болтун.
— И всё же?
Инга вздохнула.
— Он говорил, что любит меня, во всяком случае тогда, много лет назад, любил. Иногда он говорил, что хочет дать мне денег, чтобы хоть как-то скрасить мою жизнь. Или предлагал дать денег библиотеке. Мне иногда кажется, что он даже несчастную Элайну взял к себе потому, что это был мостик ко мне. Нет, даже не кажется, я это точно знаю, он мне сам говорил.
— Сам?
— Ну, я сама с ним не говорила, он оставил сообщение, сказал, что у него есть прекрасная библиотека, и что у него куча денег, как будто мне есть какое-то дело до него вместе со всеми его деньгами! Я думаю, что он взял к себе тебя, Дэвид, отчасти и потому, что знал, что я рано или поздно об этом услышу. Помнишь, я предупреждала тебя? Он злой. И, кроме того, он проклят. Думаю, именно-то поэтому он и звонит. Он верит в моё проклятие.
— Ну, конечно же, — я улыбнулся.
— Несомненно, верит, — голос Ниоб звучал серьёзно, казалось, что для неё всё теперь имеет смысл.
— Ну, может… — согласилась Сьюзи.
— Хотите верьте, хотите нет. Я ведь даже сама не уверена, действительно ли я тогда прокляла его. Проклятия — это такая странная вещь… Мы же всё-таки в 21-м веке живем. Но то, что я тогда что-то такое говорила, это точно. Может, он действительно думает, что все его неприятности пошли оттуда.
Он питается таблетками и рядом с ним постоянно доктора. Он не знает покоя, он не спит по ночам, — вдруг почти пропела она. Интересно, не эти ли слова она сказала ему 42 года назад? — А самое плохое — он не женат.
Женщины одновременно кивнули — это и впрямь было настоящим проклятием.
— Он до самой своей смерти не будет знать, любит ли его хоть кто-то по-настоящему, просто ради него самого, а не ради его денег. У него нет настоящих друзей. У него нет любимой жены. А хуже всего — у него нет ни сына, ни дочки. Когда он умрёт, его род прервётся. Некому унаследовать его миллионы. Когда он умрёт, его сейчас же забудут, как будто его никогда и не было на свете.
— О, как… Что ж, это много объясняет, — согласился я. — Итак, ты можешь пробраться в дом. Если я тебе скажу, что и где искать, ты сможешь это сделать?
— Нет. Если ты прикажешь, да, я попробую, но сомневаюсь, что у меня получится. Я могу его отвлечь, могу, например, оставить открытой дверь или окно. А вы, если уж вы такие все из себя спортивные и обожаете лазать по деревьям, лезьте через стену и идите через лес. А, забыла ещё сказать, у него в 10 какая-то важная встреча, так что он будет занят.
— Если, конечно, встреча не в библиотеке.
— Ну, если будет нужно, я останусь и дождусь конца встречи, и… я скажу, что буду ждать его в библиотеке, в конце концов, я же библиотекарь.
— Думаешь, он согласится?
— Он верит в проклятие.
— А ты веришь? Веришь, что действительно прокляла его?
— Не важно, во что я верю. Важно, во что верит Алан Стоуи. А верит он в деньги. Он верит в них настолько крепко, что даже когда дело доходит до того, что нельзя купить, до любви, веры, здоровья, счастья, он ищет этому какое-то объяснение. И поэтому, когда он не может купить тот или иной участок потому, что другой застройщик первым положил на него глаз или потому, что тот готов заплатить больше, он думает, что ему препятствует сама судьба. Препятствует, потому что он проклят.
И он из кожи вон вылезет, но постарается как-нибудь убедить меня снять проклятие или надавить на меня, чтобы я сняла, или попросту купить его у меня. Словом, он хочет испробовать что-нибудь из того, чем занимался всю жизнь.

Итак, нам нужна одежда, косметика, туалетные принадлежности, парик и лестница. Вперёд в «Уол-Март» и «Лоуис». Насчёт «Уол-Марта» мы даже чуть не поспорили — женщины не хотели покупать одежду там. Тогда я заметил, что нам нужна одноразовая одежда, все, что нам нужно, — пройти мимо охранников в темноте и желательно подсуетившись так, чтобы свет светил нам в спину. К тому же мы боялись пользоваться кредитками или чеками и тратили только наличные. Мои, кстати, но, хотя я вовсе не собирался быть скрягой, даже больше — я думал, что придётся потратить всё, денег у меня оставалось совсем немного. Словом, черт подери, в такой денёк, как сегодня, и умереть приятно, и какая кому нафиг разница, умру ли я одетый, как разорившийся представитель среднего класса, или же в наряде бомжа.
Когда я сбежал верхом на Томми, я заметил рядом с оградой большой старый дуб. Одна из его ветвей нависла над стеной, а взобраться на сам ствол было довольно просто. Если бы я увидел его с той стороны, я бы ни за что в жизни не согласился на него залезть — со стороны казалось, что больно уж высоко потом с этой ветки падать. Но когда я уже взобрался на дерево и перелез по ветке через стену, отступать было некуда. Думаю, именно-то из-за того, что ветка была так высоко, её и не обрубили.
Сьюзи вела машину, а мы с Ниоб пытались разглядеть дуб. Искали мы его чёрт знает сколько времени, но зато потом быстро взобрались вверх по лестнице, переползли через стену, а там уж спуститься было проще простого.
Я шёл последним и втащил за собой лестницу, чтобы её никто случайно не увидел. Тащить её было тяжело, к тому же я несколько раз чуть не упал, и пару раз почти коснулся проволоки, снабжённой сигнализацией.
Дальше Инга поехала одна. Она какое-то время покатается по округе, потом объедет поместье, чтобы въехать в ворота, и войдёт с парадного входа.
Семь сорок пять вечера. Впереди — двухчасовая прогулка. Я возблагодарил Бога, что у Стоуи не было собак. Наверное, когда-то он держал собак, но потом какой-нибудь пёс здорово напугал племенного жеребца, а может быть, просто прокусил тонкую лошадиную ногу, и с тех пор Стоуи доверился технике и людям.
Мы продирались сквозь лесные заросли. В темноте идти по лесу было страшно, действительно страшно. Минут через двадцать мы вышли на дорогу для верховой езды.
Луна то скрывалась, то выныривала из облаков, и мы то хорошо видели дорогу, то шли почти на ощупь. Оказалось, что когда вокруг кромешная тьма, и ты даже не видишь, куда поставить ногу, надо смотреть наверх — небо над дорогой всегда светлее, чем над деревьями.
В 9:20 мы увидели далёкие огоньки дома, конюшен и сараев. Ещё через пять минут мы дошли до опушки леса. Направо от нас лес ещё какое-то время продолжался, налево был огороженный луг, по которому бегали лошади. На лугу росли три огромных величавых дерева. Они были далеко друг от друга и поэтому совершенно не мешали друг другу расти: они были высоченными, широченными и удивительно симметричными. За деревьями начинался невысокий холм, на вершине которого стоял дом. Конюшни и сараи находились почти прямо перед нами.
Мы решили, что не стоит пытаться пробраться незамеченными мимо конюшен и ползти к дому по лугу. Со всех сторон выходило, что лучше всего придумала Ниоб: держаться так, как будто мы здесь уже давно, как будто мы — гости хозяина, вышедшие прогуляться после обеда.
В волосах палочки, на одежде — листья… да, со стороны мы были похожи на людей, которые действительно слезли с дерева и потом долго шли по лесу, что совершенно не похоже на гостей мистера Стоуи.
И мы снова вернулись под сень деревьев, где в лунном свете могли переодеться и остаться незамеченными. Женщины сделали друг другу прически и помогли накраситься, а потом принялись за меня. На меня напялили парик и женскую блузку, а под неё — лифчик, который набили носками. Поверх блузки я натянул бесформенную кофту — такие кофты женщины обычно надевают, желая казаться не таким слоноподобными, я надел кофту, и она скрыла мою толстую талию и слишком широкие плечи. В руки я взял палку и пошёл, прихрамывая, чтобы скрыть, что походка у меня совсем не женская.
Оглядев друг друга, мы пошли по дорожке. Ниоб и Сьюзи впереди, взявшись за руки как сёстры, я, более пожилая и грузная, позади. По дороге мы обсуждали, как прекрасен лунный свет, как свеж ночной воздух, мы говорили о лошадях и бегах и сошлись, что всем нам они очень нравятся. И вдруг, когда мы ещё даже не дошли до конюшен, из темноты возник охранник. Я вспомнил, что видел его здесь в прошлый раз.
— Привет, Билли! Как дела? — улыбнулась Ниоб. — Мы тут ходим, дышим свежим воздухом, наверное, целую милю уже прошли.
— Здравствуйте, миссис Морган, давненько вас не видел, — охранник так обрадовался ей, что чуть не остался без кепки, так сильно он кивнул головой.
— Сьюзи, моя хорошая подруга. Жена сенатора Бриля.
— Здесь, на природе, так хорошо. Не то, что на Холме.
— Очень приятно, — ответил вежливый Билл.
Я был представлен как тетя Ниоб Сесилия и пробормотал что-то вежливое.
— Она повредила ногу, вот мы и идём домой.
— Давайте я подвезу вас на гольфкарте, если хотите.
— Спасибо, Билл, прогулка ей поможет.
— Я тоже так думаю.
Славный старина Билл мгновенно согласился.
И мы направились к дому — Ниоб и жена сенатора Бриля впереди, я, тётя Сесилия, прихрамывая, позади.

Глава 69


— А ты не помолодела, — в голосе Алана прозвучало настоящее удивление.
— Естественно! Кстати, ты тоже выглядишь ужасно: краше только в гроб кладут.
— Все мне говорят, что я выгляжу на двадцать лет моложе.
— За деньги люди тебе что угодно скажут.
— С деньгами можно сделать много добра на этой земле. Помнишь про невидимую руку? Каждый старается получить как можно больше для себя самого и от этого становится хорошо всем.
— Дааа… Как был дураком, так и остался. Только теперь ты еле ноги передвигаешь.
— Как я тебя любил…
— Чушь. Я была для тебя хорошей землёй. Овладев ею, ты бы разбил её на участки, и превратил из прекрасной в ужасную.
— Вместо меня из прекрасной в ужасную тебя превратило время. Посмотри на себя!
— Конечно, превратило, — в голосе Инги зазвучала гордость. — А ты думаешь, мне стыдно, что у меня на лице морщины, а на теле — складки? Неужели ты думаешь, что мне стыдно, что я такая же старая и страшная, как ты? Во всём мире, Алан, во всём мире, за исключением нашей Америки, люди своего тела не стыдятся.
— Я тебя любил, ты меня любила…
— Ой-ой-ой, какие нежности!
— Но ведь любила же! Неужели тебе сложно это признать?
— Сложно, потому что это неправда. А я никогда не скажу неправду.
— А ведь тебе понравилась та ночь… и не просто понравилась, а очень понравилась. И ты бы пришла ещё и ещё раз и, наконец, ты бы даже бросила его…
— Э-э-эх, злой ты. Как был злым, так и остался.
— Ты могла меня изменить.
— Нет, этого никто не мог.
— Если бы ты была рядом, я стал бы лучше.
— Ты тогда применил шантаж, я — предала. И моё предательство стало моим клеймом.
— Ты сделала это, чтобы помочь ему.
— Я сделала это потому, что была молода и глупа. И потому что думала, что неуязвима. Время доказало, что я ошиблась — я уже повзрослела настолько, что меня можно было смертельно ранить и раздавить.
— В том, что твой муж был слабым, в том, что он наложил на себя руки, не виноваты ни ты, ни я. Сделав это, он убил не только себя. Он убил и то, что у нас с тобой могло бы быть. И если бы он этого не сделал, ты бы рано или поздно пришла ко мне. Сама пришла.
— У тебя слишком много денег, Алан. Деньги искажают всё. Вот ты и сейчас ничего не понимаешь и, мне кажется, что и не поймёшь никогда.
— Ты тогда кричала: «Ещё! Ещё!». Да-да, кричала, не отпирайся.
Инга развернулась и пошла прочь.
— Ты куда? Не смей убегать! Я 42 года ждал. Теперь тебе не убежать.
— Мне нужен воздух. Пойду, подышу свежим воздухом на улицу и вернусь.
— Да уж, лучше тебе вернуться.
— Почему это? — обернулась Инга.
— Я внёс тебя в завещание.
— Ещё бы ты меня не внёс!
— Я дам тебе 10 миллионов.
Инга пошла дальше.
— Здесь где-то была дверь, которая вела во дворик…
— Да, есть такая… Вот и она. Стой!
— Что? Почему это?
— Дверь под сигнализацией. Я сейчас нажму код… а то прибежит охрана с пистолетами.
— Сейчас я сама достану пистолет! Мне срочно необходим свежий воздух! Тебе, кстати, тоже. Какой же ты глупый, Алан! Ты богат, у тебя есть сигнализация… ну и зачем всё это? Ты же заперт! Я вот, например, живу в маленьком домишке, тебе он покажется невзрачным-невзрачным, но мне в нём хорошо. Когда хочу — выхожу, когда хочу — вхожу. И гости мои тоже могут входить и выходить, когда им вздумается. Мы дышим воздухом, а ты… ты возишься с сигнализацией.
Тут Стоуи, наконец, открыл дверь, и они вышли на улицу.
— Я тебя внёс в завещание, потому что хочу, чтобы всю оставшуюся жизнь ты прожила так, как хочешь, чтобы ты делала, что хочешь, покупала, что хочешь. Может быть, тогда ты поймёшь, от чего ты все эти 42 года отказывалась. Ты же могла быть богатой всю жизнь! Я хочу, чтобы каждое утро, просыпаясь, ты думала об этом.
Они стояли во дворике, вымощенном булыжником. Дом снизу тоже был каменным, а сверху — деревянным, вместе всё это смотрелось красиво. Инга и забыла, как здесь красиво. Она вдруг подумала, что когда она была молода, когда она любила своё красивое тело, лицо и волосы, когда она любила тела своих любовников, любила тех, с кем танцевала — ведь они так красиво двигались, она гораздо меньше внимания обращала на красоту природы.
Дворик был тем самым. Они и тогда выходили сюда… и танцевали… и… Какой позор! Какая грязь! Да, Алан прав, тогда ей действительно понравилось. Очень понравилось. В общем-то любовником он был довольно средненьким, но он был очень активен, он был настолько горяч, что казалось, что он навёрстывает упущенное после долгого воздержания. Её «я» решило, что эта его ненасытность делает ей честь. Да, тогда она была польщена и довольна.
Сейчас Инга поняла, что дворик прекрасен.
— Здесь мило, да? — Стоуи очень хотелось услышать от неё хоть слово похвалы своему жилищу.
Инга не доставила ему этого удовольствия — она пожала плечами.
— А где библиотека?
Стоуи указал на окна над ними.
— А твои знаменитые конюшни?
Алан показал на склон, внизу горели огоньки. А! Так значит, вот откуда появятся Дэвид, Сьюзан и Ниоб! Кажется, если глаза её не подводят, кто-то идёт вверх по холму.
— Покажи мне библиотеку, — обернулась она к Стоуи. Тот открыл дверь и галантно встал рядом.
— Иди, иди! — Инга хотела войти последней, вдруг удастся оставить дверь приоткрытой? Войдя в дом, Инга вдруг взяла Алана под руку, чем немало удивила и обрадовала того — она старалась как можно быстрее увести его от неплотно прикрытой двери.
— Слушай, а зачем тебе библиотека? — спросила она, уводя его от двери.
— Библиотека — это информация, библиотека — это память. Меня будут помнить, — в голосе Стоуи зазвучало упрямство. Таким тоном убеждают оппонента, который ни в какую не соглашается с вами и утверждает обратное. «Меня будут помнить», — это была клятва Стоуи.

Глава 70


Мы увидели, что Инга со Стоуи стоят во дворике прямо под тем самым окном, из которого я сиганул шесть дней назад. Впрочем, окно было совершенно новым.
Мы шли по открытой местности и изо всех сил старались держаться максимально свободно и естественно.
Через пару минут кто-то раздвинул шторы в библиотеке, и на фоне яркого окна мы увидели, как Инга высунулась из окна и стала вглядываться вдаль, а, заметив нас, энергично замахала рукой.
— Что она делает?
— По-моему, она хочет нам что-то сказать.
— Ага, точно.
— Он внизу!
— Точно!
— Интересно, у неё получилось оставить дверь приоткрытой?
— Ну, сейчас мы это и проверим. Это окно — окно библиотеки, Инга сейчас там, — обернулся я к Сьюзи.
— Итак, нам надо пробраться туда, а ей — спровадить оттуда Стоуи.
— Ага.
— Потом мы ищем документы и уходим.
— Ага, угу…
— Что-то мне кажется, что ни черта у нас не получится.
— Однако сейчас от нас зависит судьба всего нашего народа, — мой голос прозвучал очень патетично.
Сьюзи хмыкнула, но хмыкнула довольно тихо, что для неё было крайне необычно.
— Да, от нас, — Ниоб была очень серьёзна. Кстати, вовсе не напрасно.

Дверь, ведущая из дворика в дом, оказалась приоткрытой. Слишком уж всё хорошо складывается, — подумал я, впрочем, отступать было некуда. Так что мы вошли в дом, незамеченными прокрались к чёрной лестнице и поднялись в гостиную. Большой экран, по которому гости Стоуи наблюдали, как Газ Скотт сделал непростительную глупость, унесли. Наверное, обратно, в комнату, где он и стоял. Но хоть его и унесли, тени прошлого всё равно ожили. Я решил, что мы напоминаем привидений, вампиров, которые хотят помешать Стоуи украсть золото, которое он сам же и разбросал.
В парике было жутко неудобно. Я и шляпу-то редко ношу, а тут этот парик… Да прямо на чисто выбритом черепе!
Я приложил ухо к двери, потом попытался заглянуть под нее, чтобы понять, что же происходит в библиотеке. Но, несмотря на все мои ухищрения, понял я только то, что с другой стороны двери горит свет — дверь была сработана из добротного дерева и поставлена на совесть. То, что там горит свет, мы уже знали и предполагали, что Инга там вместе со Стоуи. Ниоб приложила ухо к двери в холл. Мы поглядели на часы — в десять у Стоуи гости и, надо думать, он пойдёт к ним.
В 9:56 кто-то постучал в дверь библиотеки. Я не услышал, Ниоб услышала — уловила колебания стены.
Мы решили выждать ещё пару минут. Это было непросто. Просто чудо, что с нами всё ещё ничего не случилось, настоящее чудо.
Ниоб пошла первой — вдруг там Стоуи или ещё кто-нибудь, кроме Инги, так, без нас, она сможет заставить его поверить.
Мы почти не дышали. Через пару минут дверь распахнулась. На пороге стояла Ниоб.
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МакКлинан приехал самым последним. Он знал, что его будут ругать и критиковать, а он очень этого не хотел. И всё же в 10:10 приехал и он.
Стоуи на правах хозяина предлагал всем выпить.
— Мне скотч, без ничего, — попросил судья.
Джек Морган подошёл к бару с пустым стаканом, на дне которого перекатывались пара капелек — сидите, мол, я сам налью судье выпить.
— Может, хватит? — Хоаглэнд пристально вгляделся в МакКлинана.
— И он говорит это мне? Ну да, я пропустил стаканчик-другой после работы, и что? Ну да, и в машине отхлебнул пару глотков, и что? — МакКлинан считал себя человеком, который хорошо переносит алкоголь и уверен, что со стороны совершенно незаметно, что он слегка не трезв. — Да какая разница! Я же не за рулём.
— А тебе следовало бы быть там.
Чёртов водитель, это же ещё один потенциальный свидетель! Дай Бог, чтобы до этого не дошло.
— Не нарывайся, Эд. Тише, тише.
Хоаглэнда боятся многие. Ему его боятся не надо. Он — пожизненный судья. Хоаглэнд не понимает, что значит занимать ту должность, что занимает он. И судья взял у Моргана стакан — тот замер, услышав слова Хоаглэнда, — выбрал напиток по своему вкусу и налил, не обидев себя.
— Будешь? — обернулся он к полковнику.
— Да, то же самое.
МакКлинан налил. Он заметил, что у Джека покраснели глаза, а что тот держится как-то чересчур уж собранно. «Да он же пьянее меня», — подумал судья, но вслух ничего не сказал и просто передал Моргану тяжёлый стакан.
— Спасибо, — в голосе Моргана послышалась настоящая признательность. Он тут же поднёс стакан к губам и осушил, потом провёл языком по губам. Ему очень хотелось рассказать обо всём, но он не мог — о таком не рассказывают.
Львятник. Настоящий львятник. Ну и что? Львятник как львятник, вот только лев стар и сух.
— Слушайте, что за чертовщина? Почему у всех вас такие кислые лица? Я думал, мы собрались, чтобы отметить радостное событие. Мы ведь победили!
Джеку хотелось сказать, что ничего мы не празднуем, потому что её больше нет. А о том, на что я обрёк её… об этом просто не скажешь, настолько это чудовищно. И он никогда никому не сможет об этом рассказать. Никогда. Ему придется с этим примириться и жить дальше. Жить одному…
— До победы ещё очень далеко, — сегодня Хоаглэнд говорил чётко и ясно, сейчас не время и не место для бормотания. — Мы победим, когда закроем дверь. Мы всё подготовили, а закрыть её должен ты.
— Ты даже не знаешь, насколько всё серьёзно и трудно.
— Мне плевать на то, насколько это трудно. Ты должен это сделать.
— Не надо пытаться давить на судей Верховного суда, Эд.
В комнате присутствовал только один судья Верховного суда. Поэтому МакКлинан хотел сказать, что не надо давить именно на него.
— Что?
— Это принцип, Эд. Верховный суд стоит выше склок и дрязг. Мы — судьи пожизненно, нас никто не может сменить.
Хоаглэнд начал что-то говорить, но МакКлинан поднял руку, он — судья, а судью никто не может прервать, это он, судья, может сам прервать, кого хочет.
— И все мы, все девять, верим в одно и то же. Давление автоматически вызывает сопротивление, чем больше давление, тем сильнее сопротивление.
Хоаглэнд снова попытался вставить слово. Но заговорил опять МакКлинан.
— Конечно же, я попытался убедить их, а особенно тщательно своих же, республиканцев. Мы всегда «обрабатываем» друг друга, соблюдая все рамки и правила, естественно. Если к власти придёт Мёрфи, то совершенно очевидно, что она захочет видеть в суде убеждённых либералов, феминисток и социалистов, короче, надутых хвастунов. А со Скоттом всё будет тихо, мирно, к тому же, если ему удастся провести в суд двух «своих», Верховный суд будет нашим на целое поколение. А он от этой идеи так просто не откажется, и все наши об этом знают. Опротестовать Roe v. Wade. Наконец-то избавиться от Миранды. Закончить, наконец, уже со всем соглашаться. Дать понять, что понятие свободы слова не абсолютно, особенно во время войн и в особенности войн с терроризмом. Вернуть молитву в школу, к слову, хорошая молитва не помешает и всему американскому народу в целом. «Мы все понимаем, что поставлено на карту».
— Ладно. К чёрту теории, давайте к цифрам. Энди, скольких голосов тебе не хватает?
— Двух.
— Есть двое судей, на которых можно положиться? — обернулся Хоаглэнд к Стоуи. — Или надавить? Словом, которых можно как-то заставить проголосовать как надо.
— Есть! Конечно, есть… — Чёрт! — Он же совершенно точно знает, что есть, но вот кто именно… чёртова память! Дырявая, что решето, он же буквально сегодня пересматривал эту информацию! А сейчас… сейчас он прекрасно помнил ту ночь с Ингой, помнил каждую мелочь, он видел это всё снова так же отчетливо, как если бы перед ним был телевизионный экран, а вот восемь имён вспомнить не мог… Она ведь тогда не просто танцевала во дворике. Она танцевала обнажённая и он помнил и её округлые груди и тёмные соски — такими, как они были тогда, 42 года назад… Чёрт подери, как же зовут этих чёртовых судей?! — … в библиотеке. — Любопытно, о ком он сейчас? Об Инге, которая ждёт его в библиотеке, или о бумагах, которые лежат там? Стоуи заставил себя собраться. — Но меня там ждут.
— Подруга? — голос выдал, что МакКлинан был пьян. Не очень, но всё же. — Здорово, что ты всё ещё в форме. Давайте выпьем за виагру!
— Не надо, чтобы она видела нас вместе, — продолжал осторожничать Хоаглэнд.
— Конечно, не надо, — Стоуи придерживался того же мнения.
— Никогда не доверяйте женщинам, — мрачно посоветовал Джек.
— Я попрошу её перейти в другую комнату.
— Отправь её домой, — посоветовал Хоаглэнд.
— Да-да. Домой её, — согласился Джек.
— Нет, ребята, — покачал головой Стоуи. То дело надо было решить. В дневном свете он ещё мог заставить себя не быть суеверным, но длинными бессонными ночами, когда он метался по постели… Он покупал судей и землю, он опустошал и разорял. Он очень богат, но всё равно стал стар, у него есть всё, но он одинок. Проклятие, а как иначе объяснишь? И тут Она после стольких лет снова пришла к нему. Надо непременно разобраться, в чём дело и попытаться изменить его. — Подождите пару минут, а потом идите за мной.
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Я искал по базе, где находится то, что нам надо, а Сьюзи с Ингой искали бумаги. Это было несложно, в конце концов, мы же профессиональные библиотекари, это просто наша работа.
Ниоб караулила.
Она не услышала Алана — мягкий ковёр скрыл его шаги — и очень удивилась, когда дверь распахнулась.
— Ниоб? Как ты здесь очутилась, дорогая? Ты с Джеком приехала? — обрадовался Стоуи.
Но тут он заметил, что за его компьютером сидит какая-то незнакомая женщина, а другая вместе с Ингой роется в его бумагах. Он прекрасно знал, что мы были чужаки и жалобно протянул:
— Иииинга?
Инга распрямилась— в руках у неё были папки с документами.
— Ты меня предала!
— Кто кого предал? — вежливо переспросила Инга.
— Вы влезли в чужой дом! Вас всех арестуют.
— Нет, Алан, не арестуют — и Ниоб принялась объяснять почему. — Игра окончена — у нас есть доказательства. Мы сейчас возьмём эти бумаги и пойдём к Энн Линн Мёрфи и те выборщики, что переменили мнения, снова переменят его.
— Мы знакомы? — спросил меня Стоуи. — Мне кажется знакомым ваше лицо.
И тут дверь снова распахнулась.
В библиотеку ввалились МакКлинан и Джек Морган. Судья был пьян, полковник не отставал — глаза налиты кровью, лицо уставшее. У обоих в руках — виски. За ними вошёл госсекретарь Эдвард Хоаглэнд. Со стороны первые двое казались овцами, он — их пастухом.
Увидев Ниоб, Джек вскрикнул.
— Да, да, Джек, это я.
— Ты меня предала!
— Нет. Ты сам себя предал. Сначала ты предал себя самого — ты стал другим, потом ты предал свою страну, а потом… потом ты предал меня.
Джек выронил стакан, стакан упал на пол и разлетелся на тысячу мелких осколков.
Тут он узнал и Ингу.
— А она что здесь делает?
— Это моя подруга, — вклинился Алан.
— Идиот! — заорал Морган на Стоуи. — А ты кто? — прорычал он Сьюзи. — А ты? — обернулся он ко мне и тут понял, что сам знает, кто я, мой парик и макияж его обмануть не могли. — Тыыы? — в голосе Моргана прозвучало отвращение. — Ты, — уже хладнокровно повторил Морган. В этом холодном голосе уже слышалось полицейское презрение и сопроводил он его настоящим полицейским жестом — вытащил из-за спины пистолет.
Я заслонил Сьюзи. Если Джек начнёт стрелять, она-то вовсе ни при чём. Тут я с огромным удовольствием стянул парик.
— Тише, Джек, не волнуйся.
— Заткнись! — зарычал он. — Я хочу, чтобы ты молчал.
— Успокойся, Джек, — вклинился Хоаглэнд. — Давай сейчас сядем и спокойненько разберемся, что и почему.
Джек смотрел то на Ниоб, то на меня.
— Ты бросила меня ради него?
— Ты не дал мне шанса бросить тебя. Ты отдал меня Парксу, чтобы он пытал меня и насиловал, и ты знал, что он будет мучить и насиловать, не надо говорить, что не знал. Ты ведь знал, что он это раньше делал.
— Нет-нет, я не знал!
— А Дэвид и его подруга спасли меня.
— И теперь ты с ним? — пьяно прохрипел Морган. — Я должен знать. Я должен… ты с ним?
Ниоб молча смерила его взглядом.
— Ты с ним, а? — повторил полковник.
Она перевела взгляд на меня. Должно быть, я выглядел очень смешно: лысый, с париком в руке, с помадой на губах, в лифчике, наполненном носками. Я бросил парик и стёр ребром ладони помаду с губ.
— Я скажу тебе, как оно есть, Джек. Я пообещала ему, что когда всё это кончится, мы попробуем, вдруг что-нибудь да выйдет. Но я сказала ему, что сначала я должна сказать об этом тебе. Ну вот, теперь я сказала и могу сделать, что обещала.
Джек оглянулся на Хоаглэнда и Стоуи. Вы видите то же, что и я, казалось, спрашивали его глаза. Она бросает воина и уходит с цирком? Уходит к клоуну?
Ниоб посмотрела мне прямо в глаза, и тут произошло чудо. В обычном зеркале я бы ни за что не увидел себя таким, каким увидел себя в её глазах. Я увидел в них героя.
Она отвернулась от Джека, отвернулась от своего общественного положения, отвернулась от своего места в иерархии.
Ты только посмотри, что мы сделали! говорили эти глаза. Ты самый храбрый! Они и не думали, что ты на такое способен. Да и я тебя недооценила. Теперь я свободна, я свободна и могу быть с тобой.
И она сделала шаг ко мне.
— Нееет! — заорал Джек и попытался схватить её за руку.
Ниоб резко обернулась.
— Да, — в голосе Ниоб прозвучал вызов.
Он вошёл в эту комнату героем, а стал никем. Он проиграл, и с этим ничего не поделать. Он сделал так, что Ниоб ввязалась в это дело, и он не смог убрать меня. Ни Стоуи, ни Хоаглэнд больше не захотят иметь с ним дело, но это не самое худшее. Он понял, что никто и никогда не скажет, что то, что он сделал, он сделал из любви к Родине. Прокурор расскажет, что он сделал, расскажет обо всём, не умолчит ни о чём, оклевещет его, опорочит и сделает это красиво и изящно. Его назовут предателем и просто дураком, и он больше никогда не сможет устроиться на приличную работу.
В глазах женщины, которая когда-то любила и обожала его, он увидел, чем стал. Он взял на работу Паркса, значит, он сам Паркс. Он разрешил пытать и насиловать женщину, значит, он сам — садист и насильник. Он хотел объяснить, но понял, что это бессмысленно. Мир был действительно таким, каким его видела Ниоб, правда действительно оказалась ужасной.
— Но почему же? За что? — сначала по лицу Моргана разлилась смертельная бледность, потом он стал красным как рак. Присутствующим казалось, что они прямо видят, как бурлящий кровавый поток несётся по его венам. И она виновата, и он виноват. Джек перестал понимать, кто он и что. Словно во сне он щёлкнул собачкой и прицелился в Ниоб.
— Нет!!! — заорал он.
— Да, — ответила Ниоб, и он понял, что она никогда не скажет ничего другого.
— Джек, Джек, всё хорошо, всё хорошо, не надо, не стреляй, всё хорошо… — заговорили мы с Хоаглэндом в один голос. Сьюзи вскрикнула и вцепилась в меня.
Прогремели три выстрела. После первого Ниоб покачнулась, после второго упала. Кровь хлынула из ран, пропитала одежду. Третий раз Морган выстрелил в неё, уже лежащую на полу.
Я упал рядом с ней и положил её голову себе на колени. И не видел, как Джек вжался в угол, засунул пистолет в рот и спустил курок в последний раз.
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Теперь всё зависит от решения суда.

Конечно же, мы вызвали полицию — в доме было совершено убийство, а потом самоубийство.
Нас с Сьюзи арестовали за проникновение в чужое жилище и попытку ограбления, не считая тех обвинений, что были предъявлены мне раньше.
Инге обвинение не предъявили — она находилась в доме по приглашению хозяина. Да и что она сделала? Перебирала документы, лежащие в библиотеке? Ну и что? К тому же, мне кажется, что она была не безразлична Стоуи, он любил её и боялся одновременно. А, может быть, он по-прежнему считал себя её должником.
Мы, все трое, решительно настаивали на том, чтобы полиция изъяла документы. Если уж нам предъявлены обвинения в попытке ограбления, необходимо взять с собой то, что мы хотели стащить — это улики. А один из самых богатых людей страны вместе с госсекретарём принялись убеждать полицию, чтобы они этого не делали. Они вспомнили и про право на частную собственность, и про закон о неприкосновенности частной жизни и даже пригрозили копам, что те лишатся своих мест, если они их заберут. С ними был судья Верховного суда, и они потребовали, чтобы он, как лицо, чьё мнение является самым авторитетным мнением в стране по судебным вопросам, сказал им, что они не имеют права изымать документы. Но МакКлинан был пьян и почти не верил, что всё это происходит наяву. Он знал, что вляпался по самое некуда.
Неужели Ниоб умерла ни за что? Не бывать этому, решил я и совершил последний решительный и отважный поступок. Я решился шантажировать МакКлинана.
— Энди! — я выглянул из-за плеча копа, загнавшего меня в самый угол. — Это я, библиотекарь. Я знаю, что в бумагах Стоуи.
— Что ты знаешь?
— Вели им разрешить нам с тобой поговорить наедине.
— Офицер, я хочу поговорить с этим человеком, — и МакКлинан увильнул от Кардинала, который попытался задержать его, и подошёл ко мне.
Я шёпотом рассказал ему, что было в тех бумагах.
— Скажи полиции, что она должна забрать документы… что она ДОЛЖНА забрать документы, потому что это улики. Кстати, те бумаги не могут служить основанием для возбуждения дела.
— Точно?
— Ручаюсь. Но они докажут, что Стоуи связан с теми выборщиками в Айове, которые переменили своё мнение, и то, что это Морган стрелял по Статуе.
МакКлинан оказался между двух огней. С одной стороны был Стоуи, чьё мнение было и так ясно, с другой — я. Было прямо видно, как МакКлинан мучается, его лицо было похоже на парус, который ветер рвёт то в одну, то в другую сторону. То, как он выразил своё итоговое мнение, могло бы сделать честь Хоаглэнду и его знаменитому бормотанию.
— Ну, это должна решить полиция… местная полиция… пока нет постановления… это вне нашей компетенции…
И всё же он сделал, что я хотел, и убедил полицию изъять документы.

Моим делом занялся Гарри Дж. Хэкни. Он сказал, что это дело настолько хорошо, что он займётся им pro bono.[35]
Я снова устроился на работу, я снова стал полноправным членом общества, меня никто никогда не арестовывал, ну и так далее. У Сьюзи дела обстояли ещё лучше. Гарри вернул нас к нормальной жизни. Впереди было разбирательство.

Совершенно ясно, что, по меньшей мере, одна вещь нам удалась — мы сделали так, что Верховный суд не ввязался в дело сразу и не признал, что голоса выборщиков, изменивших решение, будут засчитаны.
Все полагают, что судья МакКлинан возьмёт самоотвод по большинству случаев, потому что он был свидетелем, участником и заинтересованной стороной во многих уже возбуждённых делах и во многих делах, которые возбудят вскорости. А может быть, и не возьмёт — в последние годы Верховный суд стал мало стесняться общественного мнения.
Итак, каков же будет окончательный итог?
Он может быть разным. Это будет зависеть от того, как энергично будет действовать Энн Линн Мёрфи. От того, чьи адвокаты окажутся лучше, её или Скотта. Это будет зависеть от действий суда, от того, примут ли они во внимание те бумаги, за попытку кражи которых нас с Сьюзи арестовали. Интересно, станут ли эти бумаги достоянием общественности?
А если станут, обратят ли на них своё благосклонное внимание центральные СМИ? А если обратят, то смогут ли они связать их воедино с другими событиями? Сделают ли из этого новость номер один или просто замолчат, и всё? Или же постараются исказить правду, как они сделали, например, на последних выборах, когда они до неузнаваемости исказили множество случаев.
Итог будет зависеть от реакции людей. Они могут решить, что 26 минут рассказа им хватит выше крыши и что спектакля, похожего на спектакль из комедии положений, им предостаточно. Или же могут захотеть отделить зёрна от плевел, мух от котлет и потребуют рассказать им всё в красках и подробностях.
Итог будет зависеть от нас с вами. Мне жаль, но это так.

В суде я расскажу совершенно другое, там я расскажу то, что придумал Гарри Хэкни. Я расскажу о том, о чём не могу рассказать в этой книге — это то, что имеет непосредственное отношение к делу, но поскольку от этого зависит национальная безопасность, говорить я об этом не буду. В суде я расскажу то, что попытается оспорить прокурор, то, что мне разрешит рассказать судья.
Зачем же ты написал эту книгу? — спросите вы меня. Ведь если она как-то и может повлиять на ход моего дела, показать-то я её никому не смогу.
Причин много. Ну, во-первых, я библиотекарь и моя жизнь — это и есть записи и документы.
Во-вторых, ради Ниоб. Некоторые женщины могут превратить обычного человека в героя, самого-самого обычного человека в настоящего героя. Невероятно, но это так. Я никогда раньше не думал, что это возможно. Мама с папой заставили меня поверить, что я живу для чего-то, но это совсем не то. Подобное потрясает так же, как когда-то в детстве потрясало стихотворение Хенли «Invictus»:


В глухой ночи без берегов,

Когда последний свет потух,

Благодарю я всех богов

За мой непобедимый дух.




Судьбою заключен в тиски,

Я не кричал, не сдался в плен,

Лишенья были велики,

И я в крови — но не согбен.




Да, за юдолью слёз и бед

Лишь ужас кроется в тенях.

И всё ж угрозы этих лет

Вовеки не внушат мне страх.




Пусть страшны тяготы борьбы,

Пусть муки ждут меня в тиши —

Я властелин моей судьбы,

Я капитан моей души.[36]






Out of the night that covers me,

Black as the Pit from pole to pole,

I thank whatever gods may be

For my unconquerable soul.




In the fell clutch of circumstance

I have not winced nor cried aloud.

Under the bludgeonings of chance

My head is bloody, but unbowed.




Beyond this place of wrath and tears

Looms but the Horror of the shade,

And yet the menace of the years

Finds, and shall find, me unafraid.




It matters not how strait the gate,

How charged with punishments the scroll,

I am the master of my fate:

I am the captain of my soul.




Ну, или как когда ты стоишь на школьной площадке, смотришь на флаг Геттисберга и произносишь клятву, а вокруг тебя стоят такие же патриоты своей страны.[37]
«Обязуюсь хранить верность флагу Соединённых Штатов Америки и Республике, которую он олицетворяет, единой перед Богом, неделимой, свободной и справедливой во всём».
Ниоб — это тот человек, который заставит тебя заниматься тем, что надо ей, и прямо скажет тебе об этом, и ты захочешь сделать, что она попросит, хотя бы, чтобы просто не упасть в её глазах.
Я написал эту книгу и для себя. Ведь на какое-то время я… ведь на какое-то время я перестал быть тем, кто просто смотрит на очаг.

Об авторе
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Он женат, у него двое детей. Вы всегда можете увидеться с ним — он делает домашнее шоу (вход свободный, бюджета нет вообще никакого), которое выходит на Free Speech TV. Если вам понравилась эта книга, и вы хотите сказать автору спасибо, пишите ему на почту: beinhart@earthlink.net

Как Дэвид Голдберг, по национальности еврей, по профессии — библиотекарь, попал в список десяти самых разыскиваемых преступников Виргинии? Почему за скромным университетским библиотекарем начало охоту само Министерство внутренней безопасности? Каким образом Голдберг получил обвинение в совокуплении с животными?
А как всё начиналось! Голдберг решил подработать и стал после работы ездить к чудаку миллиардеру, решившему оставить после себя библиотеку. Чудак был уже очень стар, но оставался республиканцем до мозга костей…

Но, самое интересное — у старика была тайна, которую он собирался унести с собой в могилу. Он собирался украсть президентское кресло, если кандидат от республиканцев, некто Огастес Уинтроп Скотт проиграет на выборах. Кстати, этот господин — Огастес Уинтроп — наверняка напомнит вам другого республиканца, а уж как вы к нему относитесь, любите ли, ненавидите ли, не мне знать.

Опасно много знать, но ещё опаснее — знать мало. И парень с пушкой отправился на охоту за парнем, который работает в библиотеке.

«Библиотекарь» продолжает традиции Карла Хиайссена и Элмора Леонарда. Это энергичный и полный таинственности триллер о том, насколько это грязная штука — выборы президента. Впрочем, при всей своей мрачности, в книге очень много и очень весёлого.

Ларри Бейнхарт — лауреат премии Эдгар. Его перу принадлежат также: «Зайцам проезд запрещён», «Каждый получает то, что заслуживает», «Иностранная валюта» и «Американский герой».



Спасибо, что скачали книгу в бесплатной электронной библиотеке BooksCafe.Net
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Примечания




1


Проявленная Судьба, или the Manifest Destiny — сформулированная Джоном О’Салливаном концепция американского жизненного пространства (Lebensraum). По Салливану, миссия Соединенных Штатов: «распространяться по континенту, предоставленному Провидением дли свободного развития нашей год от года растущей многомиллионной нации».


2


Перевод Э. Ермакова.


3


Послевоенная концепция, которая предполагала, что США будут определять судьбу мира, станут международным банкиром, жандармом и хозяином земного шара.


4


Двухгодичный колледж, готовящий специалистов средней квалификации для работы на территории местного сообщества; как правило, финансируется органами местного самоуправления и имеет небольшую стоимость обучения; для поступления требуется аттестат об окончании средней школы.


5


В 1978 году суд низшей инстанции постановил прекратить строительство плотины Теллико на реке Малая Теннесси, Верховный суд США подтвердил правильность этого вердикта. А причина в чем? В маленькой рыбке, у которой и название-то только на латыни. Плотина могла изменить условия ее обитания, и рыбка могла исчезнуть с лица земли. А ведь в строительство плотины были уже вложены гигантские деньги — свыше 100 млн. долларов.


6


В этот день многие штаты, особенно на Юге, проводят первичные выборы с целью определения кандидатов от каждой партии.


7


В 1986 г. — самая дешевая машина в США.


8


Симпсон — известный футболист, который обвинялся в убийстве жены и ребёнка.


9


Американский поэт. В эпической поэзии, рассчитанной на авторское исполнение перед массовой аудиторией, использовал ритмику богослужения, духовных негритянских песен (в т. ч. спиричуэлов), джаза, фольклорные образы. Воспевая преобразующую силу слова, критиковал современную цивилизацию за бездуховность.


10


Так называемая речь о Чекерсе.


11


Кен Старр — прокурор, кстати, именно он был гособвинителем в деле Моники Левински против Билла Клинтона.


12


Рофинол — лекарство от бессонницы, до недавнего времени не обладал ни цветом, ни запахом, ни вкусом, поэтому его так удобно было подмешивать в напитки.


13


Глок — компания, производитель оружия и, соответственно, само это оружие; наряду с Tech 9 (автомат) является излюбленным предметом всех гангстеров-рэпперов.


14


Бар-мицва — в иудаизме обряд инициации, означающий, что еврейский мальчик, достигший 13 лет, становится совершеннолетним в религиозном отношении и возлагает па себя все религиозные обязанности. Обряд совершается в синагоге, обычно в субботу; дата рождения вычисляется по еврейскому календарю. Мальчика приглашают прочитать последний отрывок из чтения Торы на данный день, а также отрывок из пророческих книг. Он может выступить с подготовленной речью на заданную тему, чаще всего посвященную разъяснению прочитанной главы из Торы.


15


«Невидимая рука рынка» — самый известный афоризм Смита, который он использовал для объяснения эгоизма как эффективного рычага в распределении ресурсов.


16


Название боевых машин пехоты.


17


Боевой танк.


18


Footlocker — сеть обувных магазинов.


19


«Предупреждение Миранды» — перечень прав, зачитываемых лицу, подозреваемому в совершении преступления, которыми оно обладает при задержании и которые ему должны быть разъяснены при аресте до начала допроса: а) задержанный имеет право молчать; б) все, что он скажет, может быть использовано против него; в) он имеет право на допрос в присутствии своего адвоката и г) в случае, если задержанный не может сам оплатить услуги адвоката, адвокат будет назначен ему судом.


20


«Амтрак» — Национальная корпорация железнодорожных пассажирских перевозок.


21


На самом деле вариантов — тьма, да и анекдот чаще называют не французским или бельгийским, а старинным шотландским.


22


Дело, при рассмотрении которого ВС решил, что штаты сами не могут запрещать аборты.


23


Детрит — в водной среде — мелкие частицы остатков организмов и их выделений, взвешенные в воде или осевшие на дно водоема. Детрит — в почве — остатки растительного вещества (перегной).


24


Коронер — должностное лицо, в обязанности которого входит установление причин смерти, произошедшей при невыясненных обстоятельствах либо внезапно.


25


Настольная игра, аналог, нашей «ходилки»: играющий бросает кубик и двигает свою фишку по полю.


26


«Бамбино» — кличка Бэйба Руфа (George Herman «Babe» Ruth). Вначале Бамбино играл за «Ред Сокс». В то время «Ред Сокс» была сильнейшей командой в лиге. Потом хозяин «Ред Сокс» решил поставить шоу на Бродвее, а капитала у него не было, и он предложил Бамбино хозяевам «Янкиз» за $100 000. Те согласились. Легенда гласит, что, переходя тогда в одну из самых бездарных и слабых команд («Янкиз»), Бамбино проклял «Ред Сокс». С тех пор и появилась эта фраза: «Curse of Bambino». Что стало потом всем известно — в течение следующих 86-и лет «Янкиз» выиграли 26 чемпионских титулов, а Бэйб стал королем хом ранов. Ну, не всё конечно ж счет Бэйба, но его заслуга была огромная. Люди повалили смотреть «Янкиз», он получал огромную зарплату по тем временам и т. д. Впервые «Ред Сокс» победили только в 2004 г. До этого же на каждой игре болельщики «Янкиз» кричали: «nineteen seventeen» — год, когда «Ред Сокс» в последний раз становились чемпионами.


27


Религия Кубы, появилась из вуду, но вместо привнесенного французами католического начала, наряду с африканскими, появились испанские католические тенденции.


28


Подобный способ разгона демонстрации произвёл огромное впечатление на Мартина Лютера Кинга, в то время находившегося в Бирмингемской тюрьме. Прямо на полях газеты с рассказом, он начал набрасывать знаменитое «Письмо из Бирмингемской тюрьмы», ставшее первым широкоизвестным манифестом в защиту равноправия.


29


«В 1991 г. Джон Альперт, один из самых известных американских репортеров был уволен лишь за то, что он проник за линию фронта и показал, что «умные» бомбы иногда ошибаются и иногда убивают и детей, и женщин. Он привез это на Эн-Би-Си, где был стрингером, т. е. работал по контракту. Посмотрели материал, в котором не было никаких ужасов, — я его потом видел, — и его уволили. Причем, уволили с волчьим билетом. Джона Альперта больше не брали ни на какую телевизионную сеть. Т. е. то, что противоречило официальным данным, — а вы помните, как нам показывали даже рисунки, как бомба попадает точно в трубу, — то, что этому противоречило, считалось неприемлемым». — В. Познер


30


Джесси Джеймс — легендарный преступник, грабил банки.


31


Двойники (нем.).


32


То есть две купюры по двадцать долларов.


33


Отбойный молоток по-английски «jackhammer»; Паркс явно намекал на Джека Моргана.


34


В английском шлюха — «bitch», ведьма — «witch», а сбежать — «switch», так что совершенно понятно, почему рассмеялся Паркс.


35


«Ради общественного блага» (лат.).


36


Хрестоматийное стихотворение, его знает каждый британский школьник. В настоящей книге дан перевод В. Рогова. Конечно же, переводил «Invictus» не он один, в сети можно найти множество вариантов. Для тех, кто знаком с английским языком, оригинальный вариант.


37


Pledge of Allegiance — это Клятва верности американскому флагу (как правило, произносится в начале дня в государственных органах и учреждениях, напр., школах).
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